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nale de la loi uniforme sur les lettres de change et 

billets à ordre et sa mise en vigueur. 

RAPPORT 
FAI1', AU NOM DE LA COMMISSION ('), PAR 

M. DEVtZE. 

~lADAi\lE, MESSIEURS, 

Avant de procéder :1 l'examen de cc projet de 
loi, voire Commission a estimé qu'il élai! utile, 
pour la clarté de vos débats, de faire établir les deux 
documents que vous trouverez en annexe au présent 
rapport. 

Le premier est constitué par Ic tableau comparatif 
des dispositions de la loi belge du 20 mai 1872 et de 
la loi uniforme, celle-ci complétée par les dispositions 
complémentaires ou modifiée par les dispositions 
dérogatoires que Ic Gouvernement a jugé opportun 
d'y introduire, conformément aux réserves convcn 
lionnellemcnt stipulées au profil de chacun des États 
contractants. 

Le second, rédigé dans l'éventualité oit les propo 
sitions qui vous sont faites seraient intégralement 
admises par le Parlement, contient le lexie coordonné 
qui deviendrait en conséquence celui de la loi nou 
velle. Les modifications introduites dans la loi uni 
forme ainsi que les dispositions empruntées à la loi 
de 1872 y sont reproduites en italiques: les change 
ments qui sont proposés par le Gouvernement à ces 
dernières dispositions sont en caractères gras. 

li vous est permis, tant en cc qui concerne les con 
sidérations générales qu'en cc qui concerne la portée 
cl la raison d'être des modifications apportées à la 
législation en vigueur, de vous référer aux considé 
rations précises et judicieuses contenues dans I'Exposé 
des motifs. Nous consacrerons notre étude à l'examen 
des observations et suggestions auxquelles a donné 
lieu - au sein de la Commission - l'élude approfon 
die des propositions qui vous sonl faites - étude en 

(') Ln Commission était composée de MM. Brunet, pré· 
sident; Bnelde, De Rasquinet, de Schryver, Devèze, De 
Winde, Janson, Koelman, Mathieu (J.), Romsée, Sinzot 
et Soudan. 

WETSON'fWERP 
IJetreff ende de invoering in de nationale wetgeving 
van ûe eenvormige wet 011 de wisselbrieven en order 
briefjes en betreffende hare inwerkingtretling. 

VERSLAG 
NA!.\lENS DE COMMISSIE (l), UITGEBRACHT DOOR 

DEN HEER DEVÈZE. 

MEVROUW, MIJNE HEEI\EN, 

Alvorens mel het onderzoek van dit wetsontwerp 
aan le vangen, heeft uw Commissie het nuttig 'ge 
vonden, tot grootcre klaarheid der besprekingen, de 
twee stukken le doen opmaken, die U als bijlage van 
dil verslag zult vinden. 

Het eerste is de vergelijkende label der bepalin 
gen van de Belgische wel van 20 Mei 1872 en van 
dr. eenvormige wet, deze laatste aangevuld met de 
bijkomende bepalingen of gewijzigd door de afwij 
kende bepalingen die de Bcgecring nuttig acht cr in 
Ic lasschcn, naar luid van de in de overeenkomst 
bepaalde voorbehouden bedingen ten voordcele van 
ieder der verdragsluitende St.alen. 

Hel tweede is opgemaakt voor het geval dat de U 
voorgelegde voorstellen integraal zouden aangeno 
men worden door het Parlement; het bevat den 
samcngeorclenden tekst welke, dienvolgens, de lekst 
·vcm de nieuwe wet zou worden. De wijzigingen in de 
eenvormige wet gebracht, alsmede cle bepalingen, 
overgenomen uit de wel van 1872, worden cr cur 
sief overgedrukt; de wijzigingen, in deze laatste 
bepalingen door clc Regcering aangebracht, worden 
met velte letter aangegeven. 

U kunt kennis nemen van de klare en oordcelkun 
(ligc beschouwingen van de Memorie van Toelich 
ting, zoowel wat betreft de algernccne gegevens als 
ten opzichte van de draagwijdte en de reden van de 
aan de bestaande wel tocgchruchte wijzigingen. Wij 
zullen onze studie wijden aan het onderzoek der op 
merkingen en voorstellen die, in de Commissie, uit 
gelokt werden door het grondig onderzoek der U 
voorgelegde voors lellen; met het oog op dit onder- 

(') De Commissie bestond uit de heeren Brunet, voor 
zitter; Baelde, De Rasquinet, de Schrijver, Devèze, De 
Winde, Janson, Koelman, Mathieu (J.), Romsée, Sinzot 
en Soudan. 

H 
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nie de Iaq uellc votre rapporteur a largement eu re 
cours aux lumières et i'i la précieuse collaboration de 
M. Fontaine, ancien premier référendaire adjoint au 
'I'ribunal de commerce de Bruxelles: conseiller ll Ja 
Cour d'appel. li lient à lui en exprimer devant vous 
toute sa gratitude. 

Celte étude a porté en ordre principal sui· l'usage 
que le Gouvcencmc11t belge nous propose· de faire 
de la faculté réservée par la Co1we11 lion aux di vei- 
ses Nations d'apporter, dans leur législation, cer 
taines modifications aux dispositions de la loi uni 
forme, ou de réglementer certaines parties du droit 
de change laissées hors de la sphère de l'unification. 
Elle a porté aussi sur les modifications qui peuvent 
être utilement apportées ;1 noire législation actuelle 
et sur les précisions que recommande l'expérience 
acquise par son application. 

Le texte d11 projet de loi uniforme (annexe I de la 
convention) es! suivi, d'une annexe (annexe li) qui 
détermine les matières dans lesquelles la lnculté est 
réservée aux Hautes Parties conlraclunlcs d'apporter 
certaines modifications au projet de loi uniforme, et 
qui leur reconnaît le droit de n'•jcmenlcr les matières 
laissées en dehors de ln sphère d'unification. 
Celle annexe Il comporte 23 articles. 
Nous examinerons successivement clans l'ordre 

de ces articles, la manière don! le Goun!rncmcnl pni 
pose d'user des réserves - et nous Formulerons les 
observations auxquelles ces propositions donnent 
lieu. 

§ I. 

A.--USAGE DES R~SERVES PERMETTANT 
D'APPORTER DES MODIFIGAllONS AU PROJET 

DE LOI UNIFORME. 

I. - Articles 1 et 20. 
Dénomination « lettre de change ,,. 

L'article 1 est conçu comme suit : 

« Chacune des Hautes Parties contrnctantcs peul 
prescrire que l'ohlignlion d'insérer dans les Jcllrcs de 
change créées sur son territoire la dénomination de 
« lcf lrc de chu ngu » prévue par l'article 1, n° 1 de la 
loi uniforme ne s'appliquera que six mois après l'en 
lr{,1· en vigueur de la présente convention. » 

L'art iele 20 porte : 
<< Lc:i articles l ù 18 de la préseu!c annexe, rcla 

t ive ;1 la lettre clc change, s'appliquent également au 
billet /1 ordre. >> 

Le Gouvernement propose d'user de la faculté qui 
lui c~t !'i°'.H:rvfr. L'ai-l iclc 15 du projet de loi conccr 
nant l'j nl rorluclion de Ja loi uniforme (/~:,;posé des 

zoek maakte uw verslaggever ruim gcl>ruik vau de 
wetenschappen en nat de kostbare medewerking van 
de.) heer Fo11tai11e, vroeger eerste adjunct-referenda 
ris bij de Hechtbank nui koophandel te Brussel, 
raarlshcer bij hel Hof vau Beroep. Hij stelt cr prijs op 
hem daarvoor, hier, dank te zeggen. 

Dit onderzoek gold, in hoofdzaak, het gebruik dal 
de Belgische Rcgcering ons voorstelt te maken van 
de hc,·ocgdhcid door de overecukomst voorbehou 
dc I nau tic onderschuidene Naties, om, in ham wet 
gc, ing, sommige wijzigingen te brengen in de bepa 
liug-cn der eenvormige wet, of sommige i!cdcn nui 
hel wisselrecht le regelen, welke buiten de sfeer der 
unificatie gelaten worden. Hel ging ook over de wij. 
ziringc11 die k11n11c11 gebracht worden in onze !,,._ 
slaande wetgeving, alsmede de nauwkeurige bcpnlin 
µ-ci1 die door de ervuriug , bij de toepassing npgeda.iti, 
unnbevolen worden. 

De (l'k,-( vnn hel oui werp vuu l'.CII\Oilllige wet ( bij 
htg-e I der m crecukomsl) wurrl] gcn,lg,1 do1H' «-1:;1 

1,ifagc (bijluge If) die liet gebied bepaalt, waarin 
de llooge verdragsluitende Partijen het recht hebben 
ont sommige wijzig iugcu Ic hn:11gen i11 hel ontwerp 
\ an een n,rmigc wel, of 01n zekere zaken Ic regelen, 
die builen de sfeer der uuif'ical ie gclalc11 werden. 

Deze bijlage 1l omval 23 artikelen. 
\\ïj zulleu achlcrcemolgens, naur de orde van die 

u rtik elen , de wijze oudcrzoekcn wanrop de Hcgccring 
voorstelt gebruik Ic maken van die voorbehouden 
bedingen en wij zullen de opmerkingen maken, waar 
toe die voorstellen aanleiding geven. 

s L 
A. --- GEBRUIK VAN DE VOORBEHOUDEN BEDINGEN 

WAARBIJ HET TOEGELATEN IS WIJZIGINGEN 
TE BRENGEN IN HET ONTWERP VAN EENVOR 
MIGE WET. 

l. - Artikelen 1 en 20. 
De benaming « wisselbrief ». 

Artikel 1 Juidt : 
cc leder der Hooge Vcrdragsluilcndc Partijen kan 

voorschrijven, dal de verplichting voorzien bij arti 
kel 1, 1 °, van de een vormige wel, lot het opnemen Y,111 

de hcnnming cc wisselbrief » in de op haar grond 
gcb.icd getrokken wisselbrieven, eerst toepasselijk zal 
zijn zes maanden ria. de iuwcrk iugtrcding van dit 
Verdrag. 11 

Artikel 20 luidt : 
c< De bepuliugcn van de artikelen 1 lot 18 van deze 

hijlugc, betreffende den wisselbrief, zijn ook van loc 
passing op het orderbriefje. n 

De Rcgccring stelt voor gchruik Ic maken van het 
vonrbchourlon recht. Artikel 15 van hel wetsontwerp 
het rcff ende de in voering van de een vormige wel 
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motifs, p. 90) <lit en effet : u L'obligation <l'insérer la 
dénomination cc lettre de change » et cc billet à ordre » 
prévue par les articles 1, n• 1, et 75 de la loi uni 
forme ne s'appliquera qu'aux effets portant une claie 
d'émission postérieure de six mois au moins à la mise 
en vigueur de la loi. )) 

On ne peut qu'approuver celte proposition. Comme 
il est dit. á l'Jtxposé des motifs, p. 5, il est tout indi 
qué de faire usage de cette réserve pour ménager, 
dans les pays, telle la Belgique, qui ne sont pas fami 
liarisés avec cc Iorrnalisme, la transition entre le 
régime traditionnel et le régime nouveau. 
Une pareille disposition, lors de la coordination de 

la loi, devra faire partie d'un chnpilrc spécial, intitulé 
cc Dispositions transitoires >). 

JI. -- Articles 2 et 20. 
Manière dont il peut être suppléé à la signature. 

L'article 2 de l'annexe n porte : « Ctuicune des 
Haule« Parties contractantes r1, pour les enr1agemenls 
pris en matière de leiire de ctuuvçe Stll' son territoire, 
la fac11lté de déterminer de quelle manière il peut 
être snppléé à la signature elle-même, [WW"VU qu'une 
déciartüion. authentique inscrite .mr la lettre de 
char1,ge constate la volonté de celui qui w1mit dil 
siune,·. )) 

L'article 20 de l'annexe [( étend cette faculté 11 la 
réglementation du billet à ordre. 

Le Gouvernement a cslirné ne pas devoir en 
user. La lettre de change peut, d'après notre droit 
actuel. être créée par aclc authentique aussi bien 
que par acte sous seing privé. Le projet cle loi unifor 
me n'exclut pas cc mode de création. Les règles de 
droit commun ooncerrtanl la rédncl.ion cl la force pro 
hante des actes nul hen tiques suffisent pour déterminer 
de quelle manière il peut être suppléé fi la signature 
d'1111c personne qui se trouve dans l'impossibilité de 
remplir celte formalité. 

III. - Articles 3 et. 20. 
Inopposabilité de l'exception d'abus de blanc-seing. 

L'article 3 de l'annexe JI dispose : (( Chacune ties 
Haute» Parties contractantes se réserve la faculté de 
rw pa,s insérer l'al'licle ZO de lo. loi unilonne clans sa 
loi, na.ti.onale n. 
L'arlielclO de la loi uniforme ainsi réservé est conçu 

comme suil : « Si nnc lettre de ctuuute, incomplète à 
l' éniission, a dé ccunplété« con irairenicni u11.1: accords 
inter:venus, l'inobservation de ces accords ne peu! pos 
être opposée cm porteur c't moins qu'il n'ctit ccquis la 
letlre cle ciuuuje de nuunsou:« foi., ou, qu'en l'acqué 
rtuü, il n'eût commis une frwfe lourde ». 

L'arl.iclo 20 c~lc11d celle fac1illö h la róglnncnlalion 
<lu bi Ilet i1 ordre. 

(i\,Jemoi-ie van 'î'oeliciüuu], bi. 90) zegt inderdaad : 
cc De verplichting om de benaming r, wisselbrief >• 
cm c, orderbriefje » voorzien hij artikelen 1, n' 1, c11 
75 van de eenvormige wet, te behelzen, zal slecht 
gelden voor de effecten gcdagteekcnd ten minste zes 
maanden na hel van kracht. worden nm de wel. >> 

Men moet dit voorstel goedkeuren. Zooals de 
Memorie v,u-1, Toelichiuu; het zegt, op blad. 5, past 
hel van dit voorbehoud gebruik Ic maken om, in 
landen die, zooals Bclg ië, niet vertrouwd xiju met 
dil formalisme, den overgang ic verzekeren lusschcn 
het vroeger en het nieuw regime. 

Een rlcrgcl ijke bcpali11,Q'. zal, hij de samenordening 
der wel, moeten deel uitmaken van een bijzonder 
hoofdstuk, getiteld : " C,veraangsbepalinoen >1. 

n. - Artikelen 2 en 20. 
Wijze waarop de handteekening kan worden vervangen. 

Artikel 2 van bijlage Il luidt : u leder der Iloooe 
Verdraysluilende f>adijen heef l de bevoeu<lheill le 
bepalen, wat beïreit de ncrbintenissen ten tumsien. 
van uiisselbrieoen. op haar oroncl(Jebiecl lUtn(legaan, 
op uieike uii] ze de horulteekenuui kan. worden ·ve,·vcm, 
qen. door eene cw lheniieke -,.,,erf;forino op den wissel 
brief zelf gesteld, wcwmif de wil blijk! van detujcne, 
âie had moeten teekenen, » 

Artikel 20 van bijlage 11 breidt deze bevoegdheid 
uit lot de regeling van het. orderbriefje. 

De Ilcgccring meende daarvan geen gcbrui k lt! 

moelen maken. De wissclbric! kan, volgens ons hui 
dig recht, uitgegeven worrleu bij uulhcnfickc :iklc 
zoowcl als bij ondcrhuu.lschc akte. Ilet ontwerp van 
cnnvorrnigr. wel slu i! deze wijze vau uilgif!c niet uil. 
De regelen van hel gcnwcn recht betreffende hel op 
stellen en de geldigheid van de authentieke akten, 
zijn voldoende om le bepalen op welke wijze de hand 
lcckcning kan vervangen worden, wanneer het gaat 
om een persoon die onmogelijk deze formaliteit kan 
vervullen. 

III. - Artikelen 3 en 20. 
Onmogelijkheid de exceptie wegens misbruik 

van handteekening in blanco tegen te werpen. 

Artikel 3 van bijlage I[ luidt : « leder tier 1-Too(Je 
Ferclragsl1ûtenäe Partijen. belunui: zich de bevoeod 
lwid voor artikel 10 twn ile eenuormuje wet niet in 
hare naiunuile wet op te nemen i,. 

Artikel 10 van de eenvormige wel, aldus voorbc 
houden, luidt : ,, Indien een wis!iclbriej welke, onvol 
letlu; ten tijde del' 11ilgiffc, i.~ rwnucvuld in sll'ijcl m.et 
de or1nyeoaric ooereenkomslctv, kon de niei-rusleuuut 
van die ocereenkomsten niet uiortlen teaenocworpen 
1wn den houder, tenzij deze lien usisseluric] te kwader 
iroiu» lice]! ·oerlireacn of bij clc verhdfoinu een r;rove 
nalatiulteid heeft beqnon. 11• 

Artikel 20 hreid] deze IJ(),·ncgdheid uil tol rlc reg-c- 
l ing v;111 hel orderbriefje. ·· 
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Le Gouvernement a cru qu'il convenait de faire 
usage de la faculté ainsi réservée. L'article 2 du projet 
de loi d'introduction porte en effet : « l'article 10 est 
supprimé )>. 

Cette proposition ne nous paraît pas devoir être 
approuvée. 

Une lettre de change ne doit pas nécessairement, 
d'après notre jurisprudence, contenir dès son émis 
sion, Ioules les énonciations requises pour sa validité. 
Elle est valable du moment où elle comporte toutes 
ces énonciations au moment de l'échéance. La Cour 
de Cassation de Belgique l'a proclamé dans les termes 
les plus formels par son arrêt du 4 décembre 1913 
(Pas., 1914, I, 20). 

Tant qu'un pareil écrit n'est pas revêtu des énon 
ciations exigées, il est dans un état purement provi 
soire; ce n'est qu'un simple devenir. Il n'a pas encore 
l'existence juridique. 

Mais de cc qu'incontcstablement cet écrit ne consti 
tue pas encore une lettre de change, il ne s'ensuit pas 
que la signalure donnée en blanc soit sans valeur, 
et qu'elle n'entraînera pas des obligations cambiaircs, 
lorsque l'écrit aura été, à l'échéance, revêtu de toutes 
les mentions requises. La Cour de Cassation a décidé 
le contraire dans l'arrêt susdit .. 

Quelle est dès lors la situntion de l'accepteur en 
blanc vis-à-vis d'un tiers porteur de bonne foi, 
lorsqu'il a été abusé de sa signature? 

La doctrine et la jurisprudence admettent que celui 
qui a accepté en blanc ne peut opposer au tiers por 
teur de bonne foi l'abus qui a été fait de sa signature. 
Le crédit de la lettre de change l'exige. Celui qui 
donne sa signature en blanc en vue de la confection 
d'une lettre de change, doit savoir en effet qu'il peut 
être abusé de sa signature, et que, par l'excessive con 
fiance qu'il a cue dans la personne à laquelle il a remis 
le blanc-seing, il a permis que la bonne foi des tiers 
soit surprise. Cette solution se justifie par la règle de 
l'inopposabilité des exceptions, qui est une base 
principale du crédit de la lettre de change. Com 
ment un tiers auquel le titre complété el. parfait 
en apparence est offert. peut-il deviner le vice qui 
l'entache? La Cour d'appel de Gand a décidé le 
26 juillet 1893 (Pas., 1894, II, 49) que la simple signa 
ture du tiré vaut acceptation pour toutes les énon 
ciations de la lettre de change, même lorsque la 
signature a été donnée en blanc, - sauf clans ce der 
nier cas, le recours s'il y a eu abus de blanc-seing: sic. 
LACASSE et BouTEHON, Précis de n rnit commercial, 
U, n° 1297, qui disent que celle solution ne souffre 
aucun doute (voir aussi Pandectes belqes, V0 Lettre 
de change, n°' 300 cl 345). 

De Begeering heeft gemeend dat het paste gebruik 
te maken van de aldus voorbehouden bevoegdheid. 
Artikel 2 van het wetsontwerp tot inleiding zegt 
inderdaad : << artikel 10 is opgeheven ». 

Dit voorstel schijnt niet goedgekeurd te moeten 
worden. 

Een wisselbrief moet niet noodzakelijkerwijs, vol 
gens onze rechtspraak, al de vermeldingen inhouden 
die vereischt zijn voor zijn geldigheid, van af zijne 
uitgifte. Hij is geldig, van zoodra hij al deze ver 
meldingen inhoudt op den vervaldag. Het Hor van 
Cassatie van België heeft dit standpunt ingenomen, 
op de meest besliste wijze, in zijn arrest van 4 Decem 
ber 1913 ( Pas., 1914, 1, 20). 

Zoolang, op dergelijk geschrift, de vereisehte ver 
meldingen niet voorkomen, blijft het een stuk van 
voorloopigen aard; het is alleen een worden; het heeft 
nog geen juridisch bestaan. 

Doch het is niet omdat dit geschrift niet onbetwist 
baar een wisselbrief is, dat de handtcekcning in 
blanco geen waarde heeft en gccnc cambiaalverpl ich 
tingen na zich sleept wanneer, op den vervaldag, al 
de vereischte vermeldingen cr op worden aange 
bracht. Het Hof van Cassatie heeft het tegenoverge 
stelde beslist, in vorcnvermcld arrest. 
Welk is, dienvolgens, de toestand van den accep 

tant in blanco, ten opzichte van een derde, houder le 
goeder trouw, wanneer misbruik gemaakt wordt van 
zijne handteekening P 

De rechtsleer en de rechtspraak nemen aan dat die 
gene die in blanco accepteert, het misbruik dal van 
zijne hancltcekening gemaakt wordt, niet kan tegen 
werpen aan den derde, houder te goeder trouw. Hel 
crediet van den wisselbrief cischt het. Hij die in 
blanco teekent, met het oog op het maken van een 
wisselbrief, moet weten dat er misbruik kan gemaakt 
worden van zijne handlockcning en dat, wegens het 
overdreven vertrouwen in den persoon aan wicn hij 
dit blanco toevertrouwt, hij het mogelijk maakt de 
goede trouw van derde personen te verschalken. Deze 
oplossing wordt gebillijkt door den regel clic een der 
voornaamste grondslagen is van het crediet van den 
wisselbrief, dat de excepties niet tegenwcrpelijk zijn. 
Hoc kan een derde persoon, aan wicn de aangevulde 
en, naar het uitzicht, volmaakte titel aangeboden 
wordt, hel gebrek in clon titel vermoeden? Het, Hof 
van Beroep le Gent heeft beslist, op 26 Juli 1893 
(Pas., 1894, II, 49) dal de eenvoudige handteckening 
van den betrokkene, als acceptatie geldt voor alle ver 
meldingen in den wisselbrief, zelfs wanneer de hand 
Lcekcning in blanco gegeven is, behoudens beroep 
ingeval van misbruik van handteckcning in blanco, 
sic. LAcAssR et BouTERON, Précis de Droit commer 
cial, II, 11° 1297, welke zeggen dat deze oplossing aan 
geen twijfel onderhevig is (zie ook Pandectes beiqes, 
V0 Lettre de change, n'" 300 en 345). 
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A ceux que pareille rigueur pourrait surprendre, il 
suffira (Ic rappeler que l'article 47, § 2, de notre loi 
du 20 mai 1872 décide que celui qui a accepté une 
lettre tic change fausse est tenu de payer' au porteur . 
de bonne foi, sauf son recours contre qui de droit. 

Le crédit de la lettre de change est à ce prix. 
Une disposition semblable ù celle de l'article 10 de 

la loi uniforme, qui est en harmonie avec notre juris 
prudence, loin de devoir être écartée, semble donc, 
au contraire, se recommander vivement. 

Le Gouvernement (Exposé des motifs, p. 11) croit 
opportun de supprimer l'article 10 parce que notre loi 
actuelle ne contient aucune disposition relative à la 
lettre de change en blanc; qu'il s'ensuit que dans 
notre droit, un effet qui ne contient pas toutes les 
mentions imposées par la loi n'est pas une lettre de 
change; que tant que les blancs ne sont pas remplis 
et que l'effet. n'a pas été complété, il n'y a qu'un 
blanc-seing; que la question de savoir quelle est la 
valeur de cc blnnc-seing, quels effets juridiques il 
doit produire scion qu'on en use correctement ou 

· qu'on en abuse, n'est pas du domaine du droit spécial 
i1 la lettre de change. La solution dépend, dit-il, des 
principes g-ént'.:l'aux du droit. 

Cette manière Je voir semble être en contradiction 
avec la jur-isprudcnce de la Cour cle Cassation. Certes, 
tant que Jes blancs ne sont pas remplis, l'effet n'est 
pas encore une lettre de change, :_ mais, ainsi que Ic 
dil la Cour de Cassation, le litre sera pleinement vala 
ble comme lettre de change si, au jour de l'échéance, 
il se trouve complété. JI est au contraire du domaine 
du droit de change de décider, ainsi que le fait la 
Cour suprême, g ue la lettre ne doit pas être complète 
le jour de son émission, qu'il suffit qu'elle le soit au 
jour de l'échéance. Les motifs de l'arrêt l'indiquent 
clairement. 

Que l'on puisse résoudre les difficultés auxquelles 
un titre de celle espèce donne lieu par les principes 
génfra11x d11 droit. cela est certes soutenable. Mais 
abandonner les justiciables aux incertitudes de solu 
tions qui doivent prendre fondement sur des bases 
aussi vagues, aussi mal définies, c'est les exposer i't 
bien des inconvénients. 

Le Goun:rnement paraît inspiré par un sentiment 
de défiance vis-à-vis d'un l.it.rc qu'on appelle ln lettre 
de cluuute en blanc don 1. la doctrine cl. la j urispru 
deuce de certains pa~s (l'Itnlic ni l'Allemagne), et non 
les législations de ces· pays, af'Iirmcnt l'existence 
comme I ilrc valahln par l ui-rnûmc, pouvant se trans 
mettre par simple tradition. Il csl exact que nos con 
ecptinns sonl comhnl lues par certains auteurs (voir 
EscATm,,, /,(1 Ici/l'e de choruje en blanc, 11nrwles de 
Droi! conunerciai, 1n08, p. 209); mais il ne s'agit pas, 
clans l'espèce, de consacrer la validité d'un pareil 
litre. li s'agit d'appliquer expressément /1 une lettre 
de change co111pl1•le ;111 jour où elfo doit ôlrc complète, 

Wij zulke strengheid vreemd mocht vinden, moet 
maar even denken aan artikel 47, § 2, van onze wet van 
20 Mei 1872; dil artikel beslist dat wie een valschen 
wisselbrief geaccepteerd heeft, verplicht is den hou 
der te goeder trouw uit te betalen, behoudens zijn 
verhaal tegen wien het rechtens aangaat. 

Het crediet van den wlsselbriéf eischte zulks. 
Een bepaling als die van artikel 10 der eenvormige 

wet, die overeenkomt met onze rechtspraak, mag niet 
afgewezen worden; zij moet, integendeel, warm aan 
bevolen worden. 
De Begeering (Mernorie van Toelichting, bl. 11) 

vindt dat artikel 10 mag geschrapt worden, omdat in 
onze huidige wet geen bepaling betreffende den 
blanco-wisselbrief te vinden is, waaruit volgt dat, in 
ons recht, een effect dat niet al de vermeldingen bevat 
die door de wet verplichtend zijn gesteld, geen wissel 
brief is. Zoolang het blanco niet ingevuld is, zoolang 
het effect niet is aangevuld, is het een blanket. Welke 
nu de waarde daarvan is, welke rechtsgevolgen 
het zal hebben naar gelang het rechtmatig wordt 
gebruikt of wel wordt misbruikt, deze vraag behoort 
niet tot het recht dat inzonderheid de wisselbrieven 
regelt. De oplossing hangt af van de algemeene rechts 
beginselen. 

Deze zienswijze schijnt in tegenspraak te zijn met 
de rechtspraak van het Hof van Cassatie. Zeker, 
zoolang het blanco niet ingevuld is, is het effect nog 
geen wisselbrief, maar zooals het Hof van Cassatie 
zegt, de brief zal zijn volle waarde als wisselbrief 
hebben indien hij, op den vervaldag, aangevuld 
is. Het behoort echter tot het wisselrecht te beslissen, 
zooals het Opperste Gerechtshof doet, dat de brie!' 
niet moel aangevuld zijn op het oogenblik van uit 
gifte, dat het volstaat dal hij aangevuld weze op den 
vervaldag. In de gronden van het arrest wordt. zulks 
duidelijk vermeld. 

Men kan aannemen, dal. de moeilijkheden waar 
toe een brief van dezen aard aanleiding geeft door 
algemcenc rechtsheginselcn kunnen opgelost wor 
den. Maar door de rechtzoekenden bloot te stellen 
aan de risico's van oplossingen welke moeten berm 
ten op zulke vage en slecht algéteekende grondslagen, 
staan dezen wel veel zwarigheden Ic wachten. 

De Regeering staat blijkbaar wantrouwig tegenover 
een brief welken men den blanco-wisselbrief noemt. 
waarvan de rechtsleer en rechtspraak van sommige 
landen (Italië en Duitschland), en niet de wetgeving 
dezer landen, heL beslaan bevestigt als uit zichzelf gcl 
d igcn brief, welke door eenvoudige overdracht kon 
overgemaakt worden, Deze opvatting wordt, welis 
waar, door sommige schrijvers bestreden (zie Escsn 
nx , Lo. lettre de change en blanc. Annales de Droi! 
conunercuü, 1908, bl. 209), maar het gaat. cr, in dat 
geval, niet om de gddighcid van zulk een brief te wct 
tigcn. Het gaal cr om, op een wisselbrief welke volle 
dig is op den dag dal. hij moel volledig zijn, een regel 
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une règle que les nécessités pratiques commandent 
et que notre jurisprudence belge a dès ores adoptée. 

La Commission propose en conséqeunce de mainte 
nir l'article 10 de la loi uniforme. 

IV. - Articles 4 cl 20. 
Aval par acte séparé. 

L'article 4 de l'annexe H est conçu comme suit : 
(( Par dérogation à l'article 31 alinéa premier de la loi 
unijorme, chacune des Hautes Parties contractantes 
a la faculté d'admettre qu'un avul pourra être donné 
sm· son territoire par un acte séparé indiquant le lieu 
où il est inter1Jenu ». 

L'article 20 étend celle faculté à la réglementation 
du billet li ordre. 
Le Gouvernement estime devoir user de Ja faculté. 

L'alinéa 2 de l'article 31 proposé par lui porte eu 
effet : 

i, Il (l'aval) peut é(lalement être donné par acte 
séparé, pourvu que la localité où il est intervenu y soit 
indiquée. )) Article 3 du projet de loi d'introduction. 

L' Exposé des motifs (p. 26) justifie celte manière 
de voir par la considération que l'aval par acte séparé, 
prévu par notre loi de 1872, est assez usité en Belgique 
et présente certaine utilité. 

Il convient de se ranger à celle opinion. 

V. - Articles 5 et 20. 
Obligation de présenter au paiement le jour de l'échéance. 

L'article 5 <le l'annexe Il est conçu comme suit : 
(( Chacune des Hautes Parties corürccuuües peut com 
pléter l'article 38 de la loi uniforme en ce sens que, 
pour une lettre de change payable sur son territoire, 
le porteur sera obligé de la présenier le jour même de 
l'échéance; l'inobservation de cette obligation ne 
pourra, donner lieu qu'à des domuuujes-ùüérêis, - 
Les antres Hautes Parties contractantes auront la 
[aculie de déterminer les conditions sous lesquelles 
elles reconnaitront une telle obliuation ». 

L'a ri iele 38 de la loi uniforme visé par celte réserve 
d isposc comme suit : Cl Le porteur d'une lettre de 
chm1.uc payable à. Jour f ÎJ;r~ ou ù un ceruiui délai de 
date ou de vue doit présenter la lettre de change au 
puiemeni, soit le Jour oh elle est payanle, soit l'un des 
deu« jours ouvrables qtû sui·vent. - La présenuiiiot: 
d'une lettre de chanoe à une Chumbre de compensa 
tion équusou: à une présentation au paiement >>· 

toe te passen door de eischen der practijk geboden en 
door de Belgische Itechtspraak van nu af aan reeds 
aangenomen. 

De Commissie stelt dienvolgens voor, artikel 10 van 
de eenvormige wet te handhaven. 

IV. - Artikelen 4 en 20. 
Het aval bij afzonderlijke akte. 

Artikel 4 van bijlage II luidt : « ln afwijking van 
het bij ariike! 31, lid 1, der eenvormige wet bepaalde, 
heeft ieder del' Hooge Verdragsluitende Partij en de 
bevoegdheid aan te nemen, dat een wisselborgtocht 
(aval) op haar grondgebied kan worden gegeven bij 
eene afzonderlijke akte, welke de plaats aanduidt, 
wllar hij is gegeven ». 

Bij artikel 20 wordt deze bevoegdheid tot de rege 
ling van het orderbriefje uitgebreid. 
De Hcgeering is van meerring dat van deze bevoegd 

heid gebruik moet gemaakt worden. Inderdaad, 
lid 2 van het door haar voorgesteld artikel 31 luidt : 

11 Hij (het aval) kan eveneens bij afzonder-lij ke akte 
worden gegeven, op voorwaarde dat de locciiieii waar 
hij gesteld werd, er op aangeduid zij. >> Artikel 3 van 
het inleidend wetsontwerp. 

In de-Memorie van 1'oelichHng (hl. 26) wordt deze 
zienswijze gebillijkt. met de overweging dat het aval 
bij afzonderlijke akte, voorzien bij de wet van 1872, 
in België vrij vaak voorkomt en wel eenig nut heeft. 
Bij deze meening moeten wij ons aansluiten. 

V. - Artikelen 5 en 20. 
Verplichting van ter betaling op den vervaldag 

aan te bieden. 

Artikel 5 van bijlage II luidt : <c leder der Hooge 
Verdragsluitende Partijen kan. oriike; 38 der eenvor 
mige wet in dien zin aanvullen, dat een wisselbrief, 
die op haar grondgebied betaalbaar is, door den hou 
der op den vervaldag zelf aangeboden zal moeten wor 
den; de niet-naleving van deze ·verplichting kan 
slechts aanlP.iding geven tot vergoeding van kosten, 
schaden en interesten. - De andere Il ooge Verdrag 
sluitende Partijen zullen de bevoegdheid hebben de 
voorwaarden te bepalen, waarop zij eene zoodanige 
verplichting erkennen. >> 

Artikel 38 van de eenvormige wet, bij dit voorbe 
houd bedoeld, zegt : (( De houder van een wisselbrief, 
betaalbaar op een bepaalden dag of op een zekeren 
termijn na dagteekening of na zicht, moet dezen ter 
betaling aanbieden den dag waarop hi] betaalbaar is. 
De niet-naleving van dit voorschrift kan slechts <L4n 
leidi.ng geven tot vel'goeding van kosten, schaden en 
interesten. - De aanbieding ·van een wisselbrief aan 
een Yetrekeninqskamer heeft dezelfde waarde als eene 
aanbieding ter betaling ». 
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Le Gouvernement estime qu'il y a lieu <l'use . .- de 
1a faculté définie par l'article 5 de l'annexe Il; il 
propose de donner à l'article 38 de Ja loi uniforme Ic 
libeJlé suivant : 

11 Le porteur tîune lettre de change payable à un 
jour fixe où it un certain dé/fû de date ou. de vue, doit 
présenter lu lettre de change au paiement le jour où 
elle est payable. - L'inobservation de cette prescrip 
tion ne peut donner liei: qu'ti des dommuçes-iniérêt«. 
La présentuiion. d'une lettre de change à une Cham 
bre de compensa/ion, etc. u Voir article 4 du projet 
Je loi d'introduction. 

Le Gouvernement justifie cc texte par celle considé 
ration (t:xposé des motifs, p. 30) qu'il y a lieu de 
maintenir en l'occurrence la règle traditionnelle de 
notre droit, règle qui assure une très grande exacti 
tude dans le paiement des traites et, à cet égard, sert 
les intérêts généraux du commerce. Elle donne en 
outre plus "de garanties à ceux qui ont endossé ou 
avalisé la traite. Le tiré solvable le jour de l'échéance, 
peut, en effet, ne plus l'être le lendemain ou le sur 
lendemain, car les <laies de présentation, étant fré 
quemment des fins de mois, coïncident avec les fortes 
échéances. 

11 est à rioter que l'article 52 de notre loi de 1872 
dispose que le porteur dolt exiger Ic payement le jour 
de l'échéance. La doctrine cl Ja jurisprudence admet 
tent que la seule sanction de celle prescription con 
siste dans l'obligation de réparer le dommage qui 
peut résulter de la non présentation Je jour de 
l'échéance. Le porteur négligent n'est pas déchu par 
ce seul fait de son recours contre ses garants. Si le 
porteur n'a point, pour d'autres négligences (omission 
du protêt en temps oppor! un), perdu son recours, il 
sera recevable ù intenter celui-ci. ;\fais ses gurants 
pourront lui opposer qu'il doit les indemniser <lu pré 
j udicc que sa négligence leur cause. ~i Ic garant dé 
montre que lelf'ct eût été payé intégrnlemeut en cas 
de présentation au jour de I'échéancc, le porteur sera 
complètement déboulé de son action : Je préjudice 
subi par Ic guranl comme conséquence dL1 retard, c'est 
le maniant complet de Ja Imite. Si Je garant démontre 
seulement qu'une partie de la traite eût été payée, le 
porteur sera déboulé de son recours à concurrence de 
cette partie. 

11 y a lieu d'approuver la proposition du Gouverne 
ment. Une observai ion s'impose cependant. En un cas 
analogue, celui où Ic porteur, après s'être conformé 
sur tous autres points à la loi, n'a pas donné avis à 
ses garants d11 non paiement. dam; le délai de quatre 
jours ouvrables, il n'est point non plus déchu de son 
recours, mais il est responsable du préjudice causé par 
sa n(>.gligcncc, snns que let- dommages-intérêts puis- 

De Hegeering is van mecning dal gebruik moel ge 
maakt worden van de bevoegdheid vervat in artikel 5 
van bijlage ll. Zij stelt voor artikel 38 van de eenvor 
mige wet te doen luiden : 

11 De houder van een wisselbrief, betaalbaar op een 
bepaalden dag of op zekeren. termijn na dagteef,ening 
of na zicht, moet dezen ter betaling aanbieden den 
dag waai-op hij betaalbaar is. - De niet-naleving van 
dit voorschrift kun. slechts aanleiding geven tot ver 
goeding van kosten, schaden en interesten. De aanbie 
ding van een wisselbrief aan een Yerrekerunoska 
mer, enz. ,, Zie artikel 4 van hel inleident wetsont 
werp. 

De Hegeering billijkt dezen tekst door <le over 
weging (Memorie van Toelichluuj, bl. 30), dat hier 
de in ons recht gebruikelijke regeling moet behou 
den worden. Zij bevordert de regelmatigheid van 
de betaling van de wisselbrieven en in dat opzicht 
dient zij de algemeenc belangen van den handel. 
Bovendien geeft zij meer waarborgen aan al degenen 
die den wissel geëndosseerd of geavalisecrd hebben : 
hel kan gebeuren Jat een betrokkene den vervaldag 
zelf in staal is om le betalen, maar het den dag daarna 
of twee dagen daarna niet meer is; immen; daar de 
aanbieding vaak op hel einde van de maand moest ge 
beuren, zoo valt zij samen met den datum waarop 
soms aanzienlijke bedragen le betalen zijn. 

Hier weze aangestipt dat volgens artikel 62 van 
onze wel van 1872 de houder de betaling op den ver 
valdag cischcn moel. Volgens leer en rechtspraak 
bestaat de eenigc sanctie van dil voorschrift in de 
verplichting de schade le herstellen, welke kan voort 
vloeien uil de niet-aanbieding op den vervaldag. De 
nalatige houder verliest daarom lijn rechten van ver 
haal niet op de garanten. indien <le houder niet 
wegens andere nalatigheden (verzuim van protest Le 
gelegener tijd) zijn verhaal verloren heelt zal hij een 
rechtsvordering rnogcu instellen. Zijn garanten, 
evenwel, zullen hem mogen tegenwerpen <lat hij de 
schade moel vergoeden die zij door zijn nalatigheid 
geleden hebben. Indien de garant bewijst dat hel 
effect volledig zou betaald geworden zijn bij aanbie 
ding op den vervaldag, zal aan den houder zijn vor 
dering ontzegd worden : de schade door den garant 
ten gevolge van de vertraging geleden komt neer 
op het volledig bedrag van den wissel. Indien de 
garant bewijst dat alleen een deel van den wissel 
zou betaald geworden zijn, dan zal aan den houder 
zijn eisch ontzegd worden voor een bedrag ten be 
loope van dit deel. 

Het voorstel van de Begeering kan, zonder bezwaar, 
bijgetreden worden. Er moet echter een opmerking 
gemaakt worden. ln een gelijkaardig geval, dil 
waarin de houder, na al de andere punten van de wel 
nagclcef d te hebben aan zijn garanten geen kcnn Î!: 
heeft gegeven van de non-betaling binnen vier werk 
dagen, verliest evenmin zijn rechten, tl och, hij is 
aansprakelijk voor de schade door zijn nalatigheid 
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sent dépasser le montant de la lettre de change 
(art. 45, alinéa final de la loi uniforme). 

L'article 38 ne comporte pas cette limitation de 
la respor.sabilité du porteur négligent an montant de 
la letre de change. Cette différence ne s'explique 
guère; mais la question ne présente qu'un intérêt très 
restreint, et comme le texte que les Nations ont faculté 
d'adopter est fixé ne varietur par la Convention, il y 
a lien de souscrire à la proposition du Gouvernenwnt. 

VI. -- Articles 6 et 20. 
Chambres de compensation. 

L'article 6 de l'annexe II est conçu comme suit 
« Il appartiendra à chacune des Hautes Parties con 
tractantes de déterminer pour l'application du demier 
alinéa de l'article 38 de la loi nniforme, les institu 
tions qui, selon la loi nationale, sont à consulérer 
comme Chambres de compensation )). 
Le Gouvernement se propose de donner, par arrêté 

royal pris au moment de la ratification de la Conven 
tion, les précisions nécessaires (Exposé des motifs, 
p. 31). Cette procédure doit être approuvée, il s'agit, 
en effet, d'une simple mesure d'exécution. 

VU. - Articles 7 et 20. 
Clause II paiement effectif en monnaie étrangère n. 

L'article 7 de l'annexe II est conçu comme suil 
<< Chacune des llautes Parties corurocuintee a io. 
fawlté de déroger si elle le ,itige nécessaire, en des 
circonstances exceptionnelies ayant irait au cours du 
change de la monnaie de cet Etat, aux effets tle lei 
c1ause préuue à l'article 41 et reuiune an paiement 
ejjectif en une monnaie étrangère en cc qui concerne 
les lettres de change payables sm· son territoire. La 
même rèqle peut être appli.qnée pour ce qni concerne 
la création cle lettres cle cluuuie en monnaies étran 
gères 1>. 

L'article 41 de la loi uniforme permet d'inscrire 
clans les lettres de change la clause dite de paiement 
effectif en une monnaie étrangère. L'article 7 de l'an 
nexe Tl laisse aux Etats, en cas de menace de déprécia 
l.ion de la monnaie nationale, la faculté de décider que 
momentanément la susdite clause ne sortira pas ses 
effets (lex posé des motifs, p. 34). C'est. une réserve 
dont il ne doit être fait usage qu'cxceptionncllcmcnt, 
quand les circonstances le commandent. Il n'y a pas 
lieu <le vider celte réserve au moment de la ralifiea 
Lion de la Convention. 

veroorzaakt, zonder dat de kosten, schade en interes 
ten het. bedrag van den wisselbrief mogen overschrij 
den (art. 45, laatste lid van de eenvormige wel). 

Artikel 38 laat deze beperking niet toc van de 
verantwoordelijkheid van den nalatigen houder voor 
het bedrag van den wisselbrief. Dit verschil is moei 
lijk uit te leggen, maar de quaestie is niet van zoo'n 
groot belang, en daar de tekst welken de Naties mogen 
aannemen ne varietur door het Verdrag vastgesteld is, 
moeten wij het voorstel van de Regeerîng bijtreden. 

Vl. - Artikelen 6 en 20. 

Verrekeningskamers. 

Artikel 6 van bijlage II luidt : 11 leder der Hooçe 
Verdtagsluitende Partijen zal, voor de toepassino ·van 
artikel 38,, laatste lid, van de eenoormiqe wet kunnen 

, bepalen, welke instellingen volgens de nationale wet 
moeten worden beschouwd als Verrekeningskamers 11. 

De Hegeering is voornemens op het oogcnhlik van 
de goedkeuring van het Verdrag bij Koninklijk 
besluit de noodige aanduidingen le geven (i'Uemorie 
van Toelichting, bi. 31). Tegen deze procedure zal 
niemand bezwaar maken, dnar het hier om een een 
voudigen uitvoeringsmaatregel gaat. 

VII. - Artikelen 7 en 20. 
Beding van werkelijke betaling in vreemde geldmunt. 

Artikel 7 van bijlage II luidt ; 11 leder der Hooge 
I' erâraqsluüeruie Partijen kan, zoo zij het noodig 
acht, onder buitengewone omstandigheden in ver 
band met den wisselkoers van haar geldmunt, afwij 
ken van de rechtsgevolgen van het bij artikel 4 l 
bepaalde nopens de werlœlijl.-e be!aling in een ureem 
de geldmunt, voor wat aangaat wisselbrieven betaal 
baar op haal' grondgebied. Dezelfde regel kan worden 
toegepast voor wat betreft het trekken. van wisscl 
brieoen. in vreemde geldmunt op het nationale grond 
gebied )>, 

Bij artikel 41 van de eenvormige wet is het geoor 
loofd in de wisselbrieven het beding van werkelijke 
betaling in vreemde geldmunt op té nemen. Bij art i 
kel 7 van bijlage II mogen de Stalen, in geval van 
dringende waardevermindering hunner munt, voor 
nocmd . beding tijdelijk buiten werking stellen 
(Memorie van Toelichting, bl. 34). Van dil. voorhc 
houd mag alleen bij uitzondering gebruik gemnakt 
worden, onder den druk van de omstandigheden. Op 
dit voorbehoud moet. niet. dieper ingegaan worden op 
hel. oogcnblik van de goedkeuring van het Verdrag. 
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VIII. - Articles 8 et 20. 

Déclaration sous seing privé remplaçant le protêt, 

L'article 8 de l'annexe II est conçu comme suit : 
u Chacune des lltuües Parties conivactcnies a la 
faculté de prescrire que les protêts rl dresser sur son 
territoire peuueni être remplacés par une déclaration 
datée et écrite sur la lelil'e de change elle-même, 
signée par le tiré, sauf dans le cas où le tireur exuje 
dans le texte de la lettre de cluuuje un protêt par acte 
authentique. --- Chacune des Hautes Parties contrac 
tantes a é9alement la faculté de prescrire que la dite 
déclaration soit transcrite sur un reqisire ptibllc clans 
le délai fiû par les protêts. - Dans le cas prévu aux 
ali.néas précédents, l'endossement sans date est pr/ 
sumé avoir été fait aniérieuremeni (ut protêt )>. 

Le Gc>11vcrncment propose d'user do la Iaculté, 
réscrvé« par le premier alinéa de l'article 8, de 
prescrire que le protêt pou ra être remplacé par une 
déclaration faite par le tiré sur l'effet lui-même óL 
signée par lui. (Exposé des motifs, p. 84 cl projet de 
loi d'introduction, art 18.) Celle proposition doit être 
approuvée. C'est le législatem' belge qui lors du vote 
de la première loi sur les protêts, du 28 mars 1870, a 
instauré cc mode économique de constatation du refus 
de paiement. Toutefois, notre loi, à son article 6, 
admet que ces déclarations peuvent être consignées 
soi! sur l'effet, soif: clans 11n acte séparé. 

Il apparait que la voie que propose le Couver 
nument pour vider cette réserve n'est. pas heureuse. 
Le Gouvernement propose de laisser intact l'article 44 
cl II projet de loi uni forme qui prcscri L que k rcl'us 
d'acceptation 01.1 de paiement doit être constaté par un 
ndc nuthentique, et d'introduire simplement dans Ic 
projet do loi d'introduction de la loi uniforme un 
arliclc 18, qui s'exprime comme snit. : c< Le premier 
alinéa de l.'a,rti.cle 6 de la loi tui 10 f .uue: 1877 su,r les 
protêts es/. vemppiacé par la, dispositi,on sni:oa,nlc : 
(( Les déclw·ntions prénue« à l'article ptécédenl sont 
» consiu11às sur l'effet. - L'oriicu: 7 (qui indique 
n les ment ions que doi! contenir la déclaration par 
n acte s(~paré) de ln même loi est ahro9/ i>,,. 

Cdk raço11 d('. faire institue 1111 défaut de coucor 
dance rcgrctlnblc entre cieux lois : la loi sur ln ki Ire 
de change et. la loi sur les protêts. La première clil 
q111· le refus d'ncccplnf ion 011 de paiement se constate 
pa r acte aulhcnliquc cl la seconde perme! de faire 
celle cousf al al.ion par acte sous seing privé. 

La Commission estime que la faculté de constater 
Ic rr.l'us d'acceptation 011 rle paiement. par simple 
dfrforatinn rloil tout a11 moins être énoncée à I'ar+i- 

VIII. - Artikelen 8 en 20. 
Onderhandsche verklaring tot vervanging van het protest. 

Artikel 8 van bijlage II luidt : u leder der llooqe 
Verdragsluitende Partijen kan voorschrijven, dat de 
protesten op haar grondgebied op te moken., hunnen 
worden vervangen door eene gedagteelœnde »erklu 
ring op den wisselbrief zelf gesteld. en door den 
betrokkene qeteekend, behalve in de uevallen, waarin 
de trekker in den tekst van den wisselbrief een protest 
bij authentieke akte eisciu, - leder der· Hooqe Ver 
dragsluitende Partijen heeft eveneens de beooeqâbeu! 
11oor te schrij ven, dat qenoemâe verfdarino in een 
openbaar reoister moet worden ouerqeschreoetv tiin 
nen de voor het opmaken der protesten »ostçesteiäe 
termijnen, - In het geval voorzien biJ de vooraf 
gaande leden, wordt het endossement zonder da9tee 
keniru; verondersteld v661· het proies! te zijn uedaan ». 
Het ligt in de bedoeling- van de Regeering gebruik 

te maken van de bevoegdheid, verleend in het eerste 
lid van artikel 8, om voor te schrijven dat hel protest 
zal mogen vervangen worden door een verklaring op 
oen wisselbrief zelf gesteld en door den betrokkene 
geteekend. (l'vlemol'ie 1wn Toelichtinu, hl. 84 c11 

inleidend wetsontwerp, art. 18.) Dit voorstel moel 
bijgetreden worden. Het is de Belgische wetgever die 
bij de aanneming van de eerste wet op de protesten, 
van 28 Maart 1870, dit goedkoop middel ing-cvoerd 
heeft om de weigering van betaling vast te stellen. Bij 
artikel 6 van onze wet is het echter toegelaten dat deze 
verklaringen vermeld worden hetzij op den wissel, 
hetzi] in een afzonderlijke akte. 

Het schijnt, evenwel, dat het middel dat de Begce 
ring voornemens is voor te stellen om aan dit voorbe 
hond een einde te maken slecht gekozen is. De 
Rcgcering stelt voor geèn wijziging toe te brengen 
aan artikel 44 van het ontwerp van eenvormige wet, 
hetwelk voorschrijft dat de weigering van acceptatio 
of van betaling moet worden vastgesteld hij authen 
tieke akte en ,in het inleidend wetsontwerp van de 
eenvormige wet een artikel 18 in te lasschen, lui 
dende : « De eerste oluiea van arti.kel 6 der wet van 
10 Juli 1877 or de protesten, is »ernarujen. door de vol 
qeruie bepali.na : (( De bij het ooru; artike; voorziene 
n 1Jer'ldarin9en worden op het effect vermeld. - 
» 1\ rtike! 7 (waarin gezegd wordt welke vermeldingen 
n de verklaring bij afzonderlijke akte moet bevatten) 
» van dezelfde wet is uuietrokken »n. 
Deze wijze van handelen, maakt een hetreurens 

waardig gebrek uit van overeenstemming tusschen de 
twee we tien, de wet op den wisselbrief en de wet op 
de protesten. Do eerste zegt dat de weigering van 
acceptatie of van betaling vastgesteld wordt bij 
authentieke akte, en de tweede laat toe deze vaststel 
l ing te doen bij onderhandsche akte. 

De Commissie oordeelt dat de vaststelling van wei 
; gering van acceptatie of van betaling bij eenvoudige 
1 verklaring ten minste moet vermeld worden in arti- 
1 ' 
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clc 44 de la loi sur la lettre cle change. Le premier ali 
néa de l'article 44 devrait être conçu comme suit : 
u Le refus d'acceptation ou de paiement doit être con 
staté par acte anihentiqne (protêt jtuite d'acceptation 
on de paiement). Cet acte authentique pent toutefois 
être remplacé par une déelaratlon sous seing privé 
ninsl qu'Il est prêvn nnx articles 5 et 6 <le la loi sur les 
protêts. » 

Il faut en outre que l'article 5 de la loi du 10 juillet 
1877 sur les protêts subisse lui-même une modifica 
tion. Cet article porte : << Les protêts [aute d'accepta 
tion on de payement peuuent être remplacés, si le 
porteur y consent, par rme déclaration qui constate le 
reins de la personne requise d'accepter ou de payer. - 
La déclaroiiot» du refus de paiement doit être faite, an 
plus fa.rd. la veille du dernier .f our utile pour le pro 
Ut n. 

Min d'être complètement en conformité avec la 
Convention, cet article devrait porter : cc Les protêts 
[anie d'acceplnlimi ou de paiement peuvent être rem 
plncés .. <;i le porteur v conseni et si le tireur n'exil?t' 
pas dans le texte de ln lettre de change un protêt par 
acte anthentlqne. par une déclaration qui, etc. 

l1 est bien vrai qu'en l'absence d'un texte la clame 
par laquelle le tireur exize le protêt par acte authcn 
firpw devrait être respectée: mais il est désirable 
que notre législation soit en parfaite concordance avec 
ln Convention. 

Tl font enfin. pour qne cette concordance soit com 
plète. faire entrer dans ln loi sur Ja lettre de chance ln 
rèrrlc énoncée clans Ic troisième alinéa de l'article 8 
rfo l'annexe lT qui s'exprime comme suit : « Dans 
le cm; prb111 nux aliném précédents, l'endossement 
.rnns date e.<;t rrf..mmé rwoir éU _fa,it antérieurement 
nn prot€t >> • 

La nécessité de cette règle s'explique par l'article 20 
du projcl de loi uniforme. 

Cel arliclc 20 est conçu comme snit : ,c L'endosse 
ment postérieur à l'échéance prorlnit les mêmes effets 
qn'un. endossemcrü aniérieiir, Toniejois, l'endosse 
ment posthiem· an protêt fnufe de paiement on fait 
npr,>.ç l' e.rpimfinn r111 dé foi .f ixf pour dresser le protêt, 
ne procl11it que /<'..~ effets d'une cession ordinaire. - 
Smt] tvrenve contraire, l'endos.~ement sans date est 
rwsf m>nir rt,i fnif mvint. l'e:rpimtion âu Mlai .fixé 
po11r dresser le protêt >>. 

Tl conviendrait pom respecter Ic prcscri I du troi 
sièrnc alinéa de l'article 8 de l'annexe II, de foire soi 
\TC I'arl iclc 20. rl'un aliéna ainsi conçu : 

« fämf. Il' cas oi1 le rerns de paiement n été eonstnté 
nar une dcclarntion du tirr conrormèment à l'nrtiele 
44 alinéa premier , J'cndossHmcnt snns 4lntc est 111·rs11- 
mé rivoir Me f:tit antrricurcnrnnt. nu protêt. » 

kel 44 van de wet op den wisselbrief. De eerste 
alinea van artikel 44 zou moeten luiden : {( De weige 
ring van acceptatie of van betaling moet ioorden. vast 
qestelâ bi] authentieke akte (protest wn non-accep 
tatie of van non-betaling). De authentieke akte kan 
echter worden vervangen door eene onderhandschc 
verklaring zóoals is voorzlen bij de artikelen 6 en 6 
van de protestwet. » 

Bovendien moet artikel 5 van de wet van 10 Juli 
1877 op de protesten zelf eene wijziging ondergaan. 
Dit artikel zegt : (( De protesten bij non-acceptatie 
of non-betaling kunnen 1,ervangen worden, bi.ialdien 
de houder er in toestemt, dool' een verklaring uuuuoi] 
âe weigering wordt va,~tgesteld van den gevorderden 
persoon om te accepteaen of te betalen. De verkla 
ring van de weigering om te betalen, moet, uiierli] k, 
gedaan worden den dau vóór clen laatsten voor het 
protest dienenden dag. n 

Om geheel in overeenstemming te zijn met de Con 
ventie zon dit artikel moelen luiden : .« lndien de 
houder er in toestemt en indien de trekker, in den 
tekst van den wisselbrief, niet een protest bij authen 
tieke akte vereiseht, kunnen. de protesten ,van non 
acceptatie en van non-betaling worden vervangen 
dool' een vel'ldal'ing waarbij, enz. >). 

Bij gebrek aan een tekst, zou het beding waar 
hij de trekker het protest hij authentieke akte eischt, 
weliswaar moeten geëerbiedigd worden; maar het is 
wenschclijk dat onze wetgeving in volledige overeen 
stemming weze met. de Conventie. 

Opdat deze ovcrecnstemm i ng volledig weze, is het 
ten slotte nood ig in de wel. op den wisselbrief den 
regel in te lasschen, voorkomende in cle derde alinea 
van artikel 8 van bijlage II, welke luidt : (< ln het 
aeval uoorzier, biJ de voorafgaande leden, wordt het 
endossement zonder da9teelcening vermoed v66,· het 
protest te zijn gedaan ,>. 

De noodzakelijkheid van dien regel wordt ver 
klaard door artikel 20 van het ontwerp van eenvor 
mige wet. 

Dit artikel 20 luidt : " Een endossement qesteui na 
den oeroeuuu], brengt dezelfde rechtsuevolyen tewee(J 
als een endossement qesield vóór den vervaldag. Ech 
ter heeft het endossement, gesteld na het protest van 
non-betalinu of na het »ersiriiken. van den termijn 
uoor het protes! bepaalcl, slechts de rechisqeooliten 
eener oeuione cessie. - Benoiuiens tegenbewi,is, 
uiordi het endossement zonder dar,teelîeniny geacht 
te zijn 9edaan 1>óór het vers/rij ken. van den termiin, 
tot het opmaken van het protest bepoalâ », 

Om het bij de derde alinea van artikel 8 van bij 
lage II voorgeschrevene te eerbiedigen, zou men arti 
kcl 20 moeten laten volgen door eene alinea luldend : 

« In de gevallen waarin de weigering om te heta 
len werd vnstgestclû dooi· cene naar luid van artl 
ke! 44, nllnea 1, nf.~elegfü~ verklaring w111 den betrok 
kene, is het endossement zender d11gteelrnning ver- 
moed gednnn te zi,in vroeger dan het protest. » 
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IX. - Articles 9 et 20. 
Protêt dressé le jour même de l'échéance. 

L'article 9 de l'annexe II est conçu comme suil : 
te Par dérooation à l'article 44 alinéa 3 de la loi uni 
forme, chacune des iltuües Parties contractantes a la 
faculté de prescrire que le protêt faute de paiement 
doit être dressé soit le jour où la lettre de change est 
payable, soit l'un des deux jours ouvrables qui sui 
vent ». 

Le Gouvernement estime qu'il n'y a pas lieu de faire 
usage de cette réserve (Exposé des motifs, p. 40). Cet 
avis doit être approuvé. Le projet de loi unif orme en 
son article 44, alinéas 2 et 3 prescrit pour la confec 
tion du protêt le même délai que notre loi du 20 mai 
1872, article 53 (deux jours ouvrables qui suivent 
celui de l'échéance). 

X. - Articles 10 et 20. 
Conditions d'insolvabilité ouvrant le recours 

avant l'échéance. 

L'article 10 de l'annexe Il est conçu comme suit : 
11 Il est réservé à la législation de chacune des fluates 
Parties contractantes de déterminer de façon précise 
les situations périodiques visées à I'urlisle 43, numé 
ros 2 et 3 et à l' ar/iele 44, alinéas 5 et 6 de l<t loi uni 
[orme », 

Les dispositions ainsi visées de la. loi uniforme s'ex 
priment comme suit, article 43 : u Le porteur petit 
exercer son recours contre les endosseurs, le tireur et 
les autres obligés. A l'échéance : si le paiement n'a 
pas eu lieu; même avant l'échéance : l° s'il y H eu 
rejus, total ou pal'liel, d'acceptation; 2° dans les cas 
de faillite du tiré accepteur ou non, de cessation de 
ses paiement, même non constatée par un jugement, 
ou, de saisie de ses biens demeurée iniructueuse; 
3° dans les cas de faillite du tireur d'une lettre non 
acceptable ». 

L'article 44 qui impose au porteur l'obligation de 
foire constater Ic refus d'acceptation ou de paiement 
par un protêt dispose en ses alinéas 5 et 6 ce qui suit, 
alinéa 5 : <• En cns de cessation de paiements du. tiré, 
accepteur ou non, or! en cas de saisie de ses biens 
demeurée infructueuse, le porteur ne peut exercer ses 
recours qu'cprès présentation de la lettre mi tiré pour 
le paiement et après confection cl'tm protêt » et l'ali 
néa 6 : (( En eus de f aillile déclarée du tiré, accepteur 
on non, ainsi qu'en ces de frûllite déclarée du tireur 
d'une lettre de chanoe non acceptaoie, la production 
du. jugement décl(ll·atif de ln faillite snffit pour per 
mettre au por!wr äexercer ses recours n. 

IX. - Artikelen 9 en 20. 

Protest gedaan op den vervaldag zelf. 

Artikel 9 van bijlage II luidt : « ln afwijking van 
het bij artikel 44, lid 3, van de eenvormige ibe! 
bepaalde, heeft ieder der Hooge Verdragsluitende Par 
tijen de bevoegdheid voor te schi'ijven, da: het pro 
test van non-betaling moet worden opgemaakt, hetzij 
den dag, waarop de wisselbrief betaalbaar is, hetzij 
op een der twee daarop-volgende uierkdaqer: )). 

De Begeerlng is van oordeel dat er van dit voorhc 
houd geen gebruik dient gemaakt te worden (Memo 
rie van Toelichting, blz. 40). Wij moeten dit goed 
keuren. Het. ontwerp van eenvormige wet, artikel 44, 
alinéas 2 en 3, schrijft voor het opmaken van hel. 
protest denzelf den termijn voor als onze wet vau 
20 Mei 1872, artikel 53 (twee werkdagen volgend op 
den vervaldag). 

X. - Artikelen 10 en 20. 
Voorwaarden van insolventie waardoor het verhaalsrecht 

vóór den vervaldag ontstaat. 

Artikel 10 van bijlage Il luidt : (( Het is aan de wet 
ge·ving van ieder der Hooge Ve,.dragsluitende Partii en. 
voorbehouden op nauwkeurige wijze de rechtstoe 
standen te bepalen, bedoeld in artikel 43, n" 2 en 3, 
en in artikel 44, aluieus 5, en 6, van de eenvormioe 
wet». 
De aldus bedoelde bepalingen van de eenvormige 

wet luiden (art. 43) : u De houder kan zijn regres 
legen de endossanten, den trekker en de andere ver 
boruleneti uitoefenen. Op den vervaldag : indien de 
betaling niet heeft plaats oehad; zelfs v66r den verval 
dau : 1° indien de acceptatie geheel of gedeeltelijk is 
qeioeujerâ; 2° in qeuul van faillissement van den 
betrokkene, al of niet acceptant, van surséance van 
deszelfs betoluiqen, al ware deze niet bij een vonnis 
verleend, of van vergeefsch beslag op zijn goederen; 
3° in geval van faillissement van den trekker van een 
niet voor acceptatie »oiooren. wisselbrief >). 

Artikel 44, dat aan den houder de verplich 
ting oplegt de weigering- van acceptatie of van beta 
ling te doen vaststellen door een protest, zegt in de 
alinéas 5 en 6, alinea 5 : <1 Indien de betrokkene, al of 
niet acceptant, zijne betalingen gestaald heeft, of 
indien te »erçee]« heslag op zijne goederen gelegd is, 
kan de houder zijn reqresvecni niet uitoefenen dan nn 
aanbieding ter betaling ·van den wisselbrief aan den 
betrokkene en na het opmaken. van een protest » en 
alinea 6 : « Indien de betrokkene, al dan niet qeaccep 
teerâ hebbende, is failliet verklaard, alsmede indien 
de trek/eer -van een wisselbrief, uieike niet vatbaar is 
voor acceptatie, is failliet »erkuuird, kon. dei houder, 
teneinde zijne oertuuûsrechieti uit te oefenen, »olsuuu: 
met overlegging van het vonnis, uioarbi] het faillis 
sement uitgespl'oken is n. 
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A. -- Conditions dans lesquelles l' éiu! de délabre 
ment des affaires du tiré justifie le recours du porteur 
contre ses garants. 

Le projet de loi uniforme (art. 43, 2°) les définit 
comme suit : (( faillite, cessation de paiement, même 
non constatée pur un juuement, ou de saisie de ses 

. biens demeurée infructueuse ,,. 
Le Gouvernement usant de la faculté réservée aux 

législations nationales de préciser les conditions, pro 
pose de dire (art. 5 du projet d'introduction de la loi 
uniforme, Exposé des motifs, p. 86) : 2• Dans le cas 
de faillite du tiré, accepteur on non, lorsq!l'il a obtenu 
un concordat homologué par jugement, ainsi que 
dans les cas où, par application de I'orticle l188 du 
Code civil, il a perdu le bénéfice du terme » . 

Le Gouvcrnomcnt justifie sa proposition (/~J:posé 
des motifs, p. 38), notamment par celle considération 
que de l'état de notre législation découle celle consé 
quence que ni la cessation de paiement, ni Ja saisie 
demeurée in Iruct ueuse, ni aucune autre circonstance 
dénonciatrice du délabrement des affaires d'un débi 
beur ne constituent l'état d'insolvabilité avec les con 
séquences que la loi y attache, si ce n'est après avoir 
été constatées par une décision judiciaire; qu'il n'est 
en conséquence pas actuellement possible de délcr 
miner, en l'absence de Ioule décision judiciaire, « les 
situations juridiques ►> où se reconnaîtra ipso facto 
l'étal d'insolvabilité. 

On ne peul d'une façon générale qu'approuver ces 
considérations. 

Toutefois, il paraît que la situation visée par les 
termes « lorsqu'il a obtenu un concordai. homologué 
par jugement », n'est pas celle qu'il faudrait envisa 
ger. Ici une exception doit être faite à la nécessité 
d'un jugement. L'état d'insolvabilité est indiscutable 
dès qu'il y a demande de concortuü préventif de la 
flûllite. AUcnclrc que le jugement ait homologué ln 
demande de concordat, c'est attendre un moment où 
bien souvent J'insolvabilité, avouée par le Liré, exis 
tera depuis longtemps. 

B. - Circonstances dans lesquelles le porteur mal 
gré l'état de délabrement des affaires du tiré est 
obligé de présenter la lettre à celui-ci. et de faire dres 
ser protêt (art. 44, al. 5), et preuoes qu'il doit fournil' 
en cas de faillite dti tiré, ou en cas de faillite du tireur· 
d'une lettre non acceptable, pour pouvoir crercer les 
/'CGOUl'S (art. 44, al. 6). 

Le Gouvernement propose de rédiger comme suil 
les alinéas 5 cl 6 de l'article 44 (voir projet de loi d'in 
troduction, art. 7, p. 90 de l'Exposé des motifs). 

cc Dans les eus où, par s11ile de son flat d'insol-oabi 
lité, le tir/ accepteur ou non, a perdu, le bénéfice du 

A. ~ Voorwaarden onder tleuielke de »enoarâe 
staat van de zaken van den betrokkene het verhaal 
vf1n den houder tegen zijne garanten rechtvaa,.digt. 

Hel ontwerp van eenvormige wet (art. 43, 2°) 
omschrijft het als volgt : 11 faîUissement, slakiny v11n 

belalin!J, zelfs niet bij een uonnis vastgesteld, of uer 
aeefsch beslag op zijn goederen ,,. 

De Hegeering, gebruik makend van het recht voor 
behouden aan de nationale wetgevingen om de voor 
waarden nader te bepalen, stelt voor (art. 5 van hel 
ontwerp lot invoering van de eenvormige wet, Memo 
rie -van 1'oelichting, blz. 86) : u 2° ln aeval van fail 
lissement van den betrokkene, al of niet acceptant, 
wllnneer hij een bij vonnis aehomologeer<l oh/word 
nee]! bekomen, al.~mecle in geval hij, bij toepassinu 

·van oriikel 1188 van het Burgerlijk Wetboeh, liet 
voordeel van den termijn verloren heeft ». 

De Hegeering verklaart haar voorstel (Memorie ·vau 
1'oelichting, blz. 38), inzonderheid door de overwe 
ging, dat uit dezen staal van onze wetgeving rnlg-t, 
dal noch de staking van de betalingen, noch hel ver 
g-ecfsch beslag, noch cenige andere omstandigheden 
die "a11 den verwarden toestand van de zaken van een 
schuldenaar doen blijken, geen insolventie zijn mei 
al de door de wel c1· aan verbonden gevolgen, tenzij 
nadat zij werden vastgesteld door cene gerechtelijke 
he~lissing; dienvolgens, is hel vooralsnog niet rnoge 
lijk, bij gebreke Yan elke gerechtelijke hcsfissing', 
den juridischen toestand vast le stellen waaruit de 
staal. van insolventie ipso facto blijkt. 
ln algemeencn zin, kan men deze overwegingen 

niet anders dan goedkeuren. 
Evenwel, het schijnt dat de toestand bedoeld door 

de woorden : << wanneer hij een bij vonnis gehomolo 
geerd akkoord heeft bekomen », niet deze is welke 
men onder hel oog moet nemen. Hier moet ccne 11il 
zondering gemankt worden op de noodzakelijkheid 
van een vonnis. De slaaf van insolventie is onbe 
twistbaar zootiro. er cenc a(uiv1-ar1u is 1Jlln concordaat 
tot vermijdinu van hel jaillissement. Wachten fol hel 
vonnis de concorclaatsaanvraag- heeft g-ehomologccrd, 
dal is wachten op een oogcnhlik dat zeer dikwijls dt: 
insolventie, door den betrokkene bekend, sedert lang 
bestaat. 

B. - Omstandiuheden usoarui de houder, oruùink» 
den ucruiorden. toestand van de zaken. van den betrok 
lterie, verplicht is aan deze den wisselbrief win te bie 
den en protest te doen opmaken. (art. 44, al. 5), en 
l,c1nijzen die dienen voorgelef!cl in geval von jailliel 
verldaring vf1n den betrokkene, of in ,geval van fail 
lietverklaring van àen trekker van een wisselbrief 
uieli«: niet vatbaar is voor acceptatie, om de verhaals 
rechten te kunnen uitoefenen (art. 44, al. 6). 
De Begcccing stelt voor alineas 5 en 6 van artikel 44 

te doen luiden (zie wetsontwerp tol invoering, art. 7, 
hl. 90 van de Memorie van Toelichting) : 

« ln de uevulfen, 1nnarin de ueirokkene, Œl. of niet 
acceplant, ten uevoluc van zijn slaat vo1t insolventie, 
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<, En cas tie faillite déclarée dit tiré, accepteur ou 
non, lorsqu'il a ooien» 1.in concortui: homologué pai· 
fuaement, ainsi qu'en cas de faillite déclarée du tireur 
d'une lettre non acceptable, la production. du. juge 
menl déclaratif de la faillite oit celle dil j iujemetü 
homoloquont le concordat suf fit pour permettre au 
porteur d'exercer ses recours. >> 

Il y a lieu de meure le second alinéa ci-dessus en 
concordance avec l'amendement proposé ci-dessus 
concernant l'hornolog-nlion du concordat préventif de 
la faillite, et de dire : (( En cas de fctillite déclarée du 
tiré, accepteur on non, lorsqu'il o sol.licité un concor 
dat prhJentif de la failWe, ainsi qu'en cas de jaillile 
déclatée d11, tireur d'une lettre non ecceptoote, la pro 
ductioii du jugement cléclMatif de la faillite, on d' mi 
certificat délivré par Ie greffier du tribunal auquel le 
tiré a adressé une demn1ule de coucordnt préoenii] de 
la faillite, constatant que pareille requête a été dépo 
sée, suf ffront pour permettre au porte« r d' e.urcer· ses . 

terme, le porteur ne peut exercer ses recours qn'après : het yerlf)/ nan. den termijn »erioren heeft, kan de 
présenuüioti de la lettre de change au tiré pour le paie- l lioiuler -zijn uerluuslsreelü niet uitoefenen dan nu aan 
ment et après coniection d'un protêt I f-,icdin9 Mn den betrokkene ,,fin dc11 wisselt,tir:f ta 

l1clalin!J en 1111. het opm11kcn mm een protest. 
>i ln gc·val van Jaillietverkl<tl'ing ·van lien betrok 

kene, al of niet acceptont, wanneer hij een bij von 
nis gehomologeerd akkoord heeft verkregen, alsmede 
in ueval van faillietverklà,·ing van den trekker van 
een uiisselbrie] wel/ie niet »atbao» is voor acceptatie, 
kan het voor clen houder, om zijn verluuûsrectüea 1tit 
te oefenen, volstaan he! 110nnis over te leggen waarbij 
het faillissement rûtgesprof.en is of d<tt, uuuirbi] het 
akkoord gehomologeerd is .• , 

Deze l wecde alinea client in overeenstemming ge 
bracht le worden met het hoogcr voorgesteld amen 
dement betreffende het homologeercn van hel. concor 
daat tot vermijding van de Iuillietverk laring, cil men 
moet dus zeggen : " in geval van faillietverklaring 
·van eten betrol.kene, al of niet acceptant, wanneel' hij 
een akkoord lot voorkonûng von faillissement heeft 
cumgevroagcl, olsmeâe in 9eval van faillietverklaring 
·l)(tn den trekker van ee11. uiisselbrie] die niel ·v(ltbcwr 
is voor acceptatie, kan flet uoor eten hoiuler, om zijn 
-oerhualsrecnten. uil te oef enen, »olstuan. het vonnis 
ouer te leguen vxwrbij het Jaillissement uitgesprol,en 
is oj Mn een gctulgscnritt afgeleverd door den grif 
fie!' vau de rechtbank aan dewelke de betrokkene ecu 
aan vnù1.g vun ak)rnord lot voorkoming V{Jn [uillisse 
ment heeft doen geworden, »astsielleade clat cleroe 
lij J. oerioekscnn]! neeryelegd qetuorden ,>. 

l'CCOU rs )) . 

XI. - Articles 11 el 20. 
Délais [usqu'à l'échéance pour les garants. 

L'article 11 de l'annexe II est conçu comme suil : 
u Par clé.ror,ation awr clispositions des articles ,i3, 
numéros f2 et 3 et 7 4 de la loi. 1iniform.e, chacune des 
Hautes Parties conirocuuüe« se réseroe la faculté d'acl 
mettre clans sci Uuis/11lion lu po.~si./Jilif.,: pou,· les 
uarants d'une lettre de cluuuic cl' ol> tenir, en cas lie 
recours exercé contre eu..r, des d1\lai.s qrli., en cwc,rn. 
cas, ne pourront. dépas.~c,· l'é<;hùmce de lu. lettre rlr, 
cluuuje }). 

A. - L'article 450 rie noire loi sur la faillite dispose 
cc qui suil : << Le juue,nen/ déc/ara.li.J de la Jctill.ite 
rend exiuili/c.~, à l',iyani d11 failli, les dettes possioes 
non écluie« : si. fr _{oil.li. e.<;/. fr Sl}I/St;J'ÎJ)l!'.111· d'un bille! 
à ordre, Fnccepieur d'une lel/re r/(', r:hanoc, ou Ic 
tireur, ù dé.fm1.l cl'oaeptolirm, les 011/r(',s ,,hliyl~ seron! 
tenus rie donner· caution, s'ils n'aiment inieu»: pay<'r 
unrnétliatemenl n. 

Usant. de la Jact1llé réservée aux Etals, le Gou 
vernement, inspiré par le désir de maintenir la 
règle de l'article 450 susd il propose d'ajouter f, l'ar!i 
cle 43 un alinéa portant : 11 Les dispositions reprises 
fW.::c numéros l", 2•, 3" ci-dessus ne privent pos les 
çuuon!« de la lettre de clwnuc dr, ia Jac111t1i d.'nhlrmir, 
en donnant ctuilion. des délais Jr1squ.'ù l'écl1éoncc con- 

XI. - Arlikclcn 11 en 20. 
Termijnen tot aan den vervaldag voor de garanten. 

Artikel 11 van bijlage H luidt : « ln afwijking ·van 
de bepalingen der orlücelen. 43, n" 2 en 3 en 74 der 
ceruiormuj« ·wet; lioudt ieder der Hooge Vcrdrayslui 
tende Partijen ziel: de /Jc1Joeudh~icl uoor in luire wcl 
yevinu de mooclij klu: id te voorzien, âo: de uan,.ntcn 
van een -wissclb1'icf, indien 1.,crlwal ·teoen hen wordl 
niucoefend, respi.Jtle,·mijnen bekomen, die in geen 
oe1ial den verualday van den ,.oisscl/>riej rnouen ouer 
schri.jclen ». 

A. - Arlikcl 450 van onze wel op de îaillictverkla 
l'ing bepaalt : « Tiel vonnis wo.arbij het Jaillissement 
1ût(Ïesprol,·en is, truuiki, ten overstaan 1Jan den gejllil 
leerde, <le pas.çieve niet -oernullen. schulden ei.'~dtbrwr : 
is de rtefoiUeel'dc de n111/ersc/1rij11er v11n een or<kr 
/11·ief}e, i/(', orrerton I u,m <!CIi ·1niss<'-lhrief, of de lrekker 
l>ij !JCIH'(',/œ uw1. oi:c1~p/(ftic, <l.rrn zijn lie andere ver 
/1ondcnen fot {)Ol'!Jsfdlinu verplicht, tenware zi] ver 
hozen anmiddellijk te betnlcn. ». 

Gebruik makend van hot aan de Stalen voorhchou 
den recht, slei! de Begcering voor, om clcn regel van 
vorcnvcrmcld artikel 450 Ic behouden, aan artikel 43 
een alinea loc le voegen luirlend : « De bij clc boven 
staande nrunmers t", 2• en 3° »oorqescareven. bep«: 
finoen onlncmon. rwn rlr. urrra.nfen van den ioisselbrie] 
de /ie11ncudlicirl niet om, tloor borustellinu, flilstel 
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[ormémetü à l'al'licle450 du Code de commerce (voir 
exposé des motiis, p. 39, et texte, p. 87). 

Celle proposition doit être approuvée. 

B. - L'article 74 du projet de loi uniforme dispose: 
<( Aucun jour de qrtice ni légal, ni JUdiéiaire n'est 
admis». 

Le Gouvernement propose , k libeller cel article 
comme suit : 

11 Hormis le cas prévu par- ïarluile J,50 premier 
alinéa. du Code de commerce, aucun jour de grâce, ni 
légal, ni j uâicuiire, n'est admis. (Exposé des motii«, 
p. 67). » 

On peut se demander si celle rédaction est heureuse. 
Le .garant, le tireur, l'endosseur, qui est poursuivi 
avant l'échéance puree que le tiré est en faillite et qui 
échappe à Loule condamnation actuelle en présentan l 
caution, obtient-il un délai de g-ràcc~ 

Il vaut donc mieux lihellerI'article comme suit : 
[( Aucun jour de grâce ni légal, ni, judiciaire n'est 

admis, L'article 450, premier alinéa clLz Code de com 
merce l'este: toutefois en vigueur. n 

XII. - Articles 12 el 20. 

Avis à donner par l'officier public qui a dressé le protêt, 

L'article 1~ de l'annexe n est conçu comme suil : 
« Pa: dérogation à l'a,•ticle 45 de la loi uruiorme, 
chacune des Houles Parties corüraciies a la jawlté de 
mainienir oit d'introduire le systèmes d'a.vis à donner 
pa,· l'ofjicie1· publi.c, savoir : qu'en ejjectuant le p1·0- · 
têt faute d'acceptation ou faute de pciemeni, le notaire 
or.t le fonctionnaire QLÛ âoprè: la loi, nationale, est 
rrntor·isé ù dresser le protêt est tenu. d'en donner avis 
par écru c'i celles iles personnes obliuées clans to. leiire 
de change dont les adresses sont indi,quées sur la let- 

_ ire de change, soit connnes par l'officier pnblic dres 
sant le proiêi, soit indi.11wfos pa,· les pe1·wr11ws nyonl 
e:rigé le protêt. Les dépenses résuluui: d',rn tel avis 
sont ù ajouter lWX frais de protêt )). 

Le Gouvernement (/é';cposé âes motifs, p. 44) pi·o 
pose de ne pas user de celle rr:sf:rvc qui ri'n !'Ic' inl ro 
duite q11';1 ]a demande des Elals Balles. 

La Commission cslim« qui] y c1 lic11 d'adopter cdlc 
manière de voir. 

XIII.-· Arlidcs 13 et 20. 
Taux des intérêts moratoires. 

L'article 13 de l'annexe li C81. conçu comme s11il 
<( Clwr1111e des tlouies Parties rnnl,·m~lanles o la 

tot aan den vel'valdag te bekomen, onereenkomsti q 
artikel 450 van het Wetboek ·van .koopluuuiel » (zie 
Memorie ·van Toelichting, bl. .39, en tekst, bi, 87). 

Dit voorstel moet bijgetreden worden. 

B. - Artikel 74 van het ontwerp van eenvormige 
wet luidt : « Geen. respijtdag, noch wettelijke, noch 
rechtelijke, is toegestaan ». 

De Reo·eerin°· stelt voor dit artikel te docu luiden 0 0 
als volgt : 

« Betunulens het geval voorzien bij aruke! 1,.50, 
eerste alinea, van het Wetboek van koophandel, wordt 
geen enkele respijtdag, noch wettelijke, noch gerech 
ielüke, toegestaan. (Memôrie van Toelichting, bl. 67. » 

Men kan zich af vragen of dil wel gelukkig gesteld 
is. Bekomt de garant, de trekker, de endossant, die 
vóór den vervaldag vervolgd wordt omdat de trekker 
failliet is en die voor het oogenblik aan alle veroor 
deeling ontkomt door borg- voor le stellen, een res 
pijttermijn P 

Het zal dus beter zijn het artikel te doen luiden : 
« Geen enkele respijtdag, noch wettelijke, noch 

gerechte/ij ke, wordt toegestaan. Artikel 450, eerste 
alinea, van het Wetboefr van koopluuuiet; blijft echter 
van toepassing. » 

XII. - Artikelen 12 en 20. 
Kennisgeving door den openbaren ambtenaar 

die het protest opgemaakt heeft. 

Artikel 12 van bijlage 11 luidt : «ln. afwijking van 
het bepaalde bij ertike! 1,5 der eenoormuje wet, ktui 
ieder der Hooge Verd,·aosluitenclc Partijen het stelsel, 
waarbij de lwnnisge'Ving ·Mn nooqer hand gedaan 
ioorät; behouden of invouen te '11.!eten : dat bij hel 
opmaken van het protest van non-acceptatie of van 
non-betaling, de notaris of de ombteruuir, die volgens 
de ncitiorwle uiei bevoegd is tol het opmaken van pro 
test, ijeuoiuien. is daarvan bij geschrifte kennis k 
geven aan de tût hoofde van den wisselbrief verbon 
den personen, waarvan de adressen hetzij op den wis 
sclbl'ief zi.jn aaiiuedtûd, hetzij bef.end zijn aan de11 
anibtenna,· die het proies! opnuuiki, hetzij zijn (Wn 
ueduicl door de personen. die het protest hebben 
oeëi,scht. De kosten 'can eene zoodoniqe kennisgeviH!/ 
moelen aan de protestkosten worden toegevoegd ». 

De Rcgccring (Menwrie van Toelichting, bl. 44) 
stelt voor geen gebruik te maken van dil. voorbehoud 
dal. slechts, op verzoek van <le Baltische Staten, ingc 
lascht werd. 

De Commissie is van rnccniug dat cr geen hczwnar 
leg-en deze zienswijze bestaat. 

XIII. -- Arl.ikelcn l3 en 20. 
Beloop van de verzuimsrenten. 

Arl ikcl 13 van hijlag-G li luidt : c< Ieder tier ll<!Offe 
Verdrausluitende l'arliJen han, uoor wnt beire]! 1nis- 



KAMER mm VOLKSVERTLWENWOORDIGERS [ N' 238 ] Zittingsjaar Hl31-Hl32. 16 

faculté .de presaire en ce qui concerne les lettres de 
cluuje qtu sont à la fois émises el pnyal>les sur son ter 
ritoire, t/mt le taux d'intérêt, dont il est question à 
l' arlide -48, numéro 2 et ii l' eriicle 49, numéro 2 de la 
loi unijorme, pow-ra être remplacé par le taux légal 
en ·viyueur dans le territoire de cette lituite Partie con 
tractanie >►• 

Les articles 48 et 49 de la loi uniforme déterminent 
les sommes que peuvent réclamer, en cas de protêt, 
le porteur, ou celui qui a remboursé l'effet à leurs 
garants. Le projet de Cenève décide qu'au principal 
sont joints les intérêts à 6 % respectivement depuis 
l'échéance. cl depuis le jour du débours. 

Le Gouvernement, usant de la réserve, propose de 
dire que les intérêts qui doivent être payés seront les 
intérêts (W iuuo: légal pour les lettres émises et payables 
en Belgique et <m taux de 6 % pour les Lettres émises 
à Télrtuujer et payables en Belgique. (Exposé des 
motifs, p. 47, mir texte des articles modifiés, art. 48 
et 49; projet d'introduction, art. 8 et 9.) 

Il y a lieu d'approuver cette proposition. 

XIV. - Articles 14 et 20. 

Droit de commission. 

L'article 14 de l'annexe Il est conçu comme suit : 
11 Par dérogntion tl l'article 48 de la loi unüorme cha 
cune des Jlrwtcs l'oriies contractantes se réserve la 
[aculté d'insérer dans la loi nationale une disposition 
prescrioan! que le porteur pent réclamer à celui con 
tre lequel il ezerce son recours un droit de commis 
sion. dont le montant sera déterminé par la loi tuuio 
ruil«. il en est de m,ême par dérogation à ïarticte 49 
de lu loi uniforme, en cc qui concrne la personne qui, 
aven! rernooursé Ill lettre de change, en réclame le 
montant à ses uarants ,,_ 

Le Couvel'llement propose de ne pas user de cetlc 
Inculté. Il dil (E,rpos,: des mofi.Js, p. 47) qnc ce droit 
de comm ission a pour objet de compenser le préju 
dice {'.n:11l11cl qur le retard dans le paiement de ln 
traite pourrait clans ccl'laincs circonstances faire subir 
att porteur, que cc druil de r-ommission est prévu par 
la loi belge (art. 76), mais que depuis de nombreuses 
an nées il a l'.('ss1''. d't~trc en ttsaµ-c <lans noire pays cl 
q11'il 11'e,istc ,111c111H: raison dans l'(~\at actuel des 
cl11>s1•s po11r l'i11I rorluirc dans ln loi uniforme. 

La t·11mmission (k ha11q1w pn'iv11c pnr l'urf.icln 76 
de la loi cl 11 20 mai 1872, corn me ,;1,~nw11 t d II corn pte 
de rel out' consiste dans la co1111nissio11 que Ic ban 
quier chez lequel la " retraite n est. escomptée exige 
i1 re 11wn1Pnl. Elle 111• rnnslil1w pas 1111 inll~rêt déguis<\ 
ruais la rémunération de soins, de services cl de 

selbrieoer: uitgegeven en betaalbaar op haar grondge 
bied, voorschrijven, dat de rentevoet, waarvan in 
artikel .48, nummer 2 en in artikel 49, nummer 2, inin. 
de eenvormige toet sprake is, kan. worden vervangen 
door de wettelijke rente, welke op liët grondgebied 
van de Hooge Verdragsluitende Pal'lij geldt ». 

Bij de artikelen 48 en 49, van de eenvormige Wel 
worden de sommeil bepaald welke, in geval van pro 
test, de houder, of degene dié den wisselbrief aan 
hun garanten uitgekeerd heeft, terugcischen rnns. 
Volgens het ontwerp van Genève, moelen aan de 
hoofdsom de interesten legen 6 t. h. toegevoegd wor 
den, respectievelijk sedert den vervaldag- en sedert 
den dag waarop hij deze heeft voorgeschoten. 

Gebruik makend van het voorbehoud, stelt de Re 
geering voor te zeggen 'dat de interesten welke moeten 
betaald worden, deze zullen zijn volgens den wettelij 
ken rente-voet, voor de wisselbrieven in Belqii: uüqe 
gevcn en betaalbaar, en 6 t. h. voor de wisselbrieven 
tûtoegeven in het buitenland en in Belyië betaalbaar. 
(Memorie van Toelichtinq, bl. 47, zie lekst van de 
gewijzigde artikelen, art. 48 en 40; ontwerp tot invoe 
ring, art. 8 en 9.) 

Dit voorstel moet bijgetreden worden. 

XIV. - Artikelen 14 en 20. 
Commissierecht. 

Artikel 14 van bijlage II luidt : (( ln aj'wijlcing ·van 
het bij artifœl 48 der· eenvormige wet bepaalde, 
behoudt ieder der H ooue Verdragsluitende Partijen 
zich de bevoegdlieid voor om i.n de nuiionole wet eene 
bepaling op te nemen, 1iJe,llœ voorschrijft, dat de hou 
tier, van äenqene op uiien. hij verhaal zoekt, een corn 
missiereciu kan vorderen, waarvan het bedrag door 
de nattonale wet zal uionien. bepaald. Hetzelfde (Jeldt, 
in afwijking van het bij artikel 49 van de eencormuje 
·wet bepaalde, wat betreit clen persoon, die na den wis 
selbrief te hebben betaald, daarvan het bedrag van 
zijne garanten eischt ». 

De Hegecring stelt voor van deze bevoegdheid 
geen misbruik te maken. Zij zegt (Memorie van To<' 
lichting, bl. 47) dat dit commissierecht voor doel 
heeft de eventueele schade te vergoeden die de houder 
in sommige omstandigheden zou kunnen lijden door 
Ic Jale betaling van den wisselbrief, dat dit commis 
sierecht door de Belgische wet voorzien is (artikel 76), 
maar hel is sinds lange jaren niet meer in gebruik 
i11 uns land en, in den huidigen stand van zaken, 
bestaat er geen enkele reden om het in de eenvormige 
wet in te lasschen. 

De bankprovisic, voorzien hij artikel 76 van de wel 
van 20 Mei 1872 als dement. van de retour-rekening, 
beslaat in de provisie welke de bankier, bij wicn d<' 
c< herwissel n gedisconteerd werd, op dit. oogenbl ik 
cischl., Zij is geen vermomde interest, maar de VPr 

gclding van zorgen, diensten en risico's volgens de 
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risques selon les Ptuulecles l>eloes, v~ Com111ission lie · Piuulectes beujes, v~ Commission de banque, n"' 8 en 
banque, n~ 8 cl suiv., parn t\11 1886. Dans le même volg., verschenen in 1886. In hetzelfde deel van deze 
volume île 1:e recueil. eoâem 1wrhn, n" 65. il est dit vcrznrnellng, eotiem 1't'l'bo. n' 65. wordt gezegd dat 
qu'il u't::-1 plu" 11"11:-ag-t'. d1· l.1 pri'·li'.\ï'r sur li-,- ictHuplc,; lu-t niet meer g-cbruikdijk i,-, 1kz1\ vun de relour-rckc- 
de retour. ningen af te houden. 

Il semble bien que l'usage de réclamer une corn- Het gebruik een provlsie te eischcn, niet in geval 
mission, non point en cas de u retraite >1, mais van II herwissel », maar lol vordering tot terugbc 
d'action en remboursement d'une lettre de change taling van een geprotesteerden wissel, zou dus blijk- 
protestée, ne serait nullement perdu. baar nog in zwang zijn. 

Cet usage se justifie-t-il P Les banquiers Iorsqu'Ils Is dit gebruik le rechtvaardigen P De bankiers, wan- 
sont porteurs à l'échéance, ou chargés de J'encaisse- neer zij houders zijn op den vervaldag, of door een 
ment par un client, l'exigent en vertu d'une conven- klant met: de iucasscerlng belast worden, eischen ze 
tion expresse ou tacite. Faut-il leur en refuser Ic droit? op grond van een uitdrukkelijke of stilzwijgende 
ll semble que non. Il serail donc équitable de recon- overeenkomst. Moet dit recht hun ontzegd worden:' 
naître au porteur, ,m à celui qui exerce Ic recours, Ic Blijkbaar niet. Het ware dus billijk aan den houder, 
droit de réclamer une commission modeste, qui pour- of aan dcngene die verhaal zock t , hel recht toc Ic ken 
rait à défaut de convention être fixée au taux d'un nen een geringe provisie te cischcn welke, hij gebrek 
tiers pour cent du principal. aan een overeenkomst, zou kunnen gesteld worden· 

op 1/3 1. h. van de hoofdsom. 

XV. - Articles 15 cl 20. 
Action du chef d'enrichissement. 

L'article 15 de l'annexe 11 dispose comme suil : 
<< Chacune des Hautes Parties coniructantes est libre 
de décider que, dans le cas de déchéance ou de 
prescription, il subsistera sur son territoire une action 
contre le tireur qui n'a pas fait provision oit contre 
un tireur ou tm endosseur qui se screii enrichi injus 
tement. La même [aculté e.dsle en CW5 de prescrip 
tion, en ce qui concerne l'accepteur qui lt reçn pro 
vision Ott se serait enrichi injustement ►). 

Le Gouvernement propose d'user de la faculté en 
ce qu'elle permet à la législatión nationale de décider 
que la déchéance du porteur négligent n'a pas lieu 
contre le tireur c11 défaut de justifier qu'il y avait 
provision 11 l'échéance (voir art. 82, l~xposé des 
motifs, p. 76) .. Cc n'est que Ic maintien du principe 
de l'art iele 61 de notre loi de 1872. 

Il y a lieu d'approuver celle proposition. 
Le Gouvernement ne semble pas avoir voulu user 

de la faculté c11 cc qu'elle permet de décider qu'en 
cas de déchéance 011 de prescription, il subsistera sur 
son territoire une action contre un tireur qui n'a pas 
fait provision 011 contre 1111 tireur 011 un endosseur qui 
se serail eurich i injustement -- l'i aussi. l'II C'.ns de 
prnsnripl.ion, 1111c scmblnhlc action contre Ic l.in'· qui 
a ri•i; 11 (H'11\ ision 011 :·w sr'nl î I en rjch Î i njustvmcn 1. 

Celle ormssron semble rcgrdlahlc. Il y a dans 
l'r.:sp1~cc 1111 sen I i men I d' t'!f( uité a uq nel i I convicn I cli 
donner satisfaction. Dans cel ordre d'idées, il es! vrai, 
Ic projel d11 Go11v1'1·nr.menl reproduit, au serond nli 
JJ<;a de l'article 82, la disposition de l'nrt iclc 62 dr. 
notre loi dr. 1872 (/<:;r:pns,i tic» moii]«, p. 7n). 

XV. - Artikelen 15 en 20. 
Vordering wegens verrijking. 

Artikel 15 van bijdrage II luidt : << leder tier Hooge 
Verd1·agsluitende· Partijen is vl'i,i te bepalen, clat, in 
oe1)(1l van uernol of van vel'jaring, een rechtsvorde 
ring zal overblijven tegen den trekker, clic yeen fonds 
heeft bezorgd of tegen een trekker of een endossant 
die zich op onreclümatuje wijze heeft uerri] hl. 
Dezelfde bevoe9dheid bestaat, in ge1Jf1l van verfm·inu, 
wat beire]t den acceptant, die fonds heeft onioonqen. 
of zich op onrechimoliqe wijze zou hebben ve,·ri,jlrt >1. 

De Itegeering stelt voor van de bevoegdheid 
gebruik Ic maken, waar deze aan de nationale wetge 
ving toelaat Ic beslissen dal het verlies van vcrhaals 
recht niet plaats heeft tegen den trekker die in 
gebreke blijf!. Ic bewijzen dal cr fonds bezorgd werd 
hij den vervaldag (zie art. 82, Memorie van Toelich 
iinq, hl. 76). Hei" is slechts hel behoud van het begin 
sel van art lkcl 61 van de wel van 1872. 

Dit voorstel moet hijgetredcn worden. 
De Hcgccring heeft blijkbaar geen gebruik willen 

maken van de bevoegdheid waar deze toelaat te beslis 
sen dal, in geval van verval of van verjaring, een 
rechtsvordering zal overblijven tegen den trekker die 
geen fonds hl'/fl. bezorgd of tegen een trekker of een 
endossant die zich op onrechtmatige wijze heeft ver 
iijk l. un no", in g·ernl van verjaring, een gelijlrnar 
digc· rechtsvordering legen den betrokkene, die fonds 
lir.ct'I. ontvangen or zich op onrechtmatige wijze heeft 
, r-rrij k f. 

Zulks is le hotreurcn. lid gnnl. hiel' om een recht 
vaardigheidsgevoel wanrnun voldoening- moet ge 
schonken worden. Weliswaar, wordt, in dit verband, 
in hel ontwerp der Hcgccring, in het tweede lid van 
artikel 82, de bepaling van artikel 62 van onze wet 
van 1872 wc'<'rgcgcvcn (Memorie vnn 'l'oeli.chtinr1, 
hl. 70). 
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Cc second alinéa est conçu comme suit : 
« Les ef fe/s de la déchéance cessent en faveur du 

porteur contre le tireur qui, après ïexpimtion des 
délais [ixé» pour la présentation de la lettre, pour la 
confection du protêt, pour la présenlalion ,m paie 
men t en eus de cùuis« <le retour sans [ruis, a reçu par 
compie, compensoiion ou autrement les fonds desti 
nés <w paiement de la lettre de cnonqe. " 

Mais celle façon de réglementer la situation est très 
dangereuse. La disposition vise évidemment á faire 
régner l'équité. Seulement, Ic système qu'elle eonsa 
ere est insuffisant. Il consiste 11 relever simplement 
de la déchéance. Des sjlualions très nombreuses peu 
vent se produire 011 pareil mode de redressement est 
inopérant (en cas tie prescription, par exemple). 
Pareille solution justif'icrait la thèse de ceux qui pré 
tendraient que l'action d'eru-ichisscmcnl est exclue 
par notre loi. Les partisans de celle thèse soutien 
draient non sans apparence de raison qu'il apparait 
que le législateur a {:t(: au secours de ceux qui sont 
victimes d'une iniqu itó et que les tribunaux ne peu 
vent rien au delà de ce que Ic lég-islaiem a l'ait dans 
cette voie. Le Gouvernement " restitue ", dans eer 
l ains cas, l'action l'ondée sur la lcltru de change. En 
dehors de celle répnration, toul aulr« IIHHlc de redres 
scmcnt cl. notamment celui qui n~s11llcrail d'une 
ucl.ion génfaalc d'c11ricltisstmtcnl, 1•sl exclu. Ll: droit 
commun de !'actio âe in rem verso, dont les conrli 
l ions sont tn':s mal dél'inies dans noire droit, est a11 
surplus, ln'-;; insuf lisant cl trt•s incertain. 

L'utilité qu'il y a il introduire l'ucl ion d't·nrichisse 
mont dans la loi sur la lettre de elta11gc 1·sl considérn 
hle. Elle parnil purtiuul ièrvmou l 111 ik .111 perke 
lio1111cmcnl ile nolr« druil. quuud <111 t•rnisag-<' q111· 
l'op iniou (l.',1p1·è•,; laq uolk-, aprt'·s l;1 prpscriplin11 di, 
l'action oambiuirc. le cn\111cin qui ;1 !'l'<;"ll 11TH'. klln· 
de change c11 paicmont n'est plus 1-en·v,il1lc :1 rcpn·n 
drc l'exercice ril: !<a créance primil ive. Opi11io11 qui a 
fait beaucoup d1• prog1.·1)s dans la doctrine. ù laqtl('lk 
beaucoup d'a11l<!11rs adhè•n·nl et. i, lnquelle ,n1. Lvux 
CAt"-: cl. fü~NAl.il.T se sonl ralli(•:s depuis la 4c édition 
(i<-. leur Imité (voir IV, 11° 4:ï8, nolc 2). 

Si celle 1>p1111011 c'.sl juslc, lil jurispruduuc« devra 
l'étendre au cas de simple d1\:IHia11cc. Et dans l'un 
comme clans l'autre cas, un correctif indispensable 
réside dans l'action d'c11richisserncnt .. 

Celle action d<'Yic11I d'nulunl plus utile que i(•s 
délais lie prescription so11I ahr(:gé;; cl réduits ù trois 
ans, un a11 et six rnoi:-; (nrl. 70 dt~ ln loi uniforrne). 

La Su isse se pr·opo!-c de oonsacrcr l'action d'en ri 
ch isscmcn l dans ln loi sur la lcll rc de chnnue (voir 

Dit tweede lid luidt : 
u De r,evolyen Vtm da! ,uerliesvon »ertuuüsrecn: hou 

den ten behoeve van den. houder op te bestaan teycn 
lien trekker <lie, rui het »erstrijken. van de termijnen 
vastoesleld voor de <tanbiecliny van den wisselbrief, 
voor het opmaken Vlln het protest, voor de tumbie 
din(J ter f>etalin!J in geval ·vtm beding u zonder kos 
len ", hij rc!.eninfJ, compensutie of atulerszins, de uoor 
de bef filin!/ ·v«n den usisselhrie] bestemde gelden hee] t 
,mtmmyen. >> 

Deze wijze van regelen van den toestand is uiterst 
gcvaurtijk. Deze bepaling streeft cr, klaarblijkelijk, 
naar rechtvaardigheid te doen heerschon. Alleen vol 
doet hel gehuldigde stelsel niet. Het komt eenvoudig 
neer op de ontheffing vun hel verval. Er kunnen zich 
uiterst talrijke gevallen voordoen, waarin zulke wijze 
vun herstel zonder werk iug is (i11 geval van verja ring. 
bijvoorbeeld}. Zulke oplossing zou de stelling recht 
,aanligcn van dezen die zouden beweren dat de vor 
dering wegens verrtjk ing door onze wel uitgesloten 
wordt.De partijgangers van deze stelling zouden, niet 
zonder schijn van gelijk, volhouden, dal de wetgever 
blijkbanr een helpende hand toegestoken heeft aan 
degenen clic slnchloîfers zijn van een onrechtvaardig 
heid eu dal de rechtbanken nicl verder mogen gaan 
dan de wetgever. 111 sommige gevallc11 wueryoedt» de 
lkgcc.!ring de rcchtsvordcriug gcgror11l op den wis 
,;!'lhrief. Buiten dl'7.C ,·crgocding i:; alle wijze van her 
slcl co, inzonderheid, tlc:zc welke zou vuort vlucicn uit 
1·c11 ulgcmecue vordering wegens verrijking uitgeslo 
len . Het. gemccnc recht vau de actio de in rem uerso, 
wuurvun de voorwaarden zeer slecht in ons recht. om 
schreven :1.ij ri is, huvcndicu, zeer 011 voldoende en zeer 
onzeker. 

Het is vun lwl grootste nut de vordering wegens 
,1•rri,jki11g in dl' wd op dt·n wi,-:s,·ll>rid op Ic nemen. 
Zij lijk! vnornl u11tlig voor dP vervolmaking van ons 
n·l'lrl i11 vurhaurl nwl de oprnlli11g, n,lµï•11s rluwr-Ikr-. 
11a tl,· \1,rjari11g \,lil d,1 n•f'hls\nnl1•ri11g weg-1~11s \\ i~:-1•l 
zake11, d<) sclurldcischcr die t~1in wisselbrief in betaling 
onl,a11gcn heeft, u icl nu-cr onlvankclijk is 0111 de 
uilode11i11g le hervallen van :1.ij11 cersl.e schuklvor 
dcri11g. Dc:1.1: opn1lli11g l11•1·fl n••·l vorderingen g,• 
maakt in de leer, welke door veel schrijvers bijgetre 
den wordt 1~11 waarmede de hoeren LYo~ CA1m en 
lh:,\.\l'LT zid1, ~c·clcrt de 4° 11ilga\rc van '11111 leerhouk , 
vcrccuigd hebben (zi1· IV, nr 458, nol a 2). 

T111lic11 deze opvalling ,iuisl is, zal de rechtspraak l'.(~ 
moeten uitbreiden tol het geval van eenvoudig ver 
val. En in hel een, zuowcl als in het. ander geval, is 
m· een cor reel ici' 1 e "inden in de vordering wegens 
verrijking. 
Deze recli!f>vrmlPr'ing is des te nuttig-er daar de ver 

ja ri ng-~lcrmij 11c11 verkort worden, en lol drie jaar, 
een jaar en zes maand lcrnggchracht. worden (art. 70 
van de eenvormige wel). 

Zwitserland is voornemens de vordering wegens 
ven-ijking in de wel op den wisselbrief op te nemen 
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Messaue dn Conseil îédóral 1t I' Assernhléc fédérale, 
n° 2739 du 27 octobre 1931, p. 9). ll serail opportun 
de faire de même .. 

Nous estimons qu'il n'y a pas lieu d'exclure de 
cette action les endosseurs. En général, ils ont donné 
1a contre-valeur du titre, lors de l'endossement : mais 
le contraire peut se produire. 

XVI. -- Articles 16 et 20 m. 
Provision. 

L'article 16 de l'annexe IT est conçu comme suil 
« La question. de savoir si le tireur est oöligé de pour 
»oir prooisioti à l'échéance et si le porteur a des droits 
spéciaux sur cette provision reste en dehors de la loi. 
uniforme. Il en est de même pour toute aulre ques 
tic,n conceman.t le rapport sw· la base duquel a été 
<:mi.se la traite. » 

Le Gouvernement propose d'user de la latitude qui 
est laissée à chaque Etat de faire intervenir la provi 
sion claris le mécanisme de ln lettre de change . 

Il propose de reprendre dans la loi· nouvelle les dis 
positions contenues dans notre loi de 1872 qui con 
cernent la provision (voir Exposé des motifs, pp. 71 
et suiv.). Il prépose de faire de ces dispositions l'objet 
cl u chapitre premier du Titre III de la loi nouvelle. 

. Pour plus de clarté, el afin de suivre l'ordre adopté 
par 1'Exposé des motifs, le projet du Gouvernement 
sera examiné ci-après à la rubrique B : celle qui con 
cerne la manière dont le Gouvernement entend régle 
menter la partie du droit de change laissée en dehors 
de la sphère d'unification. 

XVH. ~- Articles 17 et 20. 
Interruption de la prescription. 

L'article 17 de J'annexe Il est conçu comme suit 
c< C'est à la lr!yislation de chocune des Hautes Parties 

contractantes qn'il appartient de déterminer les causes 
d'interniption et de suspension de la prescription des 
actions résultant cl' une lettre de change dont ses tri 
oiuuuix ont à connaître. Les autres Hautes Parties 
conlracituiies ont la fawlté de détermi.ner les condi 
tions auxquelle« elles reconnaîtront de pareilles 
causes. Il en est tie même de l'effet d'une action 
comme moyen de [ture courir le clé/ai. de perception. 
prévu por l'article 70, iüinéa 3, de la loi, uniiorme. 

La Con fc'•rcncc a laissé clans le domaine des lois 
nationnlos la dólcrminalio11 des causes d'interruption 
r~I (k suspension de Ia prescription parce que cette 
matière esl w11~ l'étroite dépendance de ln procédure 
civile el que celle-ci. présente d'un Etal à un autre de 
trop gr:indcs .dilf'ércnces pour qu'il soit possible de 
réglementer Ja matière dans une loi commune. 

(zie Boodschap van den Bondsraad aan de Bondsver 
garlering, n' 2739 van 27 October 1931, hl. 9). Hel 
ware goed hetzelfde Ic doen. 
Wij zijn van mcening dat cr geen aanleiding he 

staal om de endossanten van deze rechtsvordering uil 
te sluiten. Over hel algemeen hebben zij, hij de 
endossecring, de tegenwaarde van den wisselbrief 
gegeven, maar hel tegenovergestelde kan zich ook 
voordoen. 

XVI. -- Artikelen 16 en 20. 
Fondsbezorging. 

Artikel 16 van hijlag-e n luidt : ic De um11!/ of de 
trekker verplicht is fonds le beuwqe« op den 11erw,l 
dar1 en of de houder bijzondere rechten hee]! op tli] 
fonds, hlijft buiten de eennormiqe uiet . Hetzetjâe !!ddl 
ten aamien 1Jan elke arulere vrtW(J betref Jenrle de uer 
hondinr1, op grond waarvan een wisselbrief i.~ uitr1e 
fJC1Jen ». 

De Rcgeering stelt voor gr.hruik IC' mnkvn n:i d(• 
vrjjhcir] welke aan ierlerc11 Slaat gelaten wnrdl om 
de: fondsbczorging Ic doen l11ss!'lw1tknrn1·11 i11 lwl 
mechanisme van den wissclhricl. 
-Zij stelt voor, in de nieuwe wel, de bcpali11g-,~11 

onzer wel van 1872 betreffende fondshczorging- 11p Il 
nemen (zie Memorie van Toelichliruj, blz. 71 en 
volg.). Zij stelt voor deze bepalingen op ic nemen in 
het eerste hoofdstuk. van Titel III der nieuwe wel. 
Tot g rootere klaarheid en om de orde 1,-. volgen, 

aangenomen in de Memorie van Toelictüituj, zal hel 
Rcgeeringsontwerp hierna onderzocht worden, onder 
de rubriek B. Deze handelt O\'Cr de wijze waarop de 
Rcgcering hel deel van hel. wisselrecht wil regelen, 
dal buiten de sfeer van cle unificatie gelalcn werd, 

XVH. - Artikelen 17 en 20. 

Stuiting der verjaring. 

Artikel 17 van bijlage l( luidt : 
u Het blijjt aan de -wetr1euinu vun. ieder der 

llooqe Verclrausluitende Partijen voorbehouden, de 
stnitinys- en schorsingsgronden der uit een wis 
selbrie] voortspruitende rechlsnorderin.qen , wacir 
van hare rechtbonken moeten kennis nemen, te 
bepolen. De andere Hooçe Verdragsluitende Par 
tijen hebben de be·voegdheid de oooruxuutlen. te 
bepalen, waaronder zij zoodaniye gronden zullen 
erkennen. Hetzelfde geldt ten aaruien. van het 
rechtsgevolg eener rechts-vordering als middel om 
den. ver,iaringstermijn, voorzien bi.J artikel 70, lid 3, 
van cle eenvormige wet, te doen loepen. n. 

De Conferentie liet de nationale wetgeving- loc, de 
gronden lot sluiting en schorsing der verjaring te 
bepalen omdat deze zaak onmiddellijk verband houd! 
met de burgerlijke rechtsvordering en dal deze van 
!:\laat lol Staat al Ic zeer verschilt opdat het mogelijk 
z011 zijn bedoelde quacstic in een gemeenschappelijke 
wet te regelen. 
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Le Gouvernement estime q11'H u'y a pas lieu d'user 
de Ia réserve, et de faire entrer dans notre loi des dis 
positions spéciales concernant l'interruption de la 
prescription. Il considère que le droit commun snffit 
à la solution des questions qui peuvent se présenter. 
Il est bien vrai, que notre loi actuelle con tient des 
dispositions spéciales à l'article 82, mais, d'après le 
Gouvernement ces dispositions elles-mêmes ne sont 
que I'applicntion du droit commun (E.1:posé des 
motifs, p. 66). 

Cette manière de voir est. discutable. L'article 82 de 
la loi <lu20 mai 1872 porte que « Toutes ctclions relaii 
ves «us: lettres de ctuuuie se prescrivent par cinq ans, 
à compter du surlendemain. cle l'échéance on du four 
de la dernière poursuite Judiciaire, s'il .Y a 1m con 
damnatinn ou si fa dette u'a Hé reconnue par acte s1\ 
paré >i. La loi prévoit deux fa[ls qui font. exception 
n la règle de la prescription par cinq ans : 1 ° la con 
damnation; 2° la reconnaissance par acte séparé. Ces 
deux faits ne produisent pas l'interruption de la 
prescription, mais son interversion. Après q ne ces 
faits se sont produits, la nature de ln prescription 
change. De quinquennale elle devient trentcnairo 
Quant à la condamnation, il n'y n pas de difficulté. 
C'est l'application. d11 droit commun. 11 n'en est pas 
de même pour la reconnaissance par acle séparé, La 
reconnaissance par acte séparé n'est pas purement cl. 
simplement la reconnaissance prévue à l'article 
2248 d11 Code civil, qui· ne produit l'interversion 
que lorsqu'elle comporte novation de la dette. En 
matière de lettre de change, il y n interversion dès 
qu'il y a reconnaissance (< par acte sép(J,ré >> et il y a 
reconnaissance << par acte séparé n (( dès qne cette 
reconnaissance est. un titre complet qui se snf'Iit à 
lni-rnêrne sans qu'il soit besoin de le rapprocher de 
Ja ·lettre de change, de sorte que le débiteur peut. être 
considéré comme tenu exólusivcment aux termes du 
titre » (Cour de cass. de France, 30 mai 1897. D. 1898, 
p. 189). Les deux notions de la reconnaissance, celle 
du droit civil et celle de la lettre cle change, ne se 
recouvrent. pas complètement. L\UJ\.ENT (XXXII, 
n ° 170) dit que les règles de la prescription en g1?né 
ral subissent ici une légère dérogation. 

No11,; estimons qu'il y a lieu de maintenir dam la 
loi nouvelle la règle conlen uc clans l'article 82 de la 
loi actuelle, en plaçant à la fin de l'article 70 de la 
loi uniforme une disposition ainsi conçue : (( Les 
prescriptions ci-dessus pl'(1vues ne s'appliquent plus 
lnr.~q,l'U y o eu coruiumnaiioa ou reconnaissance par 
acte séparé n. 

XVHT. - Articles 18 cl 20. 
Jours fériés. 

L'arf.iclo 18 tk l'annexe li est conçu comme wil. : 
cc Choc1111e des Hanles />orties contmclcmles a la 

De Regeçring is van gevoelen dat er geen reden 
bestaat om gebruik le maken van 'het voorbehoud en 
inonzewctbijzondcrcbepalingc11 op le nemen betref 
fende de stuiting der verjaring. Zij meent dat. het 
gemeen recht voldoende is om de vraagstukken die 
zich kunnen voordoen, op te lossen. Het is waar dal 
onze huidige wet bijzondere bepalingen in artikel 82 
bevat, doch, volgens de Begeerlng. zijn deze bepu- 
1 ingcn zelf slechts de toepassing van het gemeen 
recht (Memor·îe van Toelichting, blz. 66). 

Deze zienswijze is betwistbaar. Artikel 82 der wel 
vau 20 Mei 1872 bepaalt dat " Alle rechlsnorderiruien 
betreffende de wisselbrieven verjaren na vi.ff jaar, le 
tellen van af den tweeden dau na den vervaltijd of 
·van of den d(iy -wa<.rrop· cle lrwtste rechlerii] ke uernoi 
uinu pl(J,(J,ts ureep, indien er geene vernordeeliug uit 
gesprolrnh üÎ indien de schuld niet hi:j aîzmulci-lijli◄\ 
alite erkend wertl ». De wel. voorziet Iwe« feilen die 
cene uitzondering zijn op den reg-cl der verjaring na 
vijf jaar : l° de vcrnordccli ng ; 2" de Prkmrning- bij · 
afzonderlijke akte. Deze twee feiten brengen de sl.ui 
ling Yan de verjaring niet mede, rloch hare omkee 
rins]. N.idal. deze feilen zich hebben vnorgcélaan, 
verander! rie aard van de verjaring. De vijfjarige 
verjaring wordt een dertigjarige verjaring. Wat de 
vcroordeclinz betreft, is cr geenc moeilijkheid. Zij 
valt onder cl(: toepassing van hél gemeen recht. Het 
zelfde ge~ch ied 1. niet, voor de erkenning bij afzonder- 
1 ijke aide. De erkenning bij afzonderlijke akte is niet 
een vond ig- de crkeimîng voorzien in artikel 2248 van 
hel Hurgcrlijk Wetboe'k; deze brengt slechts omkee 
ring mede wanneer zij schnldvernicuwing omvat. ln 
zuk c wisselbrieven grijpt cr omkcering plaats zoodra 

. cr erkenning is (< bi] afzor,dediJlœ akte )) en er is 
erkenning hij « afzonderlijke akte >> « zoodra deze 
erkenning een volledige titel is die op zichzelf vol 
doende is, zonder dat het noodig is hem in verband Ic 
brengen met den wisselbrief', op zulke wijze dat de 
schuldenaar kan beschouwd worden ah uitsluitend 
gebonden door de termen van den titel )> (Hof van 
cass. van Frankrijk, 30 Mcï-1897. D. 1898, hh:. 189). 
De twee begrippen van de erkenning, dil. van. hel 
burgerlijk recht en dit van den wisselbrief dekken 
elkander niet geheel. LAUJ\.ENT (XXXII, n" 170) zegt 
dat de regels der verjaring over het algemeen hier 
een lichte afwijking ondergaan. 

Wij mccnen dat, in de nieuwe wet, de regel moel. 
behouden blijven, opgenomen in artikel 82 der hui 
cligc wel en aan hel slot van artikel 70 <let eenvor 
mige wel een bepaling moel. ingelasoht worden, lui 
dende : ({ De nieroooer. vool'ziene voorschriften zijn 
niet van toepossuu; wa.nneer er vaool'deeli.ng bestond 
of erkenruruj bi.J af zorulerli] tee «kie n. 

XVHl. - Artikelen 18 en 20. 

Feestdagen. 

Ar lik el 18 der bijlage n I u idt : l edel' cler 1-looue 
Verclrauslriilew!e f1a,;lije11 heeft <le beuo1:udlwid voor 



20 CHAMBRE DES REPRJllSENTANTS f N° 238 ] Session dt> 1931-1932. _______ __:. __ 
faculté de prescrire que certains [ours ouunûiles, 
seront assimilés <wx Jours fériés léa<wx en ce qui 
concerne ln prisenf(I/Îon ù l'rwceptatirm 011, rw paie 
ment et tous outres actes relatifs ù lo. lettre de 
change». 

Le Gouvemement a estimé ne pas devoir user de 
celte focu1té. Tl n'existe pas de motlfs pour agir 
autrement. 

XIX. -- Article 19. 
Dénomination dans le billet à ordre. 

L'article 19 de l'annexe Il est conçu comme suit 
11 Chacune des Houles Parties contractantes peut 
déterminer Ill dénomination ù adopter clans les lois 
ruüionoles pour les titres visés rl I orlicte 75 de la loi 
uniforme on dispenser ces titres de tonte âénomuui 
tion spéciale pourvu qu'ils contiennent l'inrlic<J,tion 
expresse qu'ils sont à ordre ». 

L'article 75 de la ]oi uniforme ainsi visé est celui 
qui prescrit que le billet à ordre contient la dénomi 
nation du li Ire insérée dans Ic texte même cl exprimée 
dans la langue employée pour la rédaction du litre. 

Le Gouvernement estime qu'il n'y a pas lieu d'user 
de cette faculté pour le billet l1 ordre, de même qu'il 
avait estimé ne pas devoir en user pour une réserve 
analogue concernant la lettre de change. Il estime 
toutefois qu'il convient d'user de la faculté qui per 
met de ménager une période transitoire, cc qui 
est réalisé par l'article 15 de la loi d'introduction 
(Exposé des motifs, p. 70). 

Il y a lieu d'approuver celle manière de voir. 
(Cf. pour la lettre de change s1,qn·ci, n° l.) 

XX. - 1\rlicfo 20. 

Articles 1 à 18 déclarés communs au billet à ordre. 

L'article 20 de l'annexe li porte que les disposil.ions 
des articles 1 à 18 relatives à ki lettre de change s'ap 
pliquent également n11 billet à ordre. 

XXT. - Article 21. 

Possibilité d'exclure le billet à ordre de la loi uniforme. 

L'article 21, al inéa 2 de l'annexe Tl, réserve aux 
Etale; ln laoullé de ne comprendre dans la Convention 
d'unif'Icafion que les disposltions sur la lettre de 
change à l'exclusion de celles qui concernent le billet 
:1 ordre. 

Le Gouvernement a estimé avec raison que l'unif'i 
cation doit cnglohcr en Belrriquc tant le billet à ordre 
q11e la lettre de change. Cc~ deux litres ont toujours 
(,f(, de pair dans nolre droit de change. li existe entre 
eux une intime parenté Tl n'y n aucun motif pour les 
disjoindre. 

te schrijven, dat zekere werkdagen zullen uelij kye 
sietâ zijn met wettelijke feestdagen uoor wat betreft 
de aanbiedirï(J ter acceptaüe öf ter betaling en alle 
andere handelingen betreffende wisselbrieven >). 

De Rc0·ceriri'Y meent. zeen o-cbruik te inoeteu maken o t, . b_,.::, . 
van deze bevoegdheid. Er bostaan geen redenen om 
andois Ic werk Ic gaan. 

XIX. -·-- Artikel 19. 
Benaming van het orderbriefje, 

Artikel 19 der bijlage n luidt : H leder da Hooge 
Verclragsluitencle Perlijeri lam de benaming bepalen, 
welke in hure nationale wet moet worden opgeno- 
1nen uoor cle titels, bedoeld bif crtikel 75 van de een 
»ormiqe wet, of wel -iiic titels van elke bijzondere 
benaming -vrij te stellen, mii« zij de iûtclruldœlij ke 
canduuiiru, bevatten dat zij aan order zijn ». 

Artikel 75 der aldus bedoelde eenvormige wet 
schrijft. voor -dal hel, ordcrbriefjo de benaming moet 
bevallen van den titel iri den lekst zelf en dat zij moet 
vermeld worden in de laai, gebruikt voor het opma 
ken van den titel. 

De liegcering meent dat er geen gebruik moet 
gemaald worden van dit recht voor het orderbriefje 
evenals zij meende cr geen gebruik te moeten van 
maken voor een gelijkaardig- voorbehoud betref fende 
de11 wisselbrief. Zij meent echter dat men gebruik 
moet maken van het recht dat toelaat eene over:gangs 
periode le voorzien, hetgeenvoorzien wordt in arti 
kel 15 van de wet tot invoering (1Wemoric van Toe 
lichting, blz. 70). 

Deze zienswijze c1ient · goedgekeurd te worden. 
(CL voor den wisselbrief supr«, n' 1.) 

XX. -- Artikel 20. 
Artikelen 1 tot 18 ook toepasselijk op het orderbriefje. 

:\rlikel 20 v,111 hijlngc ll bepaalt dat de beschik 
kingen van de arl ikelen 1 fot, l8 betreffende den wis 
sclbricl, ook toepasselijk zij11 op het orderbriefje. 

XXI. -- Artikel 21. 
Mogelijkheid om het orderbriefje uit de eenvormige wet 

te sluiten. 

Artikel 21, alinea 2 van bijlage U, laat aan de 
St<1ten hef recht over, in hel Unificalie-Verdrng, 
slechts clc bepalingen betreffende den wisselbrief op 
te nemen, mei uitsluitiug van clic welke betrekking 
hebben op hel orderbrieîje. 

De Hcgcering meent. terecht dal de unificatie, in 
Bclgiö, zoowi-l het orderbriefje als den wisselbrief 
moel omvatlun. Deze beide titels werden nooit 
gescheidc11 in (Hls wisselrecht, Er bestaat tusschen 
beide een i1111ige verwantschap. Er is geen reden om 
ze Ic scheiden. 
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L'article 21, alinéa 2de l'annexe 11 réserve aux Etals 
qui décident d'englober Je billet !1 ordre dans la Con 
cent ion d'unification, la faculté de faire de la matière 
du billet 11 ordre l'objet d'une réglementation spéciale. 

Le projet de loi uniforme réglemente Je billet à 
ordre par référence aux dispositions qui concernent 
la lettre de change. La réglementation spéciale cousis 
ternit à reproduire la plupart iles dispositions concer 
nant Ja lettre de change. 

Le Gouvernement a cru avec raison qu'il n'y a pas 
lieu d'user de cette faculté qui porie sur une simple 
question de forme. Noire loi en vigueur procède par 
référence. Il n'y a pas de raison pour modifier cc 
procédé. 

XXTJ. - Article 22. 
Moratorium. 

L'article 22 s'exprime comme suil 

11 Chacune tie» Hautes Parties contractantes n la 
faculté d'édicter des dispositions exceptionnelles <l'or 
dre yénfral relnlme« ù Ill proroqaiion des délais con 
cernant les actes consernatoires des recours et la pro 
roqoiion iles échéances. » 

Celle réserve permet i't chaque Etat. d'édicter un 
moratorium. Il n'y a pns lieu évidemment- d'en faire 
usage en cc moment. 

XXIII. - Article 23. 

Engagement des 1:tats de reconnaître l'usage 
fait par les autres de facultés « rêservées à chacun ». 

L'article 23 esl conçu comme suit : 
u Chacune des lluule» Porties corüractorües s'en 

(!ar,e à reconruüire les dispo.,;ificins adpol,:es f)(II' toute 
Haule Partie coniruciorüe en uerlu. des articles 1 (l 4, 
6, 8 à 16 el 18 à 21 de la présente anne:cc. » 

B.-- USAGE DE LA FACULTÉ DE RéGLEMENTER 
LES PARTIES DU DROIT DE CHANGE LAISSÉES 
EN DEHORS DE LA SPHÈRE DE L'UNIFICATION. 

1. 

DE LA PROVISION. 

Ai11:-i qu'Il a é!é signal,~ ci-dessus som; l'article 16 de 
l'a JHH'\c JI, la q m•sl ion de savoir si Ic f ircur est obligé 
dt• fournir provision à I'échéanc« et si Ic porteur a des 
droits spt'·ci:111x sur cf'lte provision reste en dehors de 
la loi uniforme. JI en est de même pour Ioule autre 
qucstiou concernant I<' rapport sur la base duquel a 
<~11' 1~misc la traite. 

Le Gouvernement propose d'user de la latitude lais- 

Artikel 21, alinea 2 van bijlage II verleent aan de 
Stalen, die beslissen het orderbriefje in het Unifica 
tie-Verdrag op Ic nemen, het recht om het order 
brierje aan een bijzondere regeling te onderwerpen. 

Het eenvormig wetsontwerp regelt. het orderbriefje 
met verwijzing naar de bepalingen betreff ende den 
wisselbrief. De bijzondere regeling zou beslaan in de 
herhaling van het mcerendcel der bepalingen betref 
fende den wisselbrief. 
De Begeering meent terecht dat cr geen reden 

beslaat om gebruik te maken van deze mogelijkheid 
die op een eenvoudige Iormeele quaestie betrekking 
heeft. Onze geldende wet regelt de zaak met verwij 
zing. Er bestaat geen reden om deze regeling- te wij 
zigen. 

XXII. - Artikel 22. 
Moratorium. 

Artikel 22 Îuidt : 
11 leder der lfooae Verdraoslnitende Partijen heeft 

de bevocodlwid tûlzonderinasbepalingen van alç1e 
rneenen «orâ voor te schrijnen: betreffende de uerlen 
ging der termijnen ten aanzien van de h<inclelingen, 
welke nooâu; zijn tot l)ehoud van oernoourecnten en 
betreffende de ·verlenying der vervalti,f den, n 

Dit voorbehoud laai, voor iedercn Staat, de moge 
lijkheid van een moratorium open. Er beslaat geen 
reden om thans van deze bepaling gebruik te maken. 

XXIU. -- Al'tikel 23. 
Verbintenis der Staten om het gebruik te erkennen dat, 

door anderen, wordt gemaakt 
van de 11 aan eenieder voorbehouden >1 rechten, 

Artikel 23 luidt : 
<e leder der l-loooe Verdrnr1sltûfende Partijen ver 

bindt zich ile bef!(l/inuen a<muenomen door ieder der 
/looge Vercl,·auslnitcnde I'ortijen, kracuiens de orii 
kelen 1 tot 4, 6, 8 tot 16 en 18 tot 21 van deze bif lage, 
le erkennen, >> 

B. - GEBRUIK VAN HET RECHT OM DE GEDEEL 
TEN VAN HET WISSELRECHT TE REGELEN DIE 
BUITEN DE SFEER DER UNIFICATIE GELATEN 
WORDEN, 

I. 

FO NDSBEZOR GING. 

Zooah; hierboven wnrd gezegd onder artikel 16 van 
bijlage U, werd de vraag om Ic weten of de trekker 
verplicht. is fonds te bezorg-en op den vervaldag- en of 
cl1\ houdrr speciale rechten heeft op dit fonds, buiten 
de eenvormige wet _gelaten. Hetzelfde deed zich voor 
fen aanzien van cle andere vragen betreffende de ver 
houding, op ,Q'l'Oncl waarvan (le wisselbrief uitgege 
ven werd. 

De Regeering stelt voor gebruik te maken van de 
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séc ù chaque Etal de faire intervenir Ja provision dans 
le mécanisme ile la lettre de change. JI propose de 
reprendre dans la loi nouvnlle les dispositions conte 
nues dans noire lni du 20 mai 1872 qui ont trait à la 
provision. Tl propose de faire de ces dispositions l'ob 
jel du chapitre premier du titre III de la loi nouvelle. 
(/~:i:pnsé des motifs, p. 71). 

Le (;onvernenw,11 désire loulr-Iois apporter 1111 
amendement à l'article 6· de noire loi de 1872. dcn'.1111 
dans le projet l'article 81 (E:cpo.'H; des motifs, p. 74). 
Il propose comme premier nlinéa de l'article 81, Ic 
texte suivant. : 

te Le porteur a reçu des crfonciers du. tireur, une 
crèance privilégiée sur la provision uni existe entre 
les mains du tiré, lors de l'c.ûr1ibilit,i de la traüe Sflns 
pr(iudice à. l'application de l'article 445 tlu r:11d1: de 
com.merce. >> 

Le Convcrnement propose ainsi clc mcllrc fin êl une 
controverse qui rl ivisc les auteurs cl. les tribunaux 
depuis plus d'un siècle. M. J . Fonta inc, alors rHfren 
dnire au uibunal de commerce, a péremptoirement 
démontré, dès 1922, que le droit que le porteur peut 
avoir sur la provision ne peul. êlrc un droit de pro 
priélé, qu'il ne peut être qu'un simple privil1\!re. 
(Ef.ricles sur la lettre de c1wnyc.) Cdle solution s<'mhk 
aujourd'hui définitivement acquise (voir L. FnhlÉ 
HICQ, Principes de Droit commercial beùte, I. S 301.) 

Réduite ainsi a11 rôle d'élément accessoire di• h1 
lel l re de change, de celui d'une sorte de gage, comme 
l'a dil l'a vocal génfral de la Cour de Cassation \k!lot, 
(Pas. 1897, p. 118), la provision peul rendre de ~rand,; 
services dans le fonctionnement de la lettre de change 
sans compliquer et. entraver celui-ci, comme c'est le 
cas quand on prétend reconnaître c111 porteur 1111 droit 
de propriété. 

Le système du privilège a en outre cc grnnd a van- 
1.1g-e de laisser la voie ouverte à 1.111c unification inter 
nai ionalc du régime de la provision. Les l(!gisln- 
1 ions qui ignorent la provision peuvent fncilcmenl 
s'harmoniser avec une législntion où la provision csl 
réduite n une fonction accessoire. fi est même i11lércs 
sant de noter qnc certains pays qui ont ignoré jusqu'à 
pr(sent la provision, marquent une tendance ;1 en 
reconnaitre l'importance. 

Mais puisque cc poinl capital d<' la structure clc 
noire cl mil de change va se fix('J', il importe de pro 
fitrr de la ciroonstancc pour ~- apporter 1111 grand 
pcrf'cctionncmcnl , en org,rnisanl avec pl us de préci 
sion qu'on u'a pu Ic faire précéclcmnwnf -- dnns la 
situation obscure d'1111c question controversée -- les 
effets el Ic jP11 de ln provision dans le f'onotiouucmr-n! 
d0. la lctlro de chanµ;c. Divcr~(•;; rMormcs duvrairn! 
1'\frc nrlopl écs, Ellcf- sont ici c·xnminfr~ s11rcc·~siv1' 
ment. 

vrijheid, aan iedercn Staat gdalcn, om Iondsbezor 
"Îllf' in hel mechanisme van den "isscll,i·icf le docu ,., r., 

lusschcnkomcn. Zij stelt voor, in de nieuwe wel de 
bepnlingen uil de wel van 20 }lei 1872, welke betrek 
king hebben op fond!-hcz:ol'ging over te nemen. Zij 
stelt voor deze bepalingen op Ic nemen in hel eerste 
hoofdstuk Yan tilcl JIJ der nieuwe wel. (Memorie van 
Toelic1itiny, bl. 71.) 

De Hcgccring weuschl, even wel, een amendement li: 
zien aannemen op artikel 6 onzer wet van 1872, in 
het ontwerp artikel 81 geworden (Mem.orie v,m 'J'oe 
lietüitu], blz. 74). Zij stelt ah eerste alinea van arti 
kcl 81 voor, den volgenden lekst. : 

u ne houder heell, ten op:id,te vt111 de .~dwhl 
eischers van _den trekker, een bevoorrechte schuhl 
,·ordering op hel fonds d"t in handen i.<:. ucm dm 
belrok kene, w11nncer de utisse! opvorderfloar is. 
orniermirulerd tie toepc1s.,;inr1 ·von artike! 445 von het 
H'ei/iocl.: 1J(lfl kooplwnclel. H 

De Hcgccriug stel! aldus voor ,:en einde le maken 
aan ecu gcsct.il dal cl,'. rcchtskundig« .111lc11rs en cle 
rcchtbankcn , sedert meer dmi een ee,w•, in t wec kam 
pen verdeel}, Di- heer .1. Fontaine. toen referendaris 
hij de rechtbank n111 koophandel, heelt afdoende he 
wezen. in 1922. dat hel n•cht dal de houder kan IH'li 
lwn op hel fonds, geen eîg-cndomsrcchl kan zijn mn.u 
slechts een eenvoud i~ VïH>rn'.chl. (1-:fudes sur ln lellr« 
de cluuuje.) Deze oplossing schijnt thans clclïnilid 
aangenomen (zie L. Fnfoi'.:R1c:Q, lk11inselen van Bel 
yiscl1 Iiunâelsrectü, 1, S 391). 

Wordt dan hel fonds lcn1g-:::-clir.1cl1I lot de rol vnn 
bijkomend clement in den wisselbrief', lol een soorl 
pand, zooals de heer M,Hot. advocaat-gcncranl bij lu-I 
Hof van Cnssatic iPas., 1897, blz. 118) zeide, dan kan 
hel groole diensten bewijzen in de werking van den 
wisselbrief, zonder dezen ingewikkeld Ic maken of Il' 
verhinderen, zooals zulks het. geval is wnn ncer rmn 
aan rien houder een eigendomsrecht wil toek orrnr-n. 

Ilet stelsel van hel voorrecht heeft. bovcnd icn, h1·I 
µ-rooie voordeel den weg- vri] Ic laten voor ccnc i11ll'r 
nationale ccnmnk inc van hel regime van de fonds 
hezorgirig'. De wetgevingen, die de fondshczorg imr 
niet kennen, kunnen gemakkelijk samengaan met 
eene wetgeving waar de Iondsbezorg ing herleid is lol 
eene bijkomende Iuncl ie, Hel verdient zelfs aanjre 
merkt Ic worden dat sommige landen, die waar men 
totdusverre de fondshcz.org-ing niet kende, ecnc nci 
ging vertonnen om cr hel groot gewicht van Ic erken 
nen. 

Mnar vermits dil hoofdpunt in den vorm vnn 011: 
wisselrecht g-nal \'llslg<'fogcl worden. dient men vnn dl' 
geleg-enhcid ,Q"cbruik te maken om in ons wisselrecht 
ecne groolc vcrbeterinn aan Ic brengen door m,,1 mor r 
namvkeurighcirl dan men hel tolhiertoc heeft kunnen 
doen - in den onduirlelijken toestand van een hel wist 
vranrrpunt - de g-evolgcn en hel spel van de frmdf.t 
hcwrging- Ic organisecrcn in de werking van den wis 
selbrief. Verschillende hervorminacu moelen worden 
aang·cnomf'n. Wi] onderzoeken ze 11i«'I' achtcrccnvol 
gens. 
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A. -- Droit du porteur d'auir contre le tiré non 
accepteur, truus privilégié. 

H est dès .'1 présent possible de soutenir que, lorsque 
Je porteur n'a sur la provision qu'un droit de privi 
lège, il est recevable ù agir en paiement de la lcl lrc 
de change contre un tiré non accepteur mais provi 
sionné. 

Mais celle manière de voir est d iscutahlc. 
Il l'anL donc organiser pratiquement le droi! depri 

vilège du porteur, qu'on pourrait soutenir ne pou 
voir produire ses effets qu'en cas de faiUitc 011 de 
décou îilurc du tireur. Il faut assurer son droit, en 
dehors de ces cas, d'agir contre le t.iré-provisionné el 
ce, non point par l'action subrogatoire de I'arl i 
clc 1166 du Code de commerce, qui met Ic provi 
sionnnnt dans Ja nécessité de partager avec low, les 
antres créanciers de son débiteur le produit de 
son action, mais par une action dite (< directe », 
nnalogue à celle que l'on reconnaît par exemple 
aux ouvriers d'un entrepreneur (Cocle de commerce, 
art. 1798). C'csl cc que permettrait un texlc disant : 
« Le porteur tîun e teure de ciuini;« a, contre le tin! 
non accepteur une action. directe clans la mesure 
où le tiré a pronision. en vertu. d'une dette com 
merciaie; cette action sera recevable comme «cuo« en 
poiemerü de la lettre de chanqe, mois le porteur 
n'aura pas vis-ù-vis âu. tiré d'antres dtoits (file ceux 
que possède contre uii le tireur du chef de la pro 
vision >>. 

B. - Il faut, dans le même ordre d'idées, consacrer 
la recevabilité de l'action du. tireur contre le tiré-non 
accepteur, mais provisionné. 

La lettre de change est devenue un titre destiné i\ 
exercer ses effets entre tireur et tiré : il ne requiert 
plus nécessairement l'intervention d'une troisième 
personne, Ic tiers porteur. Il remplit sa finalité (fonc 
tion monétaire) fréquemment alors qu'il n'y inter 
vient que deux personnes - tireur el tiré .. Nos tri 
bunaux abondent en actions intentées par tireur 
contre tiré-non accepteur. Pareille action semble 
inconnue en France, où l'on ne connaît que l'action 
récursoire du tireur contre le tiré en cas de non paie 
ment de l'effet. 

Jadis, ceux qui considéraient. que la provision élail 
un élément. capital de hr lettre de change, qu'elle S<' 
confondait avec elle, pouvaient soutenir que le tireur 
était recevable à agir contre le tiré-non accepteur. 
mais provisionné, tont. aussi bien que contre le tiré 
accepteur. La provision créait l'oblignt ion du tir1~ 
aussi hien que l'acceptation. 

A. - lteclit ·van den houder eenc 1111nlcrittu in' Ic 
stellen (egert den niet cccepteeretuien nuuir bem11,r 
rechten betrokkene. 

Mt:11 kan van stonden aun beweren dat, wa11111•,·r 
de houder Ilp hel fonds slecht» e1'n rec:111 vun \'Oo1-re1·hl 
heeft, hij ontvankelijk is om ecue vordcriup in Il• 
stellen Ier 1,ctaling vau den wissclhrlcl tegen c1~11 nie! 
acccptecrcnrlcn maar Iondsbczittcnden betrokkene. 

Maar rlezo zicuswijze is betwistbaar. 
Men moel dus hel l'ed1t van voorrecht vau d1'.11 hou 

der practisch regelen, voorrcchl (lal, zoo zou men kun 
nen beweren, zijne gcrolge11 niet kan lcwce:,:-hn·11g-c11 
lcnzij in geval van faillisscnw11I or vau onvcrmognu 
van den trekker. î\fo11 moe! b11ili•11 deze gcrnllc11 zijn 
recht verzekeren legen den met fonds bezorgden l,c 
trokkcnc een vordering in te slellc11 en dil niet <loor 
de indcplaatsstclling van artikel 1166 van 111•1 \'Vl'i 
boek van koophnndc]. dal den Ionrlsbczorgcr in tl•· 
noodzakelijkheid stelt met al de anrlcre schuldcischcrs 
van zijn schuldcnanr IH'l resultaat van zijne vorde 
ring· Ic doelen, maar door ecne zoozcuaamdc II recht 
strccksche >, vordr-riinr. !-:·cli,ik aan rlrzc 1lic men hij 
voorher-lrl lorken! ,'Inn tk arl>eitlt•r:- van een a,HHIC!IHC'1· 

(H'cfl1nc/. van f,·nc,p11rmclel, art . 1728). Dit zou mogr- 
lijk zijn met een id,~I die zou luiden : (t De houder 
van e<m wissell,rif>f heeft teqer: den niet accepteeren 
deri helro/,.kenc een rechlstreeksche »oráeritu; in de 
mole usaarin de l,,,.trol.-1.-ene [orul» l>ezol'f/i krtichlen« 
eene tuuulelsschulû; die uortleruu; zal ont·1wnl.-elijk 
ziJn ols vMderinr, in belalinr1 mm den ,w;~-~elhr;e.f. 
doen, tcr,ennver den betrokkene, ztü de noudcr fl<'l'n 
andere rechten. heiiiten. don die wel/;e de trekker leow 
!1,em he:it uil. lwnfcle tJ(ln het fond.~ >). 

B. - In hetzelfde verband mort men de onl vankc 
Iijkheid huldigen van de vorrlcrinc van den Irckkr-r 
tegen den betrokkene die niet accepteert maar fonds 
bezorgt. 

De wisselbrief Î$ geworden een sl uk bestemd om 
tusschcn trekker en betrokkene zijn gevolgen le doen 
gelden : hij cischt niet meer noodzakelijk de l us 
schcnkomst van een derden per,mon. Hij vervult zijn 
doel (mrmt-Iunctie) dan wanneer cr slechts twee pcr 
sonen optreden, trekker en betrokkene. Onze recht 
banken kennen ecnc massa vordcrinucn inrrcslcld 
door trekker tezen niel accepter-renden bclr~kkcnc. 
Dergelijke rechtsvordering schijnt in Frankrijk onbc 
kencl te zijn, men ken L cr alleen de rcgresvordcring 
van .den trekker tegen den betrokkene in geval van 
niet-betaling- van het. effect. 

Vroeger konden degenen, die meenden dal Ionds 
bezorging een hoofdbestanddeel was van den wissel 
brief, dal zij zich daarmede vcrsrnol t, beweren dal. 
de trekker ontvankelijk was om een vordering in Ic 
stellen tegen den niet acceptcercndcu maar fo11ds be 
zorg-enden betrokkene, even goed als legen den 
acccplcercndcn betrokkene. De fonclshczorgii1g- legde 
cl<' verplichting aan den betrokkene op, even goed al- 
d<' acceptatie. · 
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Pour ceux qui considèrent que la provision n'est 
qu'un élément accessoire de la lettre de change, il 
est difficile de justifier Ja recevabilité de l'action du 
tireur contre le tiré-non accepteur mais provisionné. 
Plusieurs décisions ont déclaré cette action noh rece 
vable. U est difficile de démontrer q ne ces décisions 
sont mal rendues. li conviendrait dès lors d'empêcher 
la discussion sur ce point. par 11n texte analogue au 
précédent disait par exemple : Le tireur d'une lettre 
<le change est recevable à poursui vre le tiré-non ac 
cepteur en paiement ûe la lettre <le ehnnge, dans la 
mesure oü le tiré a provision, à rnison d'une dette 
commerciale. 

u Le tireur n'a. dans ce cas contre le tiré pas d'cmtres 
droits que ceux qui résultent de la prouision: Lorsqu'à 
raison de l'existence de la provision, le tiré est obli(Jé 
d'accepter la lettre de ctuxnqe, le tireur ne [ouir« des 
droits qni résultent de l'acceptation qti'après avoir 
obtenu. contre le tiré un jugement tenant liw d'accep- 

. talion, >> 

Il est vrai q u'nct uellemcn t certa ins tribunnux refu 
sent de dire que leur jugement. tiendra lieu d'accep 
tation, mais cette manière de raire si contraire aux 
nécessités du commerce es l en opposi t.ion avec ce qui 
se pratique couramment dans d'antres domaines, 
notamment. en matière de vcnl e immobilière. 

C. -11 est indispensable d'apporter un peu d'ordre 
et de précision dans la siuiatum. d11. iiré-non. accenteur 
mois pvouisionné, (W(ffil et aorè« l'éc:hécince. 

,lvant l'échéance .- Il est unanimement admis que, 
jusqu'à l'échéance, Ic tireur peut retirer la provision. 
On apporte souvent i:i· cc droit du tireur une restric 
lion. 011 dil que le liró peul se dessaisir <Ic la pro vi 
sion à moins qu'il ne lu i ail élé fait une clrfci1sc par 
le porteur. 
li serail ulik-, duns l'intérêt. du crédit dP la lettre ck 

change, lk dire que: 11 le IÎl'lJ tenu en. nerlu. d'une dette 
commerciale ne pent pl.us se dessaisir cle lo. pro·vision 
:.i. uoon! l'(;t:h/oncc le porten» lui en fait défense. Celte 
d{fense [)"lll'l'O être faite pa: simple lettre missi.·ve. » 

Ln situation du l iré-non accepteur mais provisionné 
dcvicn]. su rtoul c1,~lic.alc tuwès l'échéance. En principe, 
il n'y a pa~ plus de motif pour interdire a11 tireur de 
reprendre In provision après l'échéance, qu'il n'y en a 
pom Ic lui interdire avant l'échéance. 

Voor degenen <lie van meening zijn dat Iondsbe 
zorg ing enkel een bijkomend bestanddeel is van den 
wisselbriel, is het moeilijk de ontvankelijkheid Ic 
bewijzen. van de vordering- van den trekker tegen den 
niet acccptcercnden maar fonds bezorgcndcn betrok 
kene. Talrijke uitspraken hebben deze vordering 
niet on! vankolijk verk Inard. Het is moeilijk te bewij 
zen dat deze uitspraken verkeerd zijn. Men zou dieu 
volgens de betwisting-en op dit punt moeten verrnij 
den door een lekst in den aard van den vorige, die bij 
voorbeeld luiden zou : De trekker vau een wisselhricf 
is ontvankelijk om den niet aecepteerenden betrok 
kene te vervolgen in betaling van den wlsseturiet, 
in ûo mate waarin Ile betrokkene fonds bezorgt we 
gc1is een handelsschuld. 

« ln dil qeoo], heeft de betrokkene ieqe« den be 
irokkene geen andere rechten dan die uielt:« ui! het 
fonds vool't·1_1loeien. vVunneer, weyens hel 1,e~t<um van 
het fonds, de betrokkene verplicht is tien. wisselbrief 
te cccepleeren, zal de trekker de rechten uit de accep 
tatie voortvloeiende siectü« r,enieten, na, ieqen. den 
betrokkene, een vonnis te hebben bekomen. dal als 
acceptatie geldt. )) 

Het is waar dat thans sommige rechtbanken weige 
ren I.e verklaren dat hun vonnis ab acceptatie geldt, 
maar deze handelwijze, die zoo in botsing komt met 
de noodwendigheden van den handel, is in strijd met 
wat doorloopend gebeurt op andere gebieden, name 
lijk in zuke verkoop van onroerende goederen. 

C. --· Hel is volstrekt. noodig wat orde en duidelijk 
heid te brengen in den toestand van den niel acccp 
lecrenden maar foncls hezorgcnden betrokkene, vóór 
en na den vervaldag. 

Vô6r den vervaldao : Eenparig wordt aangenomen 
dnl de trekker, Lot aan den vr.rvaldag· het. îonds mag 
lcrug-lrckke11. Dikwijls wordt cr in dil. recht van 
den trekker cene ii1krirnping- g·d,racliL Mc11 zcgl. dal 
de betrokkene kan afstand doen van hel Ionds tenzij 
hem dil verboden was door den houder. 

In het belang van hel crcd icl vti n den wisselbrief 
zou hel. 11 ullig xijn le :.,;eggen : . « De li'.!'o,ch.tens eenc 
lwndelssçlrnld w~Twuclen lietrof.lœne lrnn hel. [orul» 
niet meer uit tuuulen ueven, zoo cle lwrider hem, ·uóór 
den ·uervalclau, zulks ûerbieclt. Du; ·verbod kan. bij 
cenvoucliyen brief toonlen 9ecluan 11• 

De toestand van dcu niet acccpleercnde11 maar 
fonds hcwrg-endcn. betrokkene wordt vooral kiesch no, 
den veroalclau. ln beginsel bestaat cr niet meer reden 
om den trekker te verbieden het fonds terug le nemen 
na den vervaldag· don cr bestaat. om het. hem te ver 
bieden vóór denvervaldaz. '· 

Even wel, het mag den nicl uccepteercnden betrok- 
kene die fonds bez~rgt niet onbekend zijn dal de op 
dil fonds bevoorrechte houder, daarop eenc belang 
rij ke waarborg bezi t. Door nfsl an r1 t.c doen van hel 
fonds no. den vervaldag, stelt hij, in zekere omslan- 

Cr:pendanl Ic tiré-non accepteur qui a provision, ne 
1w11l. ig-nnr<)I' rpH· Ic porteur', privilégié sui· celle pro 
vision, possède 1:11 elle une gor;int.ie importante. En 
se dessaisissant de la provision npl'?·s l'óchéancc, il 
expose dans ccrlaincs circonslnnccs ~n l'Csponsuhililé. 



KAMER DER VOLKSVERTEGENWOOROlOERS [ N' 238 ) Zittingsjaar Hl3i-Hl32. 25 

:\foi:; les conditions de celle responsabilité sont diffi 
ciles it fixer. Souvent, ap1·i:s l'échéance, le tiré-non 
accepteur 11c reçoit plus · de nouvelles du porteur. 
Celui-ci ,w d{•,-inll'r<:s,-r~ d11 lirt' d recourt contre le 
tireué. 

Dans l'intérêt cl du porteur et du tiré-non accep 
leur. iJ conviendrait de fixer par un texte leurs droits 
cl ohligntious après l'échéance. Le texte suivant serail 
de lit plus grande 11lilité : 

" JI est interdit tilt tiré-non accepteur, tenu en vertu 
d'une dette commerciale, <le se dessaisir de la prove 
•'>ion. cm détriment du porteur dans le délai de quinze 
jours qu! suivent l'échéance de let lettre tie change. 
l'ass,: ce äélai, il pomTa s'en dessaisi» ii moins que le 
porteur ne l'assiune en paiement ou ne lui Jasse 
défense de se clessaisil'. Cette défense, qui pourra être 
notifiée par simple lettre missiue, n'aura effet que 
pour quinte jours. li près îexpinüio« du délai de trois 
moi» qui surnrn ïéchéunce, seule ïassumntion. en paie 
ment onpèt.·hern le lin! de se rleswisi.r. n 

D. - Droit du tireur <l'obtenir cotulamruiiioti du 
tiré-accepteur sans être tenu de prouver l'existence cle 
lo pro11isio11. 

La lcl lrc <le change a pour Ionction essentielle de 
servir de monnaie commerciale. 
Elle n'est. plus comme jadis, au premier chef, un 

instrument de transport de valeur d'une place sur une 
autre. 

Comme monnaie conuuurcinlc, elle rend des ser 
vices entre tireur d tiré-accepteur presque aussi sou 
vent que quand 1111 pl11s grand nombre de personnes 
in 11.~1Ticn 11c111 dans l'opérut ion. 

Les Iuits Ic démontrent. Innombrables sont les 
actions c11 paiement dirigés par des tireurs contre des 
tirés-accepteurs eu paiement de lcl lre de change qui 
ne~ sont pas sorties du portefeuille rlu tireur. 

Notn: loi n'exige pl11s I'j ndicnl ion de la valeur 
reçue, c'est-à-dire de l,1 valeur que le tireur a reçue 
d'une: lroi:-i,-.nw [H'r.,rJJllic, k pn·1w11r de la k-l tro de 
«hnngc. 

Bien 1w s'oppose pl11., ù cc que la lef.lrn de change 
s11il n•(·n111111c conunc 1111 lilrc pnrfnil, adapté it clcs 
fins suff'isnntcs. alors qu'elle n'a pas été endossée. La 
C:011r de Cassa I ion rie Belgiq 11c l'a il i I cxprcssémen 1. 
dans snn ,ll'n\f du 2G juin 1014 (/>os. HH5-Hl16, p. 18, 
1·11!. 1). Le pri,j<'I clc loi 1111.irmnH~ dil ,'1 son ;11·tkll' 3 
que ln lettre de clinng-i· peut êl.rc ii l'ordre d11 tireur 
lui-même. 

dig hedcn, zij aansprakelijkheid bloot. Maar de voor 
waarden van die aansprakelijkheid zijn moeilijk vast 
Ic stellen. Dikwijls ontvangt de niet: accepteerende 
betrokkene na den vervaldag geen nieuws meer van 
den houder. Deze stelt geen belang meer in den be 
trokkene, c11 neemt ûjn verhaal tegen den trekker. 

In het belang én van den houder én van den niet 
acceptccrcnden betrokkene, zou men door- een lekst 
hunne rechten en vcrpl ichtingcn na den vervaldag 

· moelen vaststellen. Navolgende lekst zou daartoe zeer 
geschikt zijn : 

<< Het is dus den niet accepleererulen; betrokkene die 
krnchicns eene handelsschu.ld is gehouden, ontzegd 
hel fonds ten ruuieeie van dén houder uit handen 
te ueven, binnen den termijn van viJftien dagen vol 
gende op den. vel'valdäç1 van den usisselbrie]. Eens 
die termijn voorbij ùjmle, han hij hetzelve uit han 
den qeven, tenzij de houder hem ter betaluu; dag 
vaardt of hem verbiedt het uit handen te geven. 
Dat verbod, hetwelk bij eenooudiqet: brief kan betee 
kerul worden, zal slechts voor vijftien <lagen geldig 
zijn. Na het verstrijken 11an den termijn van d1'ie 
nuuuulen. volgencle op den vervalclau, zal alleen cle 
daavaarding in betaling den betrokkene beletten het 
ui! handen te geven. ,1 

D. -- Recht van clen trekker »eroordeelinq van den 
accepteerenâea aetrokkene, le verlaijyen zonder ertoe 
gehouden te zijn het bestaan vcin hei fonds te 
bewijzen. 
De wisselbrief dient hoofdzakelijk als handels 

munt. 
Hij is niet meer zooals vroeger in de eerste plaats 

een middel om waarden van de ccne plaats naar ccnc 
andere over le brengen. 

Ab handelsmunt hewijs]. hij diens! en tusschen 
rien trekker c11 den acceptcorcndon helrokkcnc even 
dikwijls als wanneer een grooter gelal personen i11 
de verrichfiug lusschcnkomen. 

De feilen bewijzen hel. Ontelbaar zijn de rechts 
vortloriugen Ier betaling gericht door trekkers tegen 
acccptccrendcn hel rok kenen Ier betaling van wissel 
brieven die nicl 11i1 dr. porlcf'euillc van rlcù trekker 
zijn gekomen. 
Onze wet oischl nicl. meer de aanduiding van de. 

011 tvn ngcn waarde, dil. wi 1. zc:ggcn van de waarde cl ic 
ile trekker heeft. ontvu ngon van een derden persoon, 
den nemer vnn den wissclhrir-I. 

Niel!' verzet cr zich meer lcgr.n dnl rie wisselb ricf 
r.rlH!t11I worrlc ul s con volmnaktr- tilcl, aa11gcpasl aan 
tocrcikcudc doclcindcn , wanneer hij nil'I. is geënclos 
sennl geworden. Hel Hof van Verbreking van België 
heeft. het uitdrukkelijk erkend in zijn arrest. van 
25 Juni 1914 (Pas. 1915-1016, bi. 18, kol. 1). Het ont 
werp Yan eenvormige wel. zegt. in artikel 3 dal de 
wisselbrief aan order van den l.rokkcr zelf kan 
getrokken worden. 

Dienvolgens dien! deze belangrijke rol van onzen 
titel bekrachtigd te worden. 

Zoo de wisselbrief recels een volmaakte titel is, dan 
wanneer er nog maar twee personen hij betrokken 

Dès lors, il convient de consacrer celle fonction 
imporfnn lc clc notre titre. 
Si la lettre de chang« est dój:', 1111 titre parfait alors 

q11'dlc ne 111cl encore 1:11 r;:n1sc que deux acteurs, Je 
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tireur et le tiré, if , ne peul être question de la 
construire entièrement sur la théorie <lu mandat. 

Or, cuire tireur cl tiré-accepteur. la lettre <le change 
ne peut remplir sa fonction de monnaie qu'à la coudi 
lion qu'il soit admis que k tin'.: qui accepte est tenu 
en vertu de son acceptation <l'une manière finale. li 
c,;l ohlig1'.~ de verser une somme au tireur ou au por 
teur, indépurulammeut du point de savoir s'il est débi 
leur ou non. 

Exiger la preuve de la provision, c'est ouvrir la 
porie f1 la chicaue, qui énerve Ic litre dans sa fonction 
monétaire. 

La nécessité pour le tireur de prouver la provi 
sion contre un tiré-accepteur a toujours, avec raison, 
provoqué l'étonnement des commerçants. Elle est Ion 
dée sur une argutie de droit, Ic mandat, qui est tout 
ù fait étranger á l'opération. 
Fréquemment, Ic commerce a réclamé contre cette 

situation. (Voir Bulletin de /11, Chambre de commerec 
de Bruxelles, 1899, c. 168 el suiv., 205 et suiv.: 
1900, c. 10 el suiv., 38, 48.) 
Lu con lroverse sur 1c point de sa mir si le tireur doit. 

prouver Ja provision, s'il appartient au tiré-accepteur 
qui veut échapper t1 une condamnation, de prou ver 
qu'il n'a pns provision, question éternellement con 
troversée, est u11 Iléau pour notre droit de change. 

Il faut résolument mettre notre droit de change en 
harmonie avec l'évolution que le titre a subie, avec 
la réalité actuelle. On le construit encore comme il y 
a cinquante ans, alors que là lettre de change ne rem 
plissait pas encore, ou ne remplissait que très acces 
soirement, sa fonction monétaire. 

Le monde commercial se plaint des lenteurs que Ic 
plaideur rencontre pour se faire rendre justice et 
contraindre les débiteurs de mauvaise l'oi ou de mau 
vaise volonté. 

Ses plaintes sont particulièrement fondées dans la 
situation ici envisagée. Il foui que le commerçant qui 
a obtenu de son débiteur un paiement sous forme 
d'acceptation d'une lettre de change puisse très rapi 
dement obtenir jugement cl exécuter l'accepteur. li 
faut nue procédure expéditive. 

On .i proposé en 1899 ;1 la Chambre de commerce 
de Bruxelles, cherchant ~. -résoudro cc problème, de 
permettre au tireur (comme au porteur) d'obtenir que 
la lettre de change acceptée Iût pcH1n11c facilemcnl 
de la formule exécutoire, un peu b l'jrn ilnf ion de la 
loi italienne po11r laquelle la lettre de ehangc aoccptéo 
-· mêrm- cnt r« tireur f'l accepteur - a la valeur d'1111 
liln: cxc\.culoire. (Voir V1v.\~TE, lrad. Est:AHI\,\, Ill, 
n'' 1335 de. et n" 1061.) C'1:fail aller trnp loin. 

11 r Il I p n,pn:,;1~ n 11!<:-öÎ pn I' ,r. l'avocn ( F. Lcvèq IIC, 
d'insl itucr une prncédurc :111:ilognc ;\ la procódure 
~pfrialC' t)<'l'IIIÎ!<c en Allcmugnc, lorsque la demande 
c:,I fonde':<' sur titre. l.'111• inslnncc purement formelle 
se clrroulc, api'<'!,- luqunllo IP d1'f~1Hl«•11r condamné peut 

zijn, de trekker en de betrokkene, kan er geen sprake 
van zijn hem geheel te doen steunen op de theovie 
van het mandaat. 
Tusschen den trekker en den betrokkene kan de 

wisselbrief zijne functie van munt enkel vervullen 
op voorwaarde dat men annuccmt dat de betrokkene 
die accepteert op delinitievc wijze gebonden is· op 
grond van zijne acceptatie. Hij is verplicht aan den 
trekker of aan den boucler eene som te storten, onaan 
gezien de vraag of hij al dan niet schuldenaar is. 

Door het bewijs le eischen van hel fonds opent men 
de deur lot haarkloverij die den titel in zijne functie 
van munt verlamt. 

Deze noodzakelijkheid voor den trekker het Iouds 
te he wijzen tegen een accepteerenden betrokkene heeft 
altijd terecht de handelaars verwonderd. Zij steunt 
op eeue rcchtsspitsvondighcid, hel mandaat, dal hcc 
lcrnaal vreemd is aan de verrichting. 

Herhaaldelijk heeft de handel tegen dezen toestand 
geprolcsleerd. (Zie Bulletin. tle la Chambre de Corn 
merce de Brnxelles, 1899, k. 168 en volg., 205 en 
\'Olg.; 1900, k. 10 en volg., 38, 48). 
De vraag of de trekker hel fonds moet bewijzen, of 

de accopteerende betrokkene, die aan eene vervel 
ging wil ontsnappen, moet bewijzen dat hij geen 
fonds bezit, eeuwig betwiste vraag, is een ramp voor 
ons wissel recht. 

Men moet onbeschroomd ons wisselrecht in over 
eenslemming brengen met de evolutie die de titel 
heeft ondergaan, met de tegenwoordige werkelijk 
heid. Het is nog altijd hetzelfde als vijftig jaar gele 
den, toen <le wisselbrief nog niet, of slechts in bijko 
mende orde, zijne muntfunctie vervulde. 

De handelswereld klaagt over de traagheid die de 
pleiter ondervindt om recht le verkrijgen en de li_~ 
kwader trouw of' van kwaden wil zijnde schuldenaars 
le dwingen. 
Die klachten zijn vooral gegrond in den hier 

behandelden toestand. De handelaar, die van zijn 
dcbitcu r cenc betaling hcefl vcrk regen onder vorm 
van acceptatie van een wisselbrief, moel zeer vlug 
een vonnis kunnen bekomen en hel legen den acccp 
tant kunnen doen uitvoeren. Daar is cc11c vlugge~ 
proceduur noodig. 
Er werd in 1899 aan de Kamer van Koophandel il' 

Brussel voorgesteld, bij het. zoeken naar ceno oplos 
sing van hel. vraagstuk, aan den trekker (zooals ,w;1 
den houder) loc te laten dal. de geaccepteerde wissel 
brief gemakkelijk wu worden voorzien niet lwi 
voorschrift van uitvoerbaarheid, eenigszins in navol 
ging van de Itnliaansehc wet waarin de geacecptccrd.: 
wisselbrief de waarde van ccne uitvoerbare akte heelt 
(Zie V1vANTli, verl. fü;r.Al\RA, Hl, 11r 1335 enz. en 
11r l06l). Zoo ging 111cn te ver. 

Er werd ook voorgesteld door ntlvoknat F. LcvC:'.qtu' 
c<\llC proceduur in le stellen in den aard van <Ic bijzon. 
dore proreduur, in Duilschland toogclaten , wa1111rn~1· 
de cisch gesteund is op titels. Een Iouler formeel 
geding ontwikkelt zir-h , wuarnn de veroordeelde vei·- 
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prendre son recours et obtenir Ic redressement de la 
condamnation. 

Nous pensons que le moment est venu <le réaliser 
un grand progrès dans celle voie par uue solution 
analogue à celle adoptée en Allemagne. 

11 suffirait de décider que le tireur d'une lettre de 
change acceptée peut obtenir condamnation de 
l'accepteur sans devoir prouver l'existence d'une pro 
vision-qu'en pareil cas, un recours est ouvert au tiré 
aux fins d'obtenir restitution des sommes payées, s'il 
démontre qu'il ne doit rien au débiteur. il est de par 
son acceptation débiteur d'une obligation formelle, 
d'une obligation monétaire, consistant à mettre une 
somme d'argent à la disposition du tireur à l'échéance. 
Cela ne comporte aucun préjugé quant à sa situation 
au fond vis-à-vis du tireur. S'il a accepté à découvert, 
il lui appartiendra, après sa condamnation dans 
l'instance « formelle », d'assigner le tireur en règle 
mentde comptes. 

Cette manière de voir a déjà été plusieurs fois con 
sacrée par les tribunaux en cc qui concerne Ic billet 
-ù ordre, qui, lui, se passe complètement de provision 
(voir Pandectes belqes, V0 Billet à ordre, 110- 15 cl 
suiv.). 

Elle peut invoquer en sa faveur une assez impor 
tante ,j urisprudcncc qui décide q ue le tireur qui 
poursuit le tiré-accepteur n'est pas tenu de prouver la 
provision, jurisprudence qui a toujours eu la faveur 
du tribunal de commerce d'Anvers (voir Comm., 
Anvers, 12 novembre 1888. :1.-A., 1802, p. 6, cl la 
note de M. Gim,\1A1N SPÉf:). La note de M. G. Spée 
démontre combien la théorie qui exige la preuve de 
la provision, théorie fondée sur la concepl iou d'un 
mandat ordinaire, est fausse cl contraire aux réal ités. 

Nous prócon isons la solul ion proposée, pour des 
motifs qui diff?·rcnl. quelque peu de ceux invoqués 
par M. Spée. 

Sans doute 11. Spéc a raison quand il dil que 
lorsque le tiré accepte, c'est parce qu'il doit, parce 
qu'Il est déhilcur du tireur, cl qu'il n'est pas serrcux 
de dire qu'il accepte Ic nuuulai de payer ;1 un tiers, cc 
qui en soi ne pro11vc~ pa:; qu'il n reçu les fond;; néccs 
sa ir« :1 cette fin! 

No11s disons : peu importe qu'il i;oil dc;hilcur au 
Iond , 011 11011. Par son acceptation le tiré a conlrncté 
l'obJigalirm lormcllc, monétaire .. EH cc sens, il y n 
Ioujours obligation duns :-011 chef'. l\pr·<'~s avoir payé, 
il po111T:1 rccourir, 11011 en d:,tlilr; comme en choit. 
nlk-mund pour faire annuler le jujrcmcnt formel, 
mais pour régler lm; complex, Le premier jugement 
:rnh:--îsl.c, il n'c•~I. d{,trnit en rien par 1111 scoond juge- 
1111·111 q111, prcuunl en co11sidfralion le vcrscmcnl 

weerder verhaal kan instellen en de nictigverklnring 
van de veroordeeliug kan verkrijgen. 
\i\'ij denken dat het oogcnblik gekomen is een 

groote verbetering op dezen weg le verwezenlijken, 
door eenc oplossing gelijk aan deze welke in Duitsch 
land is aangenomen. 

Hel zou voldoende iijn Ic beslissen dat de trekker 
van een geaccepteerden wisselbrief de veroordeeling 
van den acceptant kan bekomen, zonder het bestaan 
nm een Iouds le moeten bewijzen eu dat in dergc 
lij k. geval de betrokkene een geding kan instellen om 
de terugbetaling te bekomen van de betaalde som 
men, indien hij bewijst dal hij den schuldenaar niets 
schuldig is. Wegens zijne acceptatie is hij schulde 
naar eener uitdrukkelijke verbintenis, ecner gcldver 
bintcnis die hierin bestaat een som gclds lel' beschik 
king te stellen van den trekker op den vervaldag. 
Zulks sluit geen enkel vooroordeel in ten aanzien nm 
ziju toestand tegenover den trekker, ten opzichte van 
den grond der zaak. Heeft hij, zonder dekking, gcac 
ceptcerd, dan zal hij, na zijne veroordeeling , in het 
1t formeel » geding, den trekker, ter vereffening vun 
de rekening, moeten dagvaarden. 

Deze zienswijze werd meermaals bekrachtigd door 
de rechtbanken, voor wat het orderbriefje betref 1, 
dal heelemaal geen fonds behoeft (zie Pandectes bel 
ges, Yo Billet à ordre, n" 15 en volg.). 

Zij kan een tamelijk belangrijke rechtspraak in 
haar voordeel inroepen; deze beslist dal de trekker die 
den ucceptecrendcn betrokkene vervolgt, niet ver 
pl ichl is hel beslaan Yan het fonds le bewijzen; deze 
rcrhlspraak werd steeds aangenomen door de recht 
bank va_n koophandel te Antwerpen (zie Comm, 
Antwerpen, 12 November 1888. J.-A., 1892, bi. fi, 
en de nota van den heer GmrnAii\' SPi-:"). De nota van 
den heer Spée bewijst wel hoc valsch c11 strijdig mei 
de werkelijkheid, de theorie is welke hel bewijs van 
hel fonds eischt, een theorie die steun I op het bogri p 
van een qeuioon. mandaat. 
Wij slaan de voorgestelde oplossing voor, om rede 

nen d ic iel wat verschillen van die welke de heer Spéc 
inroept. 

Zeker heef! de heer Spée gelijk waar hij zegt dal, 
wanneer de betrokkene geaccepteerd heelt, deze zulks 
gedaan heeft omdat ltij moet, omdat hij schuldenaar 
is van den trekker en omdat hel niet ernstig is te zeg 
gen dat hij hel tnatuuuü aanneemt. om aan een derden 
persoon te betalen, hetgeen, op zichzelf, niet bewijs! 
dal. hij hiertoe de noodigc fondsen gekregen heeft! 
Wij zeggen : hel heeft. geen belang dal hij al of 

niet schuldenaar is ten opzichte van den grond d1•r 
zaak. Door zijne acceptatie heeft de betrokkene de 
Iormcclc geldelijke verbintenis aaugcguan. ln dien 
zin is cr steeds verplichting hij hem. Na le hebben 
betaald, zal hij steeds een geding kunnen instellen, 
nid wat de werkelijkheid betreft, zooals in het 
Duilsoh« redit, om de Iorrneclc uitspraak l.f' dnc•n ver- 
11iel îgcn, dol'h nm dt• rrken ingcn Ic \ï\rd'kllc'tl. ]k 
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effectué, décide que pour régler les comptes, le tireur 
devra rembourser tout ou partie de la somme reçue. 

Mais il se peut que le tiré ail des preuves écrites qui 
démontrent qu'il a accepté à découvert el qu'en con 
séquence, s'il paie sur condamnation, il aura aussitôt 
un recours. La réforme ici préconisée admet que le 
tiré accepteur peut échapper 11 toute condamnation 
s'Il prouve, par des preuves écrites, qu'il a accepté à 
découvert et qu'il ne doit rien au tireur. 

Le tireur de son côté; peut souhaiter un jugemenL 
qui. rende Lont recours impossible. Pour obtenir un 
pareil jugement, il devra prouver que le tiré est cou 
vert, qu'il a reçu provision. 

Toutefois, tl la riguclll' de cette procédure, il faut 
un tempéramen t, un correctif. 
Il se peut qu'entre le moment. où Je juge a par un 

jugement (( formel >> condamné le Liré-accepteur ü 
payer la lettre de change et le moment où il lui sera 
possible, après recours au fond, d'obtenir restitution 
des sommes versées, le tireur devienne insolvable. Il 
se peut que des craintes i1 ce sujet soient justifiées 
par les circonstances. Il Iaut, dès lors, laisser au juge 
qui condamne dans Ja procédure formelle, Ja faculté 
de décider que le montant de la condamnation sera 
versé à la Caisse des Dépôts et. Consignations, qu'il 
y restera consigné pendant un délai déterminé et 
que la somme sera restituée au tiré, sur production 
du jugement. au fond oonslalant qu'il a droit au rem 
boursement. 

Le texte suivant répond 11 ces exigences diverses 

<< Le lircur peut ooierur condamnation c/11 liré 
accepteur cm pcûemcnt tie lrt tetirc de clwnr,e sans i!tl'e 
tenu de prou.ver que le tir<1 a ,·cr,:u fH'ovision. Dans cc 
cas, le tin: est recevable ù flOl/l'Suivrc le tireur por 
nne insuuu:e sépa1·1'e 01i. fond, afin d'obtenir resti 
tution de lo snmme vr.1·.\)e or, aji.n de Jojre dire rj11'il 
ne de1J1·r1, plu« ln -o,'rs1'r JH11·r:e qu'il n'e«! 1ws rl,;/Jîfcr11· 
du tireur. Le lir,; 11c11l 1111ssi, por ïüre« cl tloctuneni«, 
et par la délation 01i tireur du. serment litisdér:i. 
soire, [aire l<l preuve qu'il ne doit rien. cm tireur ei 
empêcher an .i iujemenl de cnnclanuwlion J ormet. TA!, 
tireur peut, âe mhne, obleni.r contre le iiré-accep 
leur w1 Juoemenl qui exclut Ic reconrs wz. [orul, s'i.l 
prélère pmnver que le tir,: r1. pr1JrJîsion. 

eerste uitspraak blijft bestaan; zij wordt geenszins 
vernietigd door een tweede, welke rekening houdt 
met de gedane betaling en beslist dat de trekker, lol 
vereffening der rekeningen, hel ontvangen hetlrat,! 
geheel of gedeeltelijk zal moeten terugbetalen. 

Doch het kan gebeuren dal de betrokkene schrifte 
lijke bewijzen bezit welke aantoonen dat hij zonder 
dekking geaccepteerd heeft en dat, dien volgens, 
indien hij krachtens vcroordeeling betaalt, dadelijk 
verhaalsrecht heeft. De hervorming, die hier voorge 
staan wordt, neemt aan dal de accepteerende betrok 
kene aan iedere veroordeeling kon ontsnappen, 
indien hij schriftelijk bewijst dat hij, zonder dek 
king', geaccepteerd heeft en niets verschuldigd is aan 
den trekker. 

De trekker kan, zijnerzijds, eene uitspraak wen 
schen die ieder verhaal onmogelijk maakt. Om dergc 
lijkr. uitspraak Le bekomen zal hij moelen bewijzen 
dat de betrokkene gedckl is, dal hij Ionds heknmcu 
heeft. 

Er moel evenwel een verzachting, een verbcterine , 
in deze procedure gebracht worden. 

Hel kan gebeuren dal , tusschcn hel oogcnblik 
waarop de rechter, krachtens II formeel » vonnis, den 
acceptoerenden betrokkene veroordeelt tol het betalen 
van den wisselbrief en hel oogenblik waarop hel hem · 
mogelijk zal zijn, na verhaal over den grond der 
zaak, terugbetaling van de gestorte sommen Ic hcko 
men, de trekker onvermogend wordt. Het. kan gebeu 
ren dat de vrees Ic dien opzichte gebillijkt zi] door 
de omstandigheden. Dan mort ,•an den rechter, die 
in de f ormcclc proccd ure veroordeelt, hel recht. over 
gelalcn worden om te beslissen dat het beloop van de 
vcroordecling zal gestort worden in de Deposito- en 
Cons ignat ic kas, dal de· som· daar za I bewaard blij ven 
gedurende een bepaalden termijn en aan den betrok 
kene zal lcnrgbclaald worden, na overlegging vuu 
do uitspraak betreffende den grond der zaak, waariu 
vastgesteld wordt dal hij recht heelt op de lcruglH' 
taling. 

De volgc11dc tekst henni woonll aan dnc on.k-r 
schcidcnc cischcn : 

<( De trekker kon. -ueroordecling 1Jan· den acceptec 
rctulcn. betrokkene bekomen ter betaling van ckn 
wi.sselbriej, zoruler e, toe ()Chorulcn te zijn le bewij 
zen dat de beirokketu: fonds hecjl ontvanoen. ln dil 
(JC'VlÛ, is de hètrold,·cnc 011Juankelij 1.: om, den trek hr 
te verootqen in cl'n afzo11dediJh yediny ten yronclr-, 
ten einde tanuh<'ialinu te bekomen. uan de doOI' lte11, 
ueslol'ic som r).f ten einde te doen zefmen dat hij =:1• 
niet moet s/nrten. omdat hi] r1e1.m schuuleruuir 1,an den 
trekker Is. Ik betrokkene lam ook, door titels 4'./1. 

/iescliciden <'n door· opdroch! ·lJan den bcslisserulen 
eed, liet bewijs breruien. clat hi.j nir.ts verschulrli.çJd is 
rum den trekker en een vo,tni8 van normeli] lm veroor 
tleciiru; oeleitct». De trekker lam, eveneens, teqcn. ,fon 
açcepteerendcn betrokkene een vonnis »erkri] qen, 
âo: lie! vcr1wol ten wonde rûlsl11il, 1.lij<tldien hi.j uer 
kie»! te /J<'.wijzen tltt] de betrokkene fonds liee]! 
/)CZOl'(J(l. 
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» Dans le cas où le jiige condamne le tiré-accepteur · 
dans la procédure formelle, il lui est loisible d'ordon 
ner que le montant de la condamnation prononcée 
pa,· lui, sera versé à la Caisse des Dépôts et Consi 
gnations, jusqu'à ce qu'il ait été statué sur le recours 
du tiré. Si le juge use de ce pouvoir, le tiré sera tenu 
d'introduire son action dans le mois de la décision 
irüeroenue, à défaut de quoi, les fonds consignés 
seront remis au tireur. )> 

* ** 
La manière dont Ic Gouvernement propose pour le 

surplus de reproduire dans la nouvelle loi, les dispo 
sitions de la loi du 20 mai 1872 qui ont trait à la pro 
vision (/i;xposé des motifs, pp. 71 ?1 77, loi d'intro 
duction, art. 12, p. 88) ne peut qu'être approuvée. 

II. 
DE L'OPPOSITION AU PAIEMENT 

ET DU P AŒMENT 
DES LETT!ŒS DE CHANGE PEHDUES. 

A. - De l'opposition cw paiement. 
Le Gouvernement estime avec raison que, bien que 

la loi uniforme ne prévoie pas d'opposition an paie 
ment de la lettre de change, il n'est pas interdit aux 
Etats contractants d'admettre qu'en certains cas 
pareille opposition pourra être faite (E:cposé des 
motifs, p. 78). Il propose de reproduire la disposition 
de l'article 39 de notre loi du 20 mai 1872. 11 faut 
approuver cette proposition. Mais les commentaires 
dont l'Exposé des motifs entoure celle-ci appellent 
des réserves. La question de savoir si l'article 39 susdit 
est strictement limitatif est fortement controversée. 
Certains auteurs soutiennent que le porteur d'une 
lettre <le change ne peut échapper à la règle générale 
d'après laquelle les biens du débiteur sont le gage. 
commun de ses créanciers, et qu'en conséquence les 
créanciers du porteur doivent avoir le droit, en prati 
quant saisie-arrêt sur la lettre de change, de faire 
opposition au paiement (voir LEunQUIN, Code de la 
saisie-arrêt, p. 55l. Tribunal de commerce de Bru 
xclles, 28 février 1925. Jurisprudence commerciale 
de Bruxelie», 1925, p. 150). 

Il y a lieu dans cel état de la jurisprudence de ne 
pas souscrire aux commentaires du Gouvernement et 
de laisser aux interprètes Ic soin de trancher la 
question. 

B. - De la procédure en paiement 
d'une lettre de change perdue. 

La procédure ;i suivre pour obtenir paiement d'une. 
lettre de change perdue n'est pas louchée par le prn 
jcl de loi uniforme. Or, il a été entendu qu'en cc qui , 
concerne les points sur lesquels lu loi uniforme ne 1 

» ln geval de rechter den accepteeretuien betrokkene 
in de vormelijke proceâuur veroordeelt, staat het hem 
wij te bevelen dat het beloop van de door hem uitye 
sproken oeroordeelinq zal gestort worden in de Depo 
sito- en Consignatiekas, tot dat uitspraak is qedann 
over het verhaal van den betrokkene. lndien de rech 
ter van die macht gebmik maakt, zal de betrokkene 
gehouden zijn, binnen de maand van de »oorqeko 
men t>eslissing, zijn vordering in te dienen, zoo niet, 
zullen de fondsen aan den trekker worden ter- hand 
gesteld. ,, 

• •• 
De wijze waarop de Hegecring bovendien voorstelt, 

in de nieuwe wet, de bepalingen over le nemen van 
de wet van 20 Mei 1872, betrekking hebbende op 
fondsbczorg ing (Memol'ie van Toelichting, hl. 71 tol 
77, wel lot invoering, art. 12, hl. 88) kan slechts goed 
gekeurd worden. 

II. 
VEHZET TEGEN DE BETALING 

EN BETALING 
DER VERLOHEN WISSELRRIEVEN. 

A: - Verzet tegen de betaling. 
De Hcgccring meent terecht dat, ofschoon de een 

vormige wel niet het verzet legen de betaling van den 
wisselbrief voorziet, het niet verboden is aan de Ver 
dragsluitende Staten aan te nemen dat, in sommige 
gevallen, zulk verzet zal kunnen aangevoerd worden 
(Memori.e van Toelichting, bl. 78). Zij stelt. voor de 
bepaling van artikel 39 onzer wet van 20 Mei 1872 
over Le nemen. Men moet dit voorstel goedkeuren. 
Doch het commentaar Yan de Memorie van Toelich 
ting maakt voorbehoud noodzakelijk. Is vorcnvcr 
meld a rtikel 39 van beperken den aard? Men is hel 
niet eens daarover. Sommige auteurs beweren da I de 
drager van een wisselbrief niet mag ontsnappen aan 
den algcmeenen regel, volgens welken de goederen 
van den schuldenaar het gemeenschappelijk panel 
van zijne schuldeischers zijn en dat, dienvolgens, de 
schuldcischers van den houder, het recht moeten heh 
ben, door middel van beslag onder derden ten aanzien 
Yan den wisselbrief, verzet te doen tegen de betaling. 
(Zie LEunQUJN, Code de la saisie-arrêt, hl. 551. Recht 
bank van koophandel te Brussel, 28 Februari 1925. 
huispruâence commerciale de Bruxeûe«, 1925, b]. 
150). 
Wegens dien toestand van de rechtspraak beslaat 

cr aanleiding om het commentaar van de Regcering 
niet. te onderschrijven en aan de interpretatoren der 
wet de zorg toe te vertrouwen het. vraagstuk op te 
lossen. 

B. - Over de procedure tot betali.ng 
van een »erloretv usisselorie], 

De procedure tot betaling van een verloren wissel 
hrief , wordtniet aàngernakt door het. eenvormig wcls 
ontwerp. Welnu, cr werd overeengekomen dat, wal 
betreft. de punten waarover de eenvormige wet geene 
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contient pas une réglementation d'ensemble, chaque 
partie contractante conserve la liberté d'édicter telles 
dispositions législatives qu'elle jugera convenable. 
Tel est le cas pour cc qui concerne la forme des pro 
têts et les mesures à prendre en cas de destruction, 
perle ou vol de la lettre de change (voir Compie rendu 
de lei Conférence âe Genève, p. 154, n° 182). 

C'est à bon droit par conséquent que le Gouverne 
ment propose de réglementer la procédure en paie 
ment d'une lettre de change perdue clans Ja loi 11011- 

volle (E;,:pos,: des motifs, p. 79; Projet de loi (1'intl'o 
âuction, art. 13. p. 89)' cl de reprendre i1 cette fin, sauf 
de légères modifications, les dispositions qui se trou 
vent dans notre loi actuelle. 
Pour Ic cas spécial où le porteur s'est dessaisi de la 

lettre de change à raison de la remise d'un chèque, le 
Gouvernement propose de porter à huil jours Ie délai 
dans lequel doit être fait l'acte de protestation. Cette 
réforme se justifie (E:rposé des mouts, p. 89). 

Concernant Ic cas de dessaisissement contre remise 
d'un chèque, il y a lieu d'apporter an texte de l'arti 
cle 43l>is de noire loi actuelle un changement. de 
rédaction. 

Cel article est conçu comme suit : ~' te porteur 
d'une lettre de ciuuuje qui s'en est dessaisi contre 
remise d'un chèque tlonl le puiernen! intégral est 
refusé, peul en demander, etc. ,, 

Ces termes sont <le nature ù faire croire que pour 
que le porteur de la lettre de change puisse intenter 
la procédure de la lettre de chang« perdue, il faut que 
le refus de paiement du chèque ait été intégral, que 
pas une partie de celui-ci n'ait été acquittée. Or, 
c'est le contraire q11c Ic J,~gislntcur a voulu dire : il 
n'est pas nécessaire que le relus ait été intégral. il 
suffit que Ic paiement n'ait pas été intégral; qu'une 
partie soit restée impayée. Le texte serait plus clair 
s'il disait:" te porteur d'une Lettre de ctuuuie qui s'en 
est dessaisi contre remise tîu« chèque dont le paie 
ment a été relusé en tout m, en partie, peul, .. ». 

LP Gouvernement propo:<c de dire que Ic tiré qui 
paie en vcrt u de l'orrlonuancc du président du tribu 
na] e;;! libér{· dériniliYcmc11I. Jl pmprn,c de mettre 
ainsi fin i, une controverse. Celle solution mérite 
dètro approuvée, bien quil soit dil par ailleurs dans 
la .loi uniforme, n rl it-Ir- 16, nl inéa 2 : 11 Si une per 
snnnc o ,:lé dépossédée d'une Lettre de cluuuje por 
quelque événement que ce soit, le pnrteur Jnstifiant 
de .snn dmit de la manière indiqûée à. l'aUnéa p/'(icé 
den/ (chaîne ininterrompue d'cndossotncuts). n'est 
tenu de se dessaisir de la leitre que s'i.l l'a acquise 
de mtuniais« [oi, 011, si. en l'acquérant, il a commis 11ne 
faute lourde. >> Ce f111Ï implique que Ic tiers-porteur 
de bonne foi es! le véritable et seul propriétaire d'une 
lettre de change perdue et doit. être préféré au pro 
priétaire dépossédé. Le Liré qui paie, fût-ce sur orden- 

algemeene regeling inhoudt, iedere verdragsluitende 
partij de vrijheid heeft de wetsbeschikkingen te 
nemen die zij noodig acht. Dit is het geval wat betreft 
den vorm der protesten en de maatregelen, te nemen 
in geval van vernietiging, verlies of diefstal van den 
wisselbrief (zie Verslag over de Conferentie ·v.an Genè 
ve, bl. 154, n" 182). 

Bijgevolg stelt de Bcgeering, terecht, voor in de 
nieuwe wet de procedure tot betàling van een verloren 
wisselbrief te regelen (M emorie van Toelichting, 
bi. 79; Wetsontwerp lot irimouing, art. 13, bl. 89) en, 
te dien einde, behoudens lichte wijzigingen, de bepa 
·lî ngen over Ic nemen die in onze huidige wet. voor 
komen. 

Voor het bijzonder geval waarin de houder af stand 
gedaan heeft van den wisselbrief, wegens afgifte van 
een check, stelt de Regeering voor, den termijn bin 
nen welken het protest moel aangetcekend worden, 
op acht dagen vast. te stellen. Deze hervorming is bil 
lijk (Memorie van Toelichting, bi. 89). 

Betreffende het geval van afstand mits afgifte van 
een check, dient er, in den tekst van artikel 43 bis 
onzer huidige wet, een tekstwijziging gebracht Le 
worden. 

Dit artikel luidt : << De houder van een wisselbri.e_( 
die zich er van ontdaan heeft tegen overhandiginç, 
van een check waal"van de integrale betaling oewei 
uerd is, kan, enz. >> 

Deze bewoordingen zijn van zulken aard dat :dj 
het volgende kunnen doen gelooven : opdat de houder 
van den wisselbrief een geding zou kunnen instellen 
Lot betaling van den verloren wisselbrief, moet de 
weigering om den check te betalen, integraal zijn en 
moel. geen gedeelte van den check betaald geweest 
zijn. Welnu, de wetgever heeft het volgende willen 
zeggen : het is niet noodig dat de weigering integraal 
zij; het is voldoende dat eene niet-integrale betaling 
heeft. plaats gegrepen en dat een gedeelte niet betaald 
bleef. De tekst zou duidelijker zijn indien hij zei : 
« De houder van een wisselbrief die er zich van.ont 
daan heeft tegen overhandiging van een check waar 
van de betaling geheel of gedeelte/ij li: geweigerd 
ioerâ, ktui.«. n. 

De Heg-eering stelt voor le zeggen dat de betrok 
kene die betaalt krachtens een bevelschrift van den 
voorzitter van de rechtbank, voorgoed bevrijd is. Zij 
stelt voor aan deze twistvraag een einde te ronken. 
Deze oplossing moet men goedkeuren ofschoon arti 
kel 16, lid 2, van de eenvormige wetluidt : u Indien. 
de wisselbrief, hoe dan ook, 1ût iem(tnds handen is 
qerankt, is de houder, wellœ vo.n zijn rechi doet bli,j 
ken op de wijze bij het voorafgaande lid aangeduid 
(onaf gebroken reeks endossementen), niet verplicht 
den wisselbrief af te geven, tenzij hij dezen te kun» 
tier trouw heeft verkregen, of bif deszelfs verlai,iginu 
een Ç/T'OVe nalatigheid heeft begaan. n Wat hierop 
neerkomt dat de derde-houder te goeder trouw de 
ware en eenige bezitter is van een verloren wissel 
brief en dat aan hem de voorkeur moet gegeven wor- 
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nance du président du tribunal, paiera le cas échéant 
a11 détriment d'un tiers-porteur de bonne foi qui est 
Ic vér-itable proprjélaire du titre. 

III. 

DISPOSITIONS P:\RTICULI:tmES. 
Le Couvernement propose de r~glementcr divers 

points spéciaux dans 11n chapitre Ill du litre Ill. Cc 
chapitre est intitulé II Dispositions particulières » 
(fJxpo.c;é <les motiis, p. 81. - Projet de loi cl'intro 
duclion, art. 14, p. 90). Elles sont examinées ci-après. 

Capacité. 

l ~ Disposition concernant la capacité. 

L'article 2 de la Convention destiné à régler cer 
tains conflits de lois en matière de lettre de change 
et de billets à ordre dispose comme suit : " Ln capacité 
d'une personne pour s'enw1ger por lettre de change 
et billet à ordre est âéierminée par la loi 'nationale. 
Si. cette loi nationale âéclore compétente la loi d'un 
autre pa_ys, cette dernière loi est appliquée. La per 
sonne qui serait incapable, d'après la loi indiquée par 
l'nlinéa précédent, est, néanmoins valablement tenue, 
.~i la siqnoiure a été donnée sur le territoire d'un pay.c; 
d'après la législation duquel la personne aurait été 
capoble, Chacune des Hautes-Parties contractantes c, 
la [acuité de ne reconnaître la ·validité de l' enqaqe 
ment pris en matière de lettre de change et tle billet 
r'i · ordre par l' nn de ses ressorüssunts et qui ne serait 
tenn pour 1Jalabfo dans le territoire des autres Hontes 
Parties contractantes que par application de l'alinéa 
précédent d11 présent article. 

Usan l de la faculté ainsi réservée à chnq 11c Ela I pfl r 
celle disposition. le Gouvernement propose de dire en 
l'nrticlc 91 : " !,a. 1,oUrlité des Cn(J<Lflem.e11ts souscrits 
en matière de lettre de chnnqe par 11n Relr,e à îétmn 
!/el' n'est rer:onn11e m. Dd(1ic111e qn« si, d'oprès lo lér1is 
lotion beu;«, il pnss,•(lrrit To copw:ité requise pour les 
prendre ». 

Il .i 11~1.i fic: sa propos] I ion da ns I' E:rf)Os,• des moti f s 
rln projet de loi concernunl l'approl>atinn des trois 
con.ventions tDocnmerü, n• 173. p.11). Le Gouverne 
ment dit que ln règle subsidiaire qui perme! de tenir 
pour valable un cngngcmcnl pris par une personne 
incapable d'après ln loi nationale, mais capable d'après 
la loi du prtys où ~a signati1rc n élé donnée, déroge à la 
règle qui Iail d~prndrc la capacité du statut person 
nel; que si cel.le drrogalion sr justifie en une certaine 
mesure par IR nfrcssil<'- d'assurer la facile circulation 
de ln lettre de change, il y a lieu de revenir au prin- 

den boven den bezitter uil wiens handen de wissel 
brief gegaan is. De betrokkene die betaalt, zelfs op 
bevelschrift van den voorzitter der rechtbank, zal dc!> 
gevallend betalen ten nadeele van een derde-houder 
te goeder trouw die de ware bezitter van den wissel 
hricr is. 

lil. 

BUZON DERE BEPALING EN. 

De Begeering steil voor verschillende bijzondere 
punten Ic regelen in hoofdstuk Hl van titel III. Dit 
hoofdstuk heeft voor titel H Bijzondere bepalingen » 
(Memorie -uan Toeliehua«, hl. SL - Wetsontwerp 
lot inooeriruj, art. 14, bi. 90). Zij worden verder be 
handeld. 

Bekwaamheid. 

1° 8epalin9 betreffende de bekusaomheiâ. 

Artikel 2 van hel Verdrag tol regeling van zekere 
wetsconflictcn ten aanzien van wisselbrieven en 
orderbriefjes luidt : u De bekwaamheid van een per 
soon om zich bij wisselbrief en orâerbriejje te ver 
binden wordt hepaald door zijn nationale wet. lrulien. 
deze nationale wet de wet ·van een ander land bevoer,d 
»erktaurt, is deze laatste wet toepasselij f., De persoon, 
welke onbekwaam zou zijn volgens de wet, in het 
voore] qouruie lid aangeduid, is desniettemin rechts 
geldig uerbonden, indien de handteefreniny is ajge 
r1even op het orondoebied van een land, voluens 
wel/is wetgeving de persoon IJekwaam zou zijn 
ueweest. leder der Hooçe v erâraostuuenâe partijen 
i.~ bevoer,d de rechtsgeldigheid te ontkennen van eene 
dool' een harer otuierdoneti aanaer,ane vetbi.ntenis ten 
tuuvzien. van wisselbrieven en orderbrieiies, welke op 
het ffl'Ondoebied der overige Hooge Venlrcusluiieruie 
Partijen slechts door toepassing van het vooraf gaan 
de lid van dit artikel oeldig zou zijn n. 

Gebruik makend van de bevoegdheid welke aldus 
door deze bepaling aan eiken Staat. gelaten wordt, stelt 
de Bcgeering voor artikel 91 le doen luiden : « De 
aelclir,heid van de oerbinterusserc in zake uiisselbrie 
ven en crderbriejjes, door een Relu in het buitenland 
orulevschreoen, wordt in Betoië slechts erkend indien 
hij, »ouiens de Betoisciu: wetyevino, de »ereiscbie 
bckuxuunneui bezat om di.e verbintenissen aan le 
yaan "· 

Zij rechtvaardigt haar voorstel in de Mem0rie tlftn 
Toelichtiru; van hel uietsoniuierp betrefjende de goed 
keurino der drie »erârcoen. (Stul,·, n" 173, hl. 11). De 
Rcg-ecring zegt dat de bijkomende regel volgens wel 
ken een verbintenis, aangcgRnn door een persoon die 
onbekwaam is volgens zijn nationale wet manr 
bekwaam volgens de wet van het land, voor geldig 
mag- gehouden worden, afwijkt van den regel welke 
de bekwaamheid afhankelijk mankt van het persoon 
lijk statuut. Zoo deze nfwijk.ing in zekere mate 
gerechtvaardigd is door de noodzakelijkheid van een 
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cipc qui domine la matière, là où il est permis <l'y reve 
nir, à savoir le cas d'un Belge qui, incapable d'après 
la loi belge, s'est engagé dans 1m pays 01'1 il est consi 
déré comme capable. 

Cette proposition doit être approuvée. 

Obligation d'accepter. 

2° Obliyation d'accepter lu lettre de ctuuu]«. 

Le Gouvernement propose de reprendre l'article 8 
Je notre loi actuelle qui impose aux commerçants 
l'obligation d'accepter la lettre <le change quand ils 
sont débiteurs du tireur pour dette commerciale. Celte 
disposition devient l'article 92 de Ja loi nouvelle 
(Exposé des motifs, p. 81, loi d'introduction, art. 14, 
p. 90). 

Il n'y a point de raison pour ne pas reprendre cette 
disposition de la loi du 20 mai 1872. 

Toutefois, Je commentaire qu'en donne Ic Gouver 
nement disant que la sanction de cette obligation ne 
consiste que dans des dommages-intérêts (p. 82) ne 
peut. être approuvé. Ainsi qu'il a été dit plus haut i1 
propos de la provision (p. 42), les récentes pratiques 
exigent que le jugement puisse tenir lieu d'acccpta 
tion. 

Transfert des sûretés hypothécaires. 

8° Transfert ties sûretés hypothécciircs par l'endos 
sement. 

Le Gouvernement propose de reprendre l'article 26 
de la loi du 20 mai 1872 en y apportant deux modifi 
cations : 

o,) Il propose de dire que les garanlics hypothécaires 
qui sont transférées par l'endossement d'une lettre de 
change sont celles qui en garantissent le paiement 
(l?;:cposé des motifs, art. 93; loi d'introduelion, art. 14, 
p. 90). 

Il vc11I, de la sorte, anéantir la théorie qui consiste 
ù prétendre que les garnntics transmises sont celles 
qui garantissent le paiement de la delle du tiré vis 
-vis du tireur (la provision), aussi bien que celles qui 
assurent le paiement de la lettre de change elle-même. 

JI y a lieu d'approuver celle proposition. 

b) Il propose de supprimer le deuxième alinéa de 
l'article 26 qui dit que (( si l'hypothèque a été consen 
tie pour s(ireté d'un crédü otniert, les porteurs des 
effets créés ou négociés en »eriii de cette ouverture de 
créclit ne pourront en profiter que jusqu'à concur 
rence du solde f ina.l clu compte >>. 

Il estime avec raison qu'Il vaut mieux laisser hors 
du cadre de la loi uniforme une disposition pareille, 
dont on ne pourrait pas donner une interprétation 
claire et satisfaisante. (Texpos,! des motifs, p. 83). 

gemakkelijken en zekeren omloop der handelseffec 
ten, clan moeten wij, waai· zulks mogelijk is, terug 
gaan naar het beginsel dat de slof beheerscht, te 
weten het geval van een Belg, die onbekwaam volgens 
de Belgische wet, een verbintenis aangegaan heeft in 
een land waar hij bekwaam geacht wordt. 
Dit voorstel moet bijgetreden worden. 

Verplichting te accepteeren. 

2" Verplichting den wisselbrief te cccepteeren, 

De Itegeerlng stelt voor artikel 8 van onze huidige 
wet over te nemen hetwelk aan de handelaars de 
verplichting oplegt den wisselbrief te acccpteeren, 
wanneer zij aan den trekker een handelsschuld ver 
schuldigd zijn. Deze bepaling wordt artikel 92 van de 
nieuwe wet (Memorie van Toelichting, hl. 81, inlei 
dende wet, art. 14, bl. 90). 
Er bestaat geen reden om deze bepaling van de wel 

van 20 Mei 1872 niet over te nemen. 
De commentaar, evenwel, clic de Rcgcering cr op 

maakt en volgens dewelke de sanctie van deze ver 
plichting alleen bestaat in de vergoeding van kosten, 
schaden en interesten (hl. 82) kan niet goedgekeurd 
worden. Zooals hoogcr gezegd wordt in verband mei 
Iondsbcxorg ing (hl. 42), eischen de jongste praclijkon 
dal het vonnis als acceptatie zou gelden. 

Overdracht van hypothecaire zekerheden. 

3·• Overdracht der hypothccC1i1·e zekerheden 
door etuiosseeruio. 

De Regcering stelt mor artikel 26 van de wel vrin 
20 Mei 1872 over te nemen en cr twee wij;,.ingcn aan 
toc le brengen : 

11) Zij stelt voor Ic zeg-gen dal de hypothecnir« 
zekerheden welke door hel endossement van een wi~ 
selbricf overgedragen worden deze zijn welke ck 
bclnling cr van waarborgen (Memorie van Toelich 
iiru], arl . 93; inleidende wct , art. 14, hl. 90). 

Zij wil, aldus, een cind1~ maken aan de theorie wel 
ke beweert dat de overgedragen waarborgen deze zijn 
welke de betaling waarborgen van de schuld van den 
trek kcr op den betrokkene (hel fonds), zoowel als deze 
welke de betaling van den wisselbrief zelf verzekeren. 
Dit voorstel moet hijgctredcn worden. 

b) Zij stelt voor hel. tweede lid I.e schrappen van 
artikel 26, luidende : cc Indien cle hypothee!( toeoe 
staan is ueworden voor zekerheid van een openstaand 
krediet, zuileri de houders van de brieoen. krachtens 
deze kreâietopenuur gemaal.t of verhancleld er qeen 
profijt mogen uittrekken dan ten beloope van het 
eindsalclo der rekening. >> 

Zij is, terecht, van meerring dal. men zulke bepaling 
heter buiten het kader van de eenvormige wet laai 
daar men ze toch niet. op klare en bevredigende wijze 
zou kunnen uitleggen. (!\:Iemo1'ie van Toelichtîn(J, 
u. 83). 
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Celte manière de. faire mérite d'être approuvée. 11 1 
convient toutefois de dire que la suppression de celle 1 
disposition n'a pas la portée d'une réforme. La crues 
lion est laissée sous l'application des règles du droit 
commun. 

Saisie conservatoire. 

c) Droit de saisir conserotüoiremetü les effets mobi 
liers des tireurs-accepteurs et endosseurs. 

Le Gouvernement propose avec raison de reproduire 
la disposition de l'article 63 de notre loi du 20 mai 
1872 qui devient l'article 94 de la loi nouvelle. 
(E:.cposé des motifs, p. 83. - Loi d'introduction, 
art. 14, p. 90.) 

Serment après prescription. 

cl) Délation du serment après la prescription 
acquise. 
Le Gouvernement propose de reprendre à notre loi 

du 20 mai 1872 la disposition de l'article 82, alinéa 2, 
qui permet 11 celui auquel la prescription est opposée, 
de déférer le serment à son adversaire sur lil délation. 
de déférer le serment à son adversaire. Cette disposi 
tion devient l'article 95 de la loi nouvelle (Exposé des 
moti]s, p. 84. --- Loi d'introduction, art. 14, p. 90). 

Comme la prescription de l'action dérivant d'une 
lettre de change repose sm- une présomption d'exé 
cution des obligations, le main Lien de cette disposition 
était tout indiqué. 

Période de transition pour la dénonciation. 

e) Etablissement d'une période transitoire pour l' in 
sertion des âénonciations, lettre de change et billet ù 
ordre. (Article 15 de la Loi d'introduction, p. 91.) 

11 en a {:lé q ucstion ci-dessus p. 2. 

Divers. 

f) Pnblicaiion. in extenso de la loi nouvelle au Moni 
teur. (Article 16 de la Loi d'introduction, p. 91). 

g) A broqaiion. de la loi du 20 mai 1872. (Article 17 
de ln Loi âiniroâuction, p. 91.) Cette abrogation s'im 
pose, puisqu'une loi plus complète est destinée à 
rc'iglcmentcr la matière. 

h) Modifi.cati.on de la loi dii 10 juillet 1877 sar les 
protêts. 

La loi sur les protêts doit être mise en harmonie, 
en cc qui concerne les, déclarations sous seing privé 
remplaçant Jes protêts, avec la disposition de l'an 
nexe Il de la Convention qui n'admet cette déclaration 
q11r, quand elle est consignée sur l'effet. (Projet de loi 
d'irüroduciion; art. 18, p. 91.) 

Cel.Ic proposition a été examinée supr« réserve 
n° vm, p. 14. 

Deze handelwijze moet men goedkeuren. Men 
moet, evenwel, zeggen dat <le afschaffing van deze 
bepaling niet als een hervorming moet beschouwd 
worden. De quacstie blijft onder de toepassing van 
de regelen van het gcmeene recht. 

Conservatoir beslag. 

c) Hecht van conservatoir beslaq op de onroerende 
goederen uan de trekkers, acceptanten en endos 
santen. 

De Regeering stelt.lmet reden.voor de'hepaliug'van 
artikel 63 van onze wet van 20 Mei 1872 over te 
nemen, hetwelk artikel 94 van de nieuwe wet wordt. 
(Memorie van Toelictüinq, bi. 83. - Wet tot inuoe 
rui«, art. 14, bi. 90.) 

Eed na verjaring. 

d) Iieâsopârach; na âe verworven verjaring. 

De Regcering stelt voor uit onze wet van 20 Mei 
1872, de bepaling van artikel 82, tweede lid, O\'Cl" le 
nemen waardoor degene, wien de verjaring tcgenge 
worpen wordt, den eed opleggen mag aan zijn legen 
strijder. Deze bepaling wordt artikel 05 v.111 de 
nieuwe wet (i\rfemorie van Toelichiinq, bi. 84. - \\'et 
tot invoeting1 art. 14, bl. 90). 

· Daar de verjaring van een rechtsvordering voort 
vloeiende uit een wisselbrief op een vermoeden, vol 
gens hetwelk de verplichtingen zullen nageleefd 
worden, berust is het logisch deze lwpali11g IP 
behouden. 

Overgangstermijn voor de benaming. 

e) lnvoel'ing van een overgangstermijn voor he! 
gebruilœwvan de benaming IC Wisselbrief» en« order 
briefje n (Artikel 15 van de Wet tot inooeruu], hl. n1 .) 
Hierboven hl. 2 is cr spraak van geweest.. 

Allerlei. 

f) Beli:endmaláng in extenso van de nieuwe 11Jet in 
den Moniteur. (Artikel 16 van de Wet tot iruioerùvi, 
bl. 91). 

g) Intrekking van de wet van 20 1Wei 1872. (A rli 
kel 17 van de lnuoerirujsuiet, bi. 91.) Deze intrck k inrr 
is noodig, vermits er een vollediger wet. is om de slor 
te regelen. 
h) Wifziging van de wet van 10 juli 1877 op de 

protesten, 
De wet op de protesten moet, wat de onderhand 

schc verklaringen betreft clic de protesten vcrvilnge11,. 
in overeenstemming gebracht worden mei. de bepa 
ling van bijlage II van het Verdrag welke deze ver 
klaring slechts toelaat wanneer zij op hel effect ver 
meld is. (Ontwerp van inmoerinqsuiei, art. 18, hl. 01.) 

Dit voorstel werd hierboven onderzocht, voorhe 
houd n' VITI, bl. 14. 
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Aux modifications que Ic Gouvernement propose 
d'apporter ü la loi sur les protêts et à celle proposée 
supra, p. 14, il y a lieu d'en ajouter une autre. 

L'article 4 de cette loi, parmi les énonciations que 
doit contenir l'original de l'acte de protêt, ne men 
t ionue pas le nom du requérant (porteur). Celte la 
cune est regrettable. Fréquernmcnt il se produit, dans 
les procès, des contestations sur le point de savoir qui 
était porteur de l'effet lors du protêt. Cc point peul 
présenter une grande importance pour la détermina 
i ion des exceptions opposables. La règle de l'inoppo 
sabilité des exceptions ne joue plus après le protêt et 
le tiré peul opposer au porteur les exceptions qu'il 
n'aurait pu opposer, s'il avait été assigné par celui-ci 
( voir loi uniforme, art. 20, al. 1 °'). 

Il est contraire r, Ioules les règles qu'un acte d'huis 
sier ne contienne pas Ic nom de la personne à la 
requête de qui il est fait. Les huissiers renseignent le 
nom du requérant sur la souche de l'acte de protêt el 
sur le bulletin qu'ils donnent au tiré. li serail bien 
simple qu'ils renseignent ce nom également. sur l'acte 
lui-même. 

s 3. 
USAGE DES RÉSERVES CONTENUES DANS LA CON 

VENTION DESTINÉE A REGLER CERTAINS CON 
FLITS DE LOIS EN MATIÈRE DE LETTRES DE 
CHANGE ET DE BILLETS A ORDRE. 

I. - Article 2 relatif à la capacité. 

Cette question a été examinée supra. 

ll. - Article 3, forme des engagements. 

L'article 3 après avoir proclamé dans son alinéa pre 
mier que la forme des engagements est réglée par la 
loi du pays sur le territoire duquel l'engagement a été 
souscrit (locus reqit actum), et dans son alinéa 2 que 
la nullité d'un engagement en la forme souscrit dans 
un. pays, n'empêche pas la validité d'un engagemenL 
pris régulièrement <lans u11 autre pays, dispose cc 
qui suit : « C luicune des IJ «uies Parties contractantes 
a la faculté de prescrire que les engagements pris en 
matière de lettre de change et de billet à ordre à 
l' étrnnger par un de ses ressortissants seront valables 
à l'égard d'un autre de ses ressortissants sLLT"SOn terri 
toire, poul'vu qu'ils aient été pris dans la forme pré 
uuc par la loi nationale >). 

Le Gouvernement estime ne pas devoir faire usage 
de celte Inculte 1Krposé des ,noli.js du projet de loi 
concenwnt l'approbation des trois conventions (Docu 
ment, n° 173, p. 12). Considérant (lllC la question de 
savoir si la règle locus regit actum est impérative ou 
simplement facultative est controversée en Belgique, 

Aan de wijzigingen welke de Regeering voorstelt 
aan de wet op de protesten toe Le brengen en deze 
supra, bl. 14, voorgesteld, moet, 110g een andere Ine 
gevoegd worden. 
ln artikel 4 van deze wet wordt, onder de vermel 

dingen welke de oorspronkelijke protestakte moet 
bevatten, geen gezag gemaakt van den naam van den 
aanvrager (houder). Deze leemte is te betreuren. Hel 
komt vaak, in processen, voor dat er betwisting ont 
slaat over het punt, wie houder was van het effect bij 
het protest. Dit punt kan van groot gewicht zijn voor 
de excepties die kunnen tegengeworpen worden. De 
regel dat de excepties niet meer kunnen tegengewor 
pen worden, geldt niet meer na het protest c11 aan den 
houder kunnen door den betrokkene de excepties 
tegengeworpen worden welke hij niet zou kunnen 
tegenwerpen indien hij door dezen gedagvaard ge 
worden was (zie eenvormige wet, art. 20, 1 • lid). 

Het druischt tegen al de regels in dat een akte van 
deurwaarder niet den naam beval van den perwou op 
wiens verzoek zij opgemaakt wordt. De deurwaarder 
vermelden den naam van den aanvrager op het 
strookje van de protestakte en op het bulletin dat zij 
aan den betrokkene overhandigen. Het ware zoo een 
voudig dezen naam ook op de.akte zelf te vermelden. 

S 3. 

GEBRUIK VAN DE VOORBEHOUDEN BEDINGEN 
VERVAT IN HET VERDRAG TOT REGELING 
VAN ZEKERE WETSCONFLICTEN TEN AANZIEN 
VAN WISSELBRIEVEN EN ORDERBRl~FJES. 

I. - Artikel 2 betreffende de bekwaamheid. 
Deze quaestie werd hierboven onderzocht. 

Il. - Artikel 3, vorm der verbintenissen. 

Na in zijn eerste lid bepaald te hebben dat de vorm 
der verbintenissen geregeld wordt door de wet van 
het land waar de verbintenis aangegaan wordt (locus 
l'egit actu,m) en, in zijn tweede lid, dal de. nietigheid 
van een verbintenis in den vorm, onderschreven i11 
een land, de geldigheid niet uitsluit van een verbin 
tenis, regelmatig in een ander land aangegaan, word! 
bij artikel 3 het volgende bepaald : H / eder der Hooge 
Verdragsluitende Partijen is bevoegd voor te schrij 

ruen, dat de verbintenissen. ten aanzien van wissel~ 
brieven en orderbriefjes door een harer onderdanen 
in het buitenland aangegaan, geldig zijn jegens een 
van hare andere onderdanen op haar grondgebied, 
mits zij worden aangegaan in den vorm bif de natio 
nale wet voorzien )). 
De Regccring in van meening dat van deze 

bevoegdheid geen gebruik moet gemaakt worden 
(Memorie van Toelichting van het wetsontwerp betref 
fende de goedlœuring der· drie verdragen (Stuk, 
n' 173, bl. 12). Daar de vraag of de regel locus regit 
acttim gebiedend dan wel eenvoudig facultatief is, 
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le Gouvernement dit qu'on n'aperçoit pas qu'il y ait 
intérêt pour les Belges en séjour à l'étranger à faire ' 
usage en matière cambiaire des formes de loi belge 1 

plutôt que de celles du pays où ils se trouvent et dont I 
l'observation, dans la plupart des cas,_ ne sera pas pins : 
malaisée. Il estime qu'il est au surplus dangereux de ! 
faire usage des formes de la loi belge, parce qu'il n'est Il 

pas toujours possible pour les intéressés, au moment 
où un engagement est contracté, de savoir dans quel 
pays et devant quels tribunaux ils auront á s'en pré 
valoir. 

Il y a lieu d'approuver celle manière de voir. 
En conséquence, votre Commission vous propose 

d'adopter le projet de loi en y apportant les amende 
ments dont le lexie est ci-annexé. 

Le Rapporteur, 
A. DEVEZE. 

Le Président; 
E. BRUNET. 

in België betwist wordt zegt de Regeering dat men 
niet inziet, dat de in het buitenland verblijvende Bel 
gen er belang bij hebben in wisselzaken gebruik Le 
maken van de vormen der Belgische wet eerder dan 
van die van het land waar zij zich bevinden en waar 
van de naleving, in de meeste gevallen, niet moeilij 
ker zal zijn. Bovendien acht zij het gevaarlijk gebruik 
te maken van de vormen van deBelgischewet omdat 
het niet steeds mogelijk is aan dé belanghebbenden, 
op het oogenblik . dat een verbintenis aangegaan 
wordt, te weten in welk land en vóór welke recht 
banken zij ze later zullen moeten inroepen. 
Deze zienswijze moet men bijtreden. 
Dientengevolge, stelt, uw Commissie u voor he! 

wetsontwerp goed le keuren met de wijzigingen 
waarvan de tekst hierachter te vinden is. 

De v erstaqçeoer, 
A. DEVÈZE. 

De Voorzitter, 
É. BRUNET. 



36 CHAMntUi; DES REPRÉSENTANTS [ N• 238 ] Session de !931-1932. 

A.MRNDRMF:NTS 
PROPOS1::s PAH I,,\ COMMISSION. 

J. 
i\laintcnir l'article 10 de la loi uniforme ainsi 

conçu : 
<< Si une lettre de change, incomplète à l'émission 

a été complétée coruroiremerü au;,: accords inter 
venus, l'inobservation de ces accords ne peut pas être 
opposée au porteur ti moins qu'il n'ait acquis la lettre 
de chanye de ouunuuse foi, ou que, en l'acquérant, 
il n'ait commis une Jante lourde. n 

Supprimer en co11s1~q11c11cc l'article 2 du projet. 

IL 

Faire suivre Ic premier alinéa de l'article 4-4- oc la 
loi uniforme conçu comme suit : 

<< Le refus d'acceptation on de paiement doit être 
constaté pa,· acte authentique (protêt faute cl'accep 
talion ou de puiemenl}» du texte suivant : n Cel acte 
authentique peut toutefois être remplacé par une 
déclaration sous seing pri·vé ainsi q1t'il est pré-lm aua; 
articies 5 et 6 de la loi sur les protêts ». 

Modifier comme suit l'article 18 du projet : 
11 Les protêts [aule d'acceptation on de poiemeni 

peuvent être remplacés, si le porteur y consent 
et si le tireur n'exige pas duns le texte de ln lettre th~ 
change un protêt par acte authentique pnr une décla 
ration qui constate le rejus de la pe,.sonne requise 
d'nccepter ou de p(lyer. La déclamlion du reins de 
paiement doit être faite, nu plus ford, ln veille du 
dernier jour utile pour le protêt. n 

Ajouter à l'article 20 du projet de loi uniforme un 
troisième alinéa ainsi conçu : 

(< Dans le cas où le re/us de paiement a été constaté 
pa.r une décuiratioti du tiré conformément à l'arti 
cle 44, alinéa 1"', l'endossement sens dute est pr,•.~u 
mé anoi r étf fui I antt!rie,uenwnt au proWt. " 

III. 

L'ar+icle 5 du projet csl modif,, comme suil. 

" L'article 4-8, 2° es/ remplucé pcir ln disposition 
suuuuüe : 

n 2° Dons le cas de faillite tlu. tiré, accepteur ou 
non, lorsqu'il a sollicité un cnueordat préventll de ia 

AMENDEMENTEN 
DOOR DE COMMISSIE VOORGESTELD. 

r. 
Artikel 10 van de ccnvorrnigc wet behouden, lui 

dende als volgt : 
11 Indien een wisselbrief welke, onvolledig ten ti,icle 

der uitr1if te, is aangevuld in strijd met de aanoeqone 
overeenkomsten, kan de niet-naleving van clic over 
eenkomsten niet uiortlen. tegenr1eworpen aan den 
houder, tenzij deze den wisselbrief te kwader trouw 
heeft verkregen Qj bij de verlrrijgin(I een urove naui 
tiqheid heeft begaan. » 
Dienvolgens, artikel 2 van hel ontwerp weglaten. 

ll. 
De eerste alinea van artikel 44 der eenvormige wet, 

luidende als volgt : 

u De weigering van acceptatie of ·van betaling moet 
worden vastgesteld bij· authentieke akte (protest -van 
non-acceptatie of van non-betaling) >) doen volgen 
door <leien tekst : (( Die auinentieke akte kan echter 
worden vervangen door een ondertuuulsche uerkl« 
ring zooals is voorzien bij de artikelen 5 en 6 van âe 
protesiuiet ». 

Artikel 18 van het ontwerp wijzigen als volgt : 

11 Indien de houder er in toestemt en indien lie 
trekker, in den tekst van den wisselbrief, niet een 
J>rotest bij authentieke akte verelseht, kunnen de pro 
testen van non-acceptatie en van non-betaling worden 
vervangen door een verklaring waarbij de weigeriny 
wordt vastgesteld van den gevordaden persoon om te 
accepteeren of te betalen. De verklaring van de wei 
gering om te betalen, moet, uiterlijk, gedaan worden 
den v66rlaatsten voor het protest dienetuieri clag. )) 

Aan artikel 20 van het eenvormig wetsontwerp een 
derde alinea toevoegen, luidende : 

(( ln de gevaUen waarin de weigering om te oeta 
len werd vastgesteld door eene naar luid van arti 
kei 44, alinea 1, af gelegde verklaring van den betrok 
kene, is het endossement zoruier daqteekeniru; 
vermoed gedaan te zijn »roeqer dan het protest, n 

Ill, 

Artikel 5 van het ontwerp wordt gczi,izigd als 
volgt: 

u Ai-tikel 48, 2" wordt vervangen door de volf/ende 
bepaling : 

n 2" ln r1eval 1J<Ln jaillissement van den betrok 
kene, ,û of niet acceptoni, wanneer hij 'een akkoord 
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faillite, ainsi que dans le cas où, par application de 
l'article U88 du Code civil, il a perdu le bénéfice dri 
terme. » 

IV. 

L'article 7 du projet est modifié comme suit : 

« Le cinquième et sixième alinéas, de l'article H 
sont remplacés par les dispositions suivurües : 

,, Dans le cas où par suite de son état d'insolvabi 
lité, le tiré, accepteur 01i non, a perdu le bénéfice du 
terme, le porteur ne peut exercer son recours qu'aprs?s 
présentation de la lettre de clwnye <m tiré pour le 
paiement et après confection d'un protêt: 

,, En cas de faillite déclarée du liré accepteur ou 
non, lorsqn'il ,i sollicité un concortlat préventif <le ln 
[uilliie, ainsi qu'iu: cns tie faillite déclarée âu. tireur 
d'une lettre de change non acceptable, la production. 
du [iujement déclamtif de la faillite, ou d'un certi 
ficat délivré par le gl'effier tlu. iribtuuü auque! le til'é 
a adressé une demande de concordat préventif de la 
faillite, constatant que pareille requête a été déposée, 
suffiront pour permettre rm porteur d'exercer ses 
1"CC01l1'S. n 

V. 

Libeller comme suil l'article 74- de la loi uniforme 

,, Aucun jour âe qrâce ni lé(J<il ni judiciaire n'est 
admis. L'article 450, l'" alinéa, du Code cle commerce 
reste toutefois en vigu.etir. )1 

VJ. 

Modifier l'article 2 du projet c11 supprimant Ic lexie 
proposé cl le remplacer pa,· le texte suivant : 

« L'cirticle 48 du projet de loi uniiornu: est com 
plété c;omnic .mit : après le numéro 3 de cet article il 
est af oulé : 

4° Une commission, si elle se justifie, dont Ic 111011- 

tnnt, à 1léfaut Ile convention, sern d'un tiers JIOUr 
cent du princlpal. 

L'article 49 du projet de loi unijorrne est complété 
comme suit : 

4° Une commission, ~i elle se [ustitle, dont le mon 
tant, à Mifaut <le cunveution, sera d'un tiers pom 
cent du principal. 

tot voorkoming van faillissement heeft aangevraagd, 
alsmede ingev,ll bij, bij toepassing van artikel 1188 
van het Burgerlijk Wetboek, het ·voordeel van clen 
termijn verloren heeft. » 

IV. 

Artikel 7 van het ontwerp wordt gewijzigd als 
volgt : 

ci De vijfcle en de iesâe alineas van artikel 4J WOl' 
âen »erourujen door tle volyencle bepalinyen ; 

>► ln de 9em1llen wcwrin de betrokkene, al of niet 
acceptant, ten uevolge v<m zijn staat Vlln insoloenûe, 
het yenol V(Ul den termijn verloren heeft, kan de 
houder zijn vel'lwalsi·echt niet uitoefenen dan na aan 
bie<lino aan den betrokkene van den wisselbrief ter 
betaling en na liet opmaken von een protest. 

,, ln geval van Jailliet-verkforino van den betrok 
kene, al of niet occepuuit, wanneer hi] een okl,ool'(l 
tot voor/-;omin(I wn /<lillissement heeft <wnoevraagd, 
alsmetle in ge·val mm Jaillietverklariny van âen. trek 
ker van een viiseetbrie] die niet vatbaar is voor accep 
tatie, kun. he! voor den houder, om zijn verlwals 
rechten. uit te oefenen, »otsuuuv het ·vonnis ouer te 
leoyen waarbij liet Jctillissement uitgesproken is of 
van een oetitir1sch,.ift, (tfoete·verd door den uriffia 
van de rechibtmk: aan deuielke de betrokkene een aan 
vraau van nkkoord tot »oorkomuu; tian [oiltissemen! 
heeft doen oeworclen, vwdstellencle dot dergelijk uer- 
zoekschrij t ;_., neerqeteqtl uewonlcn. ►► · 

v. 
Artikel 7-t- nm de eenvormige wel doen luiden als 

volgt: 

« Geen enkele respijtdao, noch wettelijke, noch 
ycn'.chlelijkc, uiordi toeqestaan . Artikel 450, 1 alinea, 
·vmi het lVctboel.: vcu1 Koopluuulel blijjl echter van 
toepassing. » · 

Vl. 

Artikel 2 Yan hel ontwerp Ic wijzigen, door den 
voorgesteldcn tekst Ic laten vallen en hem Ic vervan 
gen door hei oolqerule : 

« .:l riikcl 48 van het een·vormio ontwer·p wordt 
aanoeuuld als ·volut : achter nummer 8 -iwn dit Ctl'ti 
kei, wordt inuelnscht : 

4° Een provisie, zoo ze gchilHjkt is, waarvan het 
beloop, bi,j gd,reke van overeenkomst, een derde ten 
honderd nm de hoofdsom znl hedragen. 

A riikel 49 van het eeruiormui ontwerp wordt aan 
acv1rld als volgl : 

•i-0 Een provisie, zoo ze gebillijkt is, waarvan het 
beloop, hi] gebreke van overeenkomst, een derde ten 
honderd van de hnoldsnm zal bedragen. 
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VIL 

Introduire un article 11bis dans le projet : 

.41't. 11 bis. 

Il est ajollté à la loi uniforme un article 74bts ainsi 
conçu: 

« Dans le cas de déchéance ou ile prescription, il 
subsiste une action contre le tireur qui n'a pas fait 
provision ou contre un tireur ou un endosseur qui 
s'est enrichi injustement. La même action subsiste 
en cas de prescriptlon en ce qui concerne l'accepteur 
qui a reçu provislon ou s'est enrichi injustement » •. 

VIII. 

Insérer dans le projet un a ri iele llter ainsi conçu 

Art. 11 ter, 

;l l'article 70 de la loi uniiorme est aJ011l(i nn qua 
trième alinéa portant : 

c< Les prescriptions ci-dessu« prévue» ne s'appli 
quent plus lorsqu'il y a eu corulturuuiuori ou recon 
naissance par acte séparé. n 

IX. 
Compléter l'article 12 r1 u projet <Ic la man ièrc 

suivante : 
Art. 82bts : Le porteur cl'tuic leiu:« de clw.,nr;e ri, 

contre le tiré non accepteur une action directe clans lu 
»icsure où le tiré a provision en »eriu. äune dette 
cotruriercuile; cette action. seru recevable có1nnw 
action en paiement de la lellre de clwnue, mais, vis 
à-vis du tiré, le porteur n'cur« pas d'autres droits que 
ceux que possède ccnire uii le tireuv du chef cle la 
provision. 

Art. S2ter : Le tireur d'une lettre de ciuuiçe est rece- 
1wble à porll'.rnivre le tiré non accepleur en paiement 
de la lettre de ctuuiqe, dons la m.esw·e 011- le tin~ a pm 
·oision à tffison cl'nne dell.e commercuile. Le tin! n'a 
pas dans ce cas contre le tiré d'antres droits CJU,e ceu:c 
qu: résultent de la provision. Lorsqu'à raison. cle 
texietenee de la. provision le tiré est obliué cl'accepfer 
la lettre tie change, le tireur ne jouira des droits qui. 
résultent de /.'acceptation qn'aprls œoou: obtenu. contre 
le lÏ/'i: un ju.geme1û tenant lieu. d'occe[)lafion. 

Art. 82quater : Le tiré tenu en ·vel'lU. d'une dette com 
tnercuüe ne peut plu .. ~ se dessaisir de la provision si 
auuu l'échécwce le porteur lu.i en fai.t d{(ense. Cette 
défense pourra. être faite pw· simple leüre nûssi.ve. 

VIL 

Een artikel 11 bis in het ontwerp opnemen 

Art. 11 bis. 

Aan de eenvormige wel wordt een artikel 74,bls toe 
gevoegd, luidende : 

« In geval van verlies van verhaalsrecht of in geval 
van verjarlng, blijft een vordering voortbestaan tegen 
den trekker (lie geen Ienûs heeft bezorgd of tegen 
een trekker of een endossant die zich wederrechtelijk 
heeft verrijkt. Dezelfde vordering blijft voorthestnau 
in geval van verjaring, voor wat betreft den accep 
tant (lie fonds heeft ontvangen of zich weûerreehte 
lijk heeft verrljät. » 

VIII. 

ln het ontwerp, een artikol 11 ter inlasschen, lui 
dende : 

Art. 11 ter. 

A<m artikel 70 vltn de een1Jotmiye wet wordt een 
vierde oiinea tocuevoeocl, luidende : 

« De hierboven uoorzicne noorschrijteï: zijn niet 
'Van toepassing wanneel' el' veroordeeling bestond of 
erkenning bij ajzonderlij ke ultle, ,, 

IX. 
Artikel 12 van hef ontwerp aanvullen als volgt. 

Art. 82bls : De houder van een WÎ!;:Wll>1·ief heeft 
le!Jen den niet ccceptecretuien betrokkene een reclii 
streeksche 1ic1/'derinr, in de mate w<rnrin de betrokkene 
joncls bezorgt kraclüen .. <; eene lrnrulelssclwld; clic v(w 
del'inu zal ont1Jcrnlielij I( zijn als vol'dCl'inu in betalin!J 
van den wisselbrief, doch, ieoerunier den betrokkene, 
zal de Iunuier (!een andere rechten bezitten clan die 
welke de trekker tcqer: hem bezit uit hoofde ·van het 
fonds. 

Al't. 82 ter : ne trek lier van een uiisseibrie] is oni 
»anketi] k om tlen. niet accenteeretuien. betrokkene le 
vervoluen i.n betaliny ·van den wisselbrief, in de rruü« 
waarin de betrokkene fonds bezorq! -wegens een han 
delsscliuui. ln tlil qeool, heeft de betrokkene tegen 
den betrokkene qeen. andere rechten dan die welke 
nit het fonrls »oortmloeien; lVanneer, uieqens het 
bestaan ·van liet fonds, de betrokkene verplicht is 
den wisselbrief te occepiecren, zal de trekker de rec/1- 
ten nit de acceptatie voortvloeiende slechts aenietcn, 
no, ieqen. den betrokkene, een ·vonnis te hebben beko 
men dat als acceptatie oeldt. 

Art. 82Quater : De kractiien» cenc lwndelssclwld 
aelwuden betrokkene kon. liet fonds niet mec,· uil 
Iiorulen. oe·ven, zoo de houder hem, vó61' den. verval 
dag, zulks ·verbiedt. Dat verbod Iain bij eeruxnuliqen. 
brief worden aeâaon. 
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Il est donc in lerdit mi tiré non accepteur tenu en 
uerln. tl'une delle commerciale de se dessaisir de la 
provision wt dé tri went du porteur dans le délai de 
quinze jours 91û wiuent l'échétuu:e de la lettre de 
choruje. Passé ce délai, il [)Ollrra s'en dessaisir ci moins 
que le porteur ne /' assiune en paiement on ne lui fasse 
défense de se dessaisir. Celte défense, qui pouna être 
rwlifiée par simple lettre missiue, n'aura effet que 
pour quinze jours. Après l'expiration du délai de trois 
mois qui suiuen! l'échéance, seule l'assiyrwlion en 
paiement empêchera le tiré de se dessaisir. 

Art. s2qulnto : Le tireur peut obtenir condamnation 
du tiré accepteur au paiement cle la lettre de ciuuu;e 
sans être tenu de prouver que le tiré ll reçu provision. 
Dons cc cas, le tiré est recevable à poursuivre le iireur 
par !Ine instance sépm·ée all fond, afin d'obtenir resli 
tu/iun tie la som.me s'il l'a versée ou afin de faire dire 
<1r1'il ne tleoro pas lit »erser parce qn'il nest pas cl,!hi 
leur du. tireur, Le tiré peut aussi, pw· titres et docu 
ments et par la délation du serment litisdécisoire,.Jaire 
la preiwe qu'il ne doit rien cw tireur et empêcher un 
juycmenl de condamnation formel. Le tireur pent âe 
même, obtenir contre le tiré cccepteur un }tlgernent 
qui exclut le recours <W fond, s'il préfère prouver· que 
le tiré a provision. 

Dans le cas où le .i uge condamne le tiré accepteur 
dans la procédure formelle, il lui est loisible d'ordon 
ner que le monuuü cle la. corulamruüion. prononcée 
par lui, sem vasé à ln Caisse des Dépôts et Consujnti 
Lions, Jusqn'à ce qtt'il ait été statué sm· le recours du 
tiré. Si le ,inge use cle ce pouvoir, le tiré sua ieru: 
d'introduire son action dans le nwis de lei décision 
intervenue, à défatii cle quoi, les fonds saont remis 
au tirem·. 

X. 

.c\ I'artic!e 13 du projet modifier comme suil 
l'article 88 : 

Art. 88 : Le porteur d'une leiire âe change qni s'en 
est dessaisi contre remise d'un cuèqu« dont Je paie 
ment a été refusé en tout ou en partie, peut en deman 
der ci en obtenir puiemeni on la restitution sons 
devoir produire une ordonnance du président du 'l'ri 
bu,rnl de commerce cl sans donner cuuiion, 

Les disposi.tions iles trois premiers paragraphes de 
l'article 87 sont applicables dans ce cas. Cependant, 
l'acte de protestation doit être fait au plus tard le hui 
iiètne jour après /'échéance. 

liet is dus den niet occepteerctuleti betrokkene die 
krachtens eene handelsschuld is gehouden, orüzeqd. 
van het [otuis ten tuulecle van den lunuler ait handen 
te oeven, binnen den termijn van vijftien dagen vol 
gende op den vel'valclag van den wisselbrief. gens 
die termijn voorbiJ zijnde, kan hij hetzelve uit han 
den ueven, tenzi_i de houder hem ter betaling day 
ucard! of hem »erbiedt het nit handen te geven. 
Dat »erbotl; hetwelk biJ eenooiuiiqen brief ktin. beiee 
kerul worden, uil slechts 'Voor vijftien dagen gellliy 
zijn. Na het verstrijken 1wn den termijn van drie 
tiuuuuieri volyende op den vervaldag, zeil alleen äe 
dar1vac1rding in betalinç; den betrokkene beletten liet 
uit handen te qeuen, 

Art. 82qulnto : De trekker kan. ueroonleeluuj ·van den 
cccepteererulen beirckkeru: bekomen ter betalinu van 
den wisselbrief, zonder te m.oeten bewijzen dal de 
betrokkene fonds heeft ontvangen, ln dit qecol, is de 
betrokkene ontvcmkelij fr om den trekker te oerooujen 
in een afzonderlijk gediny ten qrotule, om, te,·nubeta 
liny te bekomen. van de âcor hem gestorte som, of te 
doen zeimen dnt hij :.:e niet moel storten omdat hij 
qeen sciuilâenaar van clen trekker is. De betrokkene 
ktui. ook, door titels en bescheiden en door opdracht 
van den beslisseruien ceel, het bewijs brenr,en cllLt hi.i 
niets verschuldigd is aan den trekker en een ·vonnis 
van »ormeu] ke ueroordeeiiruj beletten. De trekker 
kan, eveneens, tegen den accepteerenden betrokkene 
een vonnis verkrijgen, dat het verhaal ten qroruie 
uitsluit, oijouiien. hij »erkiest te bewijzen da! de 
betrokkene fonds heeft oezorçâ. 
ln geval de rechter den. accepteererulen betrokkene 

in de »ormelijke procctiiuir veroordeelt, slaat het hem 
vriJ te bevelen dat het bedraq ·van âe door hem tlitye 
sproken. »eroordeeluu; zal gestort worden in cle Depo 
sito- en Consiqnoiiekas, tot èlat uitspraak is gedaan 
ove,· het verhaal van den betrokkene. lnclien de rech 
ter van die macht qebrull« maakt, zal âe betrokkene, 
binnen cle rruuirul van de »oorqetccmen. beslrssing, 
zijn »onieruu; moeten indienen, zoo niet, zullen cle 
fondsen aan den trekker worclen ter Iuuul qesieui. 

\. 

In artikel 13 van hel ontwerp, artikel 88 wijzigen 
als volgt : 

Art. 88 : De houder van een wisselbrief die zich er 
vcm ontdaan heeft ieqeri o·vCl'lwncliqing ·van een check 
waarvan de betaling geheel of ·ge<leeltelijk geweigerd 
word, han. de betaling of de temugave er van vragen 
en bekomen zonder een bevelschrift van clen voor- 
zitter vcin cle veciiiocnl: van !wophcmclel te moeten 
overleggen en zonder bol'g te stellen. 
De bepaltngen van de eerste drie pa1·auraf en van 

artücet 87 zijn; in. clit geval, »un toepassing. Echter 
moet cle aide van protest uiterli] k. den achtsten claa 
na den vel'valdag opoemcwkt zijn, 
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XI. 
Après l'article 11 ter du projet insérer un arti 

cle 1lq11ater ainsi conçu : 
Art. l l qiuüer : L'artiele 44- de la loi unijorme est 

moâi] ié comme suit : 

u Le refus d'aceeptotio» ou <k paiement doit être 
constaté par acte culhenlique (protêt faute d'accep 
tation ou de paiement). Cet acte peut toutefois être 
remplacé par une dêelarntion sous seing privé ainsi 
ftn'il est prévu aux articles 5 et 6 de la loi sur les pro 
têts. » 

XII. 
Modifier l'article 18 du projet d'introduction 

(Exposé des motifs, p. fü) de la manière suivante : 

L'article 5 de la loi du 10 juillet 1877 sur les protêts 
est modifié comme suit : 

u Les protêts faute d'acceptation ou de paiement 
peuvent être remplacés, si le porteur y consent et 
et si le tireur n'exige pas dans le texte de la lettre de 
change un protêt par acte authentique par une décla 
ration qui constate le refus de la personne requise 
d'accepter ou de payer. Ui tlécluraium. tln. refus de 
paiement doit être faite, au plus tard, lei veille du 
dernier jour utile pour le protêt. )) 

L'article 6 est remplacé par la disposition suivante : 

u Les âéctaroiicns prévues par l'article précédent 
sont consignées sur l'effet. 1, 

L'articc 7 de la même loi est abrogé. 

XI. 
Na artikel 11 ter van het ontwerp, een arti 

kel llquater inlasschen, luidende : 
Art. 11 quater : Artikel 4'1 de, eenoormiçe wet 

wordt gewijzigd als vogt : 
« De weigering van acceptatie of van bêtaling moet 

worden vastgesteld bij authentieke aide (protest van 
non-acceptatie of van non-betdlitig). Die akte kan 
echter vervangen worden door een ondethandsche 
verklaring, zooals Werd voorzien bij de artikelen r, 
en 6 van de protestwet. » 

XII. 
Artikel 18 van het ontwerp tot inleiding (Memorie 

van Toelichting, blz. 91), wijzigen als volgt : 
Artikel 5 der wet van 10 Juli 1877 op de protesten 

wordt gewijzigd als volgt : 
« De protesten van non-acceptatie of van non 

beuüiru; kunnen vervangen worden; zoo de houder er 
in toeste,n.t en zoo de trekker, in lien tekst van den 
wisselbrief, geen protest bij authentieke akte eischt 
door een »erklcriru; waarbij de weigel'ing wordt vast 
gesteld van den pusôondie gévo,;dùd wordt te accep 
ieereri of te betalen. De verklaring van weigering om 
te betalen, moet uiter'lij {f gedaan uiorâen,' den vóól' 
laatsten uoor het protes] dienenden dag. » 

Artikel 6 wordt door <le volgende bepaling ver 
vangen : 

« De bij het vol'ige artikel voorziene verklaringen 
uiorden. op het ef Ject vermeld. » 

Artikel 7 van dezelfde wet is opgeheven. 

L'article 4 est complété comm_c suit : ,, L'acte de 1 1~rtikcl 4 wordt aangevuld als volgt : ,, De proies- 
prolê.t rnonce : Le nom du requérant » tutie »ermeui! : Den naam van de verzoeker ». 

La date de son, échéance, etc. (comme à Î'art. 41 De datum van zijn vervaldag, enz. (zooals in het 
ancien). vroeger art. 4). 
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PROJET DE LOI 
concernant l'introcluction ûans ln lêglslation natio 
nale <le ln loi uniforme sur Jes lettres tle change et 

billets ai ordre et s.1 mise en vigueur. 

ANNEXE AU RAPPORT 

AMENDEMENTS 
PROPOSES PAH LA COMMISSION (')_ 

I. 
Supprimer l'article 2 du projet de loi, 

Il. 

lntrc;,duire un artrete 2 (nouveau) ainsi conçu : 

« Il est ajouté ci l'article 20 de la loi uniforme crn 
troisième alinéa ainsi conçu : · 

» Dans le cas où le refus de paiement (L été constaté 
par une déclaration du Liré conlormémeni <i l'arti 
cle 44, alinéa I", l'endossement sans date est pré 
sumé avoir été jait atüérieuremeni nu protêt. » 

III. 

Modifier comme suit l'article 5 du projet : 

« L'article 43, 2° esl remplacé par la disposition 
suivante : 

11 2° Dans Je cas de faillilc rlu tiré, accepteur ou 
non, lorsqui! a sollicité un concordat pl"éventif de la 
faillite, ainsi que dans Ic cas où, par application de 
l'article 1188 du Code civil, il a perdu Ic bénéfice du 
terme. >> 

(l} Ces amendements figurent ü la suite du rapport de 
M. Devèze. Ils sont disposés duns le présent document 
scion l'ordre des articles du projet auquel ils se réfèrent. 

WETSONTWERP 
betreffende de inveerlng in ûe natienale wetgeving 
van de eenvormige wet OJ) de wlsserbrleven en ord~r 
briefjes en betretîenûe hare inwerkingtreding. 

-- - 
BIJLAGE V AN HET VERS~AC¼ 

AMENDEMENTEN 
DOOR DE COMMISSIE VOORGESTELp ('). 

L 
Artikel 2 van het wetsontwerp weglaten, 

ll. 

Een artikel 2 (nieuw) mlasschen luidende als volgt: 

- « Aan ortike! 20 van de eenoormiqe wet wordt een 
derde lul toegevoegd luulerule : 

1> ln de ue-uallen uxiarin. de weigering om te beta 
len werd ·vastgesteld door eene naar luid -uetn arti 
kel 44, alinea 1, (tjgelegde verklaring van den 'betrok 
kene, is het endossement zonder dagteekening 
vermoed gedaan te zijn vroeger dan het protest. » 

111. 

Artikel 5 van het ontwerp a!dus wijzigen : 

u Artikel 43, 2° wordt vervangen door de volgende 
bepaling : · · 

1> 2° In geval van faillissement van den betrok 
kcnc, al of II iel acceptant, wanneer hij een alckooi·d 
lot »oorkomuuj van _( oillissemerü heeft aangevraagd, 
alsmede in geval bij, hij toepassing van artikel 1188 
van hel Burgerlijk Wetboek, het voordeel van den 
termijn verloren heeft. » 

(l) Die amendementen zijn te vinden achteraan het ver 
slag van den heer Devèze. In onderhavig stuk zijn ze 
geschikt volgens de orde der artikelen van het ontwerp 
waarop zij betrekking hebben. 

li 
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IV. 
Modifier comme suit l'article 7 du projet : 

1. - c< Le premier alinéa de l'article 44 de la loi 
uniiorme est complété comme suit : 

». Le refus d'acceptation _ou d,e_pafornent doit être 
constaté pal' acte authentiqtze (protêt faute cl'acèep 
tauon. óu de paiement). Cet acte peut toutefois être 
remplacé par une déclaration. · sous sêing privé ainsi 
qu'U est prévu aux articles 5 et B de la loi sur les 
protêts, » 

2. - << Le cinquième et sixième alinéas de l'arti 
cle 44 sont remplacés par les dispositions suivantes : 

» Dans le cas où par suite de son état d'insolvabi 
lité, Ic tiré, accepteur ou non, a perdu Ie bénéfice du 
terme, Je porteur ne peut exercer son recours qu'après 
présentation de la lettre de change au Liré pour Ic 
paiement el après confection d'un protêt. 

)) En cas de faillite déclarée du Liré accepteur ou 
non.: lorsqu' il a sollicité tm concordat préventif de la 
faillite, ·ainsi qu'au cas .de faillite déclarée du tireur 
d'tuu: lettre de change non acceptable, la production 
du jugement déclaratif de la faillite, ou d'un certi 
ficat délivré par le grejfiÛ dit tribunal auquel le tiré 
a. adressé une _demande de concordat p,-éventif de la 
faillite, constatant que pareille requête a été déposée, 
surffiront pour permettre au porteur d'exercer ses 
recours. » 

v. 
Compléter comme suit l'article 8 du projet : 

<< Au même article 48 de la loi uniforme il est 
inséré un n" 4" conçu comme suit : 

>> 4° Une commission, si elle se justifie, dont le 
montant, d défant de convention, sera d'un tiers pour 
cent ân principal. )) 

VI. 
Compléter l'article 9 du projet par ce qui suit : 

« Le même oriicie 49 de la loi uniforme est corn 
plété cornme snit : 

» 4° Une commission, si elle se Justifie, dont le 
mordant, d défàut de convention, sere d'un tiers pour 
cent dti principal. n 

VII. 
Introduire un article 9b1s ainsi conçu : 

. cc A l'w·ticle 70 de la loi unijorme est ajrmté un q11a- 
irième alinéa portant : 

H Les pi'esci'iptions ci-dessus prévues ne s'aJ>pli 
·c,1icn( plu.s lorsqu' i.l y ci en condamncili,on r111 recon 
naissance par acte séparé. )) 

IV. 
Artikel 7 van het ontwerp aldus wijzigen : 

1. - u De eerste alinea vcm artikel 4.4 der eenuor 
miqe wet uiord! als volgt aangevuld : 

>> De weigering van acceptatie of .van betaling 
moei worden vastgestelcl bij authentieke akte ( protest 
van non-acceptatie of van non-betaling). Die akte 
kan echter vervangen worden door een onderhand 
sche v·erl,laring, zooals werd voorzien bij de artike 
len 5 en 6 van de protest-wet. » 

2. - 11 De vijfde en de zesde alineas van artikel 44 
worden vet·rnngen door de volgende bepalingen : 

►> ln de gevallen waarin de betrokkene, al of niet 
acceptant, ten gevolge van zijn staat van insolventie, 
het genot van den termijn verloren heeft, kan de 
houder zijn verhaalsrecht niet uitoefenen dan na aan 
bieding aan den betrokkene van den wisselbrief ter 
betaling en na het opmaken van een protest. 

>> In geval van faillietverklaring van den betrok 
kene, al of .niet acceptant, wanneer hij een akkoord 
tot »oorkomuuj van Jaillissement heeft aangevmagd, 
alsmede in geval van faillietverklaring van den trek; 
ker ·van een wisselbrief die niet vatbaar is voor accep 
tatie, kan het voor den houder, om zijn verhaals 
rechten uit te· oefenen, volstaan het vonnis over le 
leggen waarbij het faillissement uitgesproken is of 
van een gettûgsch6,f t, af geleverd dool' den griffier 
van de rechtbcink aun dewelke de betrokkene · een 
aanvraag van akkoord tot voorkoming van faillisse 
ment heeft doen geworclen, vaststellende dat derge 
lijk verzoekschrift is neergelegd geworden. >) 

v. 
Artikel 8 van het ontwerp aanvullen als volgt : 

« Bij hetzelf tle oriiket -48 van de eenvormige wet, 
wordt een n• 4•. toege·voegd luidende als volgt : 

» 4° Een provisie, zoo ze gebillij ki is, waarvan het 
beloop, bij gebreke van overeenkomst, een derde ten 
honderd van de hoofdsom zal bedl'agen. >) 

VI. 
Artikel 9 van het ontwerp aanvullen als volgt : 

(( 1-lctzelfcle artikel 49 -vcm de eetvoormuje wet wordt 
aangevuld als volgt : 

n 4° Een prooisie, zoo ze gebillijkt is, waal'van het 
beloop, bij gebreke van overeenkomst, een derde ten 
honderd van de hoofdsom zal bedragen. >) 

VII. 
Een artikel Qbts inlasschen luidende als volgt : 

cc Arm ariikel "/0 van de eenvormige wet wordt een 
uierde alinea toegevoegd, luuietule : 

)) De hierbocen. voorziene voorschriften zifn niet 
viJn toep,1ssinu wanneer e,· verontdeeT.inu bestond of 
erkennuuj bij af zotulerli] ke akte. 1) 
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VIII. 
Modifier l'article 1Q du projet comme suit : 

1< t' article 7 4 de la loi uniforme est remplacé. pCtr 
la âisposition. euioonie: : 

» Aucun Jo11r de ç1ráce ni léyal ni [iuiicioire n'est 
admis. L'article 450, r alinéa, du Code cle commerce 
reste toutefois en vi-uuenr. n 

IX . 
Introduire dans le projet de loi un article 10bls ainsi 

conçu : 

« Il est inséré dans la loi uniforme un article 74bis 
oinsi conçu : 

>> Dans le cas de déchéance ou de prescription; il 
. ~u.~siste une action contre le tireur qiti n'a pas fait 
provision on contre nn tireur ou un erulosseur q,ti 
s'est enrichi irüusiemerü. La même action subsiste 
en cas de prescription. en ce qui conceme l'accepteur 
güi a reçu provision ou s'est enrichi injustement. >> 

X. 
Compléter l'article tz.du projet de loi par les dispositions 

suivantes: 

Art. 82bis : Le porteur d'une lettre de change a, 
contre le tiré non accepteur une action directe dans la 
mesure où le tiré a provision en vertu d'une delle 
commerciale; cette action sera recevable comme 
action en paiement de la lettre de change, mais, vis-. 
à-vis du tiré, le porteur n'aura pas d'autres droits que 
ceux que possède contre lui le tireur du chef de lu 
provision, 

Art. 82ter : Le tireur d'une lettre de change est rece 
vable à poursuivre le tiré non accepteur en paiement 

_de.la lettre de change, dans la mesure 011 le tiré a pro 
vision à raison d'une dette commerciale. Le tireur n'a 
pas dans ce cas contre le tiré d'autres droits que ceux 
'qui 'résultent de la provision. Lorsqu'à raison de 
l'existence de la provision le tiré est obligé d'accepter 
la lettre de change, Ic tireur ne jouira des droits qui 
résultent de l'acceptation qu'après avoir obtenu contre 
le tiré un jugement tenant lieu d'acceptation. 

· Art. 82q1wte1· : Le tiré tenu en vertu d'une delle· 
commerciale ne peut. plus se dcssnlsir de ln provision 
si. uvant l'échéance le porteur lui en fait. défense. Celle 
défense pourra être faite pur simple lettre missive. 

Tl est donc interdit. au tiré non accepteur tenu en 
vertu d'une dette commerciale de se dessaisir de la 
provision au détriment cl li porteur dans le délai de 

VIII. 
Artikel 10 van het ontwerp te wijzigen als volgt : 

u Al'tikel 74 van de eenvormige met w01·clt vervan 
yen door de vol{Jende. bepaling : 

>> Geen enkele respijtdag, noéh wettelijke noch 
aereclitelijke, wOl-dt toegestaan. Artikel 450, I' cline«, 
·van het Wetboek van Koophandel blijft 'echler v<m 
toepassing. >i 

IX. 
ln het wetsontwerp een artikel 10bls inlasschen luidende 

als volgt: 

« Aan cle eenvormige wet wordt een artikel 7,4bis 
toegevoegd, luuietule : 

n ln oeval van verlies van »eriuuüsrectu of in geval 
van verjaring, blijft een vordering voortbestaan teçen. 
den trekker die (leen fonds heeft bezorgd of tegen 
een trekker of een endossant die zich wederrechtelijk 
hèeft ve1Ttjl.t. Dezelfde vordering blijft voortbestaon 
in geval van verjaring, 'll061· wat betreft den accep 
tant die fonds heeft ontvanaen of zich uiederrechu» 
lij1r heeft verrijkt. n 

X. 
Artikel 12 van het wetsontwerp met de v.olgende bepa 

lingen aanvullen : 

Art. 82bis : De houder van een wisselbrief heeft 
· tegen den niet accepteerenden betrokkene een recht 
streeksche vordering in de mate waarin de betrokkene 
fonds bezorgt krachtens ccnc handelsschuld; clic vor 
dcring zal ontvankelijk zijn als vordering in betaliug 
van den wisselbrief, doch, tegenover den betrokkene, 
zal de houder geen andere rechten hebben dan die 
welke de trekker tegen hem bezit uit hoofde van het 
fonds. 

Art. 82ler : De trekker van een wisselbrief is ont 
vankelijk om den niet accepteercndcn betrokkene Ic 
vervolgen in betaling van den wisselbrief; in de male 
waarin de betrokkene fonds bezorgt wegens een han 
delsschuld. ln dit. geval, heeft de trekker tegen 
den betrokkene geen andere rechten clan die welke 
uil het. fonds voortvloeien. Wanneer, wegens hel 
bestaan van het fonds, de betrokkene verplicht. is 
clcn wisselbrief le acccptecren, zal de trekker de rech 
tcn uil de acceptatie voort vloeiende slechts gen ietcn, 
na, legen den betrokkene, een vonnis te hebben heko 
men dat als acceptatie geldt. 

Ar]. 82qnater : De .kraohtcns ccnc handelsschuld 
gehouden betrokkene kan het fonds niet. meer uil 
handen geven, zoo de houder hem, vóór den verval 
dag, zulks verbiedt. Dat verbod kan bij eenvoudigen 
brief worden gedaan. 

Het is dus den niet. accepteercndcn betrokkene. die 
krachtens eene handelsschuld is gehouden, ontzegd 
van het fonds ten nadeelc van den houder uit handen 



quinze jours qui suivent }'échéance de la lettre de 
change. Passé cc délai, il pourra s'en dessaisir à moins 
que le porteur ne l'assigne en paiement ou ne lui fasse 
défense de se dessaisir. Cette défense, qui pourra être 
notifiée par simple lettre missive, n'aura effet que 
pour quinze jours. Après l'expiration <ln délai de trois 
mois qui suivent l'échéance, seule l'ässignatlon en 
paiement empêchera le tiré de se dessaisir. 

Art. 82quinciuies: Le tireur peut obtenir condamnation 
du tire accepteur au paiement de la lettre de change 
sans être tenu de prouver que le tiré a reçu pi'ovi'.~ion. 
bans cc cas, le tiré est recevable il poursuivre le tireur 
par une instance séparée au fond, afin d'obtenir resti 
tution de la somme s'il l'a versée ou afin de faire dire 
qu'il ne devra pas la verser parce qu'il n'est pas débi 
teur du tireur. Le t.iré peul aussi, par litres et docu 
ments cl par la délation du serment Iitisdécisoirc, faire 
la preuve qu'il ne doit rien au tireur et empêcher un 
jugement de condamnation formel. Le tireur peut de 
même, obtenir contre Je tiré accepteur nn jugement 
qui exclut le recours au fond, s'il préfère prouver qJJe 
le tiré a provision. 

Dans le cas où le juge condamne le. tiré accepteur 
clans ia procédure formelle, il lui est loisible d'ordon 
ner que Ic maniant de la condamnation prononcée 
par lui, sera versé ù la Caisse des Dépôts et Consigna 
tions, jusqu'à ce qu'il ait été statué sur le recours du 
tiré. Si le juge use de cc pouvoir, le tiré sera· tenu 
d'introduire son action dans le mois de la décision 
intervenue, à défaut de quoi, les fonds seront remis 
au tireur. 

XI. 
A l'article 13 du projet de loi, modifier comme suit 

l'article 88 de la loi uniforme : 

<( Art. 88 : Le porteur d'une lettre de change qui 
s'en est dessaisi contre remise d'un chèque dont le 
paiement a été refusé en tout on en portie, peul en 
demander cl en obtenir paiement ou la restitution 
sans devoir produire une ordonnance du président du 
tribunal de commerce cl sans donner caution. 

>> Les dispositions des trois premiers paragraphes 
de l'article 87 sont. applicables dans ce cas. Cepen 
dant, l'acte de proies tation doit être fait au plus tard 
le huitième jour après l'échéance. n 

te geven, binnen den termijn van vijftien dagen vol 
gende op den vervaldag van den wisselbrief. Eens 
die termijn voorbij zijnde, kan hij hetzelve uit han 
den geven, tenzij de houder hem ter betaling <lag 
vaardt of hem vei'hi~dt het uit handen te geven. 
Dat verbod, hetwelk bij eenvoudigen brief kan bctce 
kend worden, zal slechts voor vijftien dagen geldig 
zijn. Na het verstrijken van den termijn van ch-ie 
maanden volgende op den vervaldag, zal alleen de 
dagvaarding in betaling den betrokkene beletten het 
uit handen te geven. 

Art. 82<iuinquioo : De trekker kan veroordeeling van 
den acceptecrendcn betrokkene bekomen ter betal ing 
van den wisselbrief ,zonder te moeten bewijzen dat de 
betrokkene fonds heeft ontvangen. In dit geval, is de 
betrokkene ontvankeltjkorn den trekker te vervolgen 
in een afzonderlijk geding ten gronde, om terugbeta 
ling le bekomen van de door hem gestorte som of te 
doen zeggen dat. hij ze niet moet storten omdat hij 
geen schuldenaar van den trekker is. De betrokkene 
kan ook, door titels en bescheiden en door opdracht 
van den beslissenden eed, hel bewijs brengen dat hij 
niets verschuldigd is aan den trekker en een vonnis 
van vormelijke veroordecling beletten. De trekker 
kan, eveneens, tegen den accepteerenden betrokkene 
een vonnis verk rijgen, dát het verhaal ten gronde 
uitsluit, bijaldien hij verkiest· te bewijzen dat de 
betrokkene fonds heeft bezorgd. 

In geval de rechter den acccptecrenden betrokkene 
in de vormelijke proccduur veroordeelt, staat hethem 
vrij le bevelen dat het bedrag 'van de door hem uitgc 
sproken veroordccling zal gestort worden in de Depo 
sito- en Consignatiekas, tot. dat uitspraak is gedaan 
over het verhaal 'van den betrokkene. Indien de rech 
ter van die macht gebruik maakt, zal de betrokkene, 
hiùnen de maand vim de voorgekomen beslissing, 

. zijn vordering moeten indienen, zoo niet, zullen 'de 
fondsen aan den trekker worden ter hand. gesteld. 

XI. 
ln artikel 13 van het wetsontwerp, artikel 88 van de 

eenvormige wet aldus wijzigen : 

« Art. 88 : De houder van een wisselbrief die zich 
cr van ontdaan heeft legen overhandiging van een 
check waarvan de betalinr1 geheel of 9edeelteli,i h 
geweigerd werd, kan de betaling of de teruggave cr 
van vragen 'én bekomen zonder een bevelschrift van 
den "voorzitter van de rechtbank van koophandel te 
moelen overleggen en zonder borg te stellen. 

» De bepalingen van de eerste drie paragrafen van 
artikel 87 zijn, in dil geval, van toepassing. Echter 
moet de akte van protest uiterlijk den achtsten dag 
na den vervaldag opgemaakt zijn. n 
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XII. 
L'article 18 est remplacé par ce qui suit ; 

11 Les modifications ci-après sont apportées à la 
loi du 10 juillet 1877 sur les protêts : 

" 1. - L'article 4 est complété comme · siiit 
" L'acte de protêt énonce : Le nom dei requérant ». 

» La date de son échéance, etc. >> 

2. - L'article 5 de la loi du 10 juillet 1877 sur les 
protêts est modifié comme suit : 

11 Les protêts faute d'acceptation ou de paiement 
peuoen! être remplacés, si le porteur y consent et 
si le tireur n'exige pas dans le texte de la lettre de 
change un protê! par acte authentique par une décla 
ration qui constate le refus de la personne requise 
d'accepter oit de payer. La déclaration du relus de 
paiement tloit être faite, au plus tard, la veille du 
dernier jour utile pour le protêt. » 

3. - L'article 6 est remplacé par là disposition 
suivante : 

11 • Les déclarations prévues par l'article précédent 
sont consignées sur l'effet. » 

4. - L'article 7 de la même loi est abrogé. 

XII. 
Artikel 18 wordt aldus vervangen : 

11 De volgende wijzigingen worden toegebracht 
aan de wet van 10 Juli 1877 op de protesten : 

,, 1. - Al'tlkel 4 Wól•dt<aanüei>1.ild als 'üólgt : u De 
» protesloiie vermeldt: Den nàam van de aanzoeker. » 

,, Den datum van zijn. vervaldag, enz. >> 

2. - Artikel 5 der wet vdn 10 inli 187.i op de pro 
testen wordt gewijzigd als. vólgt : 

,, De protesten van non-acceptâtie of va.n non 
betaling kunnen vervangen worden, zoo de houder er 
in toestemt én zoo de trekker, in den tekst. van den 
Wisselbf'ief, geen protest bij authentieke .akte eischt 
door een verklaring uuiorbi] de weigering Wórdt 
vastgesteld van den persoon. die gevorderd wordt te 
occepteeren of te betalën: De verklaring van weige 
ring om te . betalen, moet uitálij k. gedaan worden, 
den vóórlaatsten voor het protest dienetuien dag. » 

3. - Artikel 6 word l door de volgende bepaling 
vervangen : 

« De bij het vorige artikel voorziene verklaringen 
worden op het effect vermeld. n 

4. - Artikel 7 van dezelfde wet is opgeheven. 
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ANNEXE II 

'rABLEAU COMPARA'l'IF 

LOI DU 20 MAI i872. ! LOI UNIFORME COMPLË'fËE. 

SECTION PREMŒRE. 

DE LA LETTRE DE CHANGE OU MANDAT· 
A ORDRE. 

§ 1••. - De la forme de la lettre de change ou mandat 
· à ordre. 

Article premier. 

La lettre de change ou mandat à ordre est datée. 

Elle énonce : 
La somme à payer; 

Le nom de celui qui doit payer; 
L'époque et le lieu de payement; 

Le nom de celui à l'ordre de qui la lettre est tirée, 
soit un tiers, soit Ie tireur lui-même. 

Article premier (dcrn ier alinéa). 

Si elle est par première, deuxième, troisième, qnn 
ll'i('.imc, elle l'exprime. 

Article premier. 

La lettre de change contient : 
1" La dénomination de lettre de change insérée 

dans le texte même du titre et exprimée dans la lan 
gue employée pom· la rédaction de ce titre; 

2" Le mandat pur et simple de payer une somme 
déterminée; · 

3° Le -norn de celui qui doit payer (tiré); 
4° L'indication de l'échéance; 
5° Celle dit lieu où le paiement doit s'effecttier; 
6° Le nom de celui auquel ou à l'ordre duquel le 

paiement doit être fait; 
1~ L'indication de la date et du liw où. la lettre est 

créée; 
8° Lli signature de celui qui émet la lettre (tireur). 

Art. 3. 

La lettre de change peut être à l'ordre du tireur 
lui-même. 

IWe peut être tirée sur le tireur lui-même. 
Elle petit être ti·rée pour le compte d'un tiers, 

Art. 64. 

La lettre de change peut être tirée en plusieurs 
exemplaires identiques. 

Ces exemplaires doi1,ent être numérotés dans le 
texte mime dit titre; faute de quoi, chacun d'eux est 
considéré comme une lettre de cluuuje distincte. 
Tout porteur d'une lettre n'indiquant pas q1t'elle a 

été tirée en un exemplaire uniqtie peut exiger à ses 
frais la délivrance de plusieurs exemplaires. A cet 
effet, il doit s'adresser à son endosseur immédiat, qui 
est ierui de ltti prêter ses soins pour agir contre son 
propre endosseur, et ainsi de saïte, en ,·emontant jus 
qn'au tireur. Les endosseurs sont tenus de reproduire 
les endossements sur les nouveaux exemplaires. 
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LOI DU 20 MAI t872. 

(Conforme ;1 notre jurisprudence.) 
' 

Art. 2. 
Si une lettre de change n'indique pas l'époque du 

payement, elle est payable à vue; si elle n'énonce pas. 
le lieu, elle est payable au domicile du tiré. 

Art. 3. 
Les lettres de change souscrites par des mineurs 

non négociants sont nulles à leur égard, sauf les 
droits respectifs des parties, conformément à l'arti 
cle 1312 du Code civil. 

(Voir article 13 de la loi de 1872 qui contient une 
application de ce principe.) 

(Disposition 'nouvelle.) 

(Notre jurisprudence laisse cc point à la souveraine 
appréciation du juge.) 

(Conforme à notre jurisprudencc.) 

LOI UNili'ORivŒ COMPLE'rl!":E. 

Art. 2. 

Le litre dans lequel une des énonciations indiquées 
à. l'ar(icle pnicéde.nl fait défaiit ne vaut pas comme 
lettre de change, stut] dans les cas déterminés par les 
alinéas suivants : 

La lettre de change dont l'échéance n'est pas iruli 
quée est considérée comme payable à vue. 

A défaut d'indication spéciale, le lieu désigné à 
côté du nom du tiré est répiité être le lieu da paie 
inent et, en même temps, le lieu du domicile du tiré. 

La lettre de change n'indiquant pas le lieu de sa 
création est considérée coinme souscl'ite dans le lieu 
désigné à côté du nom du füeu1·. 

(Supprimé. Ne contient qu'une référence au droit 
commun. Voir Frédericq : u Principes de Droit com 
mercial », t. I, S 374.) 

Art. 4. 

Une lettre de change peut être payable au domicile 
d'un. tiers, soit dans la localité où le tiré a son domi 
cile, soit dans une autre localité. 

Ar.t. 5. 
Dans une lettre de change payable à vue ou à un 

certain délai de vue, il peut être stipulé po» le tireur 
que la somme sera productive d'intérêts. Dans toute 
autre lettre de change, cette stipulation est réputée 
non écrite. 
Le taux des intérêts doit être indiqu« dans la lettre; 

à âéjau! de cette indication, la clause est réputée non 
écrite, 
Les intérêts courent à partir de /(l. date de la lettre 

de change, si une autre date n'est pas indiquée. 

Art. 6. 

La lettre de change dont le montant est écrit à la 
[ois en toutes lettres et en chif 'jres vaut, en cas de dif 
férence, pour la somme écrite en toutes lettres. 

La lettre de change dont le montant est écrit plu 
sieurs fois, soit en toutes lettres, soit en chiffres, ne 
»oui, en cas de différence, que pour la mo,indre 
somme. 

Art. 7. 

Si la lettre de change porte des signatures de per 
sonnes incapables de s'oblige,· pa,· lettre de change, 
des signattires fausses ou des supuüures de pe,·sonnes 
imaginaires, ou des signa.tures qui, pour tout autre 
raison, ne sauraient obliger les personnes qui ont 
signé la lettre de change, ou du nom desquelles elle a 
été signée, les obligations des autres signataires n'en 
sont pas moins valables. 
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LOI DU 20 MAI 1872. 

(Con l'orme l1 notre j urisprudence.) 

§ 2. -- De la provision. 

Art. 4. 

La provision doit être faite par le tireur ou, si la 
ld!rn C!-I. tirée pour le compie d'autrui, par le mail 
dnnl 011 donneur d'ordre. 

Art. 5. 

Il y a provision si r1 l'échéance de la lettre de chan 
ge, celui sur qui elle est fournie est redevable au 
tireur, ou à celui pour compte de qui elle est tirée, 
d'une somme au moins égale au montant de Ja lettre 
de change. 

Art. 6. 

Le porteur a, vis-à-vis des créances du tireur, un 
(il-oit exclusif à la provision qui existe entre les mains 
du tiré, lors de l'exigibilité de la traite, sans préjudice 
,'i l'application de l'article 445 de ce Code. 

Si plusieurs lettres de change on l été émises par le 
même tireur sur Ja même personne et qu'il n'existe 
entre les mains du Liré qu'une provision insuffisante 
pour les acquitter toutes, elles sont payées de Ja 
manière sui vante : 

Si la provision est d'un corps certain et déterminé: 
Les traites au payement desquelles elle a été spécia 

lement affectée sont acquittées avant. toutes les autres, 
toutefois sans préjudice des droits que des accepta 
f ions antérieures auront. conférés au tiré. 

A défaut d'affectation spéciale, ·Jes traites accep 
tées sont payées par préférence à celles qui ne le sont 
point. 

~i la provision est fournie en choses fongibles : 
Les traites acceptées sont préférées au traites non 

:1cccpt.ées. 
En cas de concours entre plusieurs traites acceptées 

ou entre plusieurs traites non acceptées, elles sont 
payées au marc le franc. 

Lel.out sous réserve, en cas d'ncceplnl.ion, de l'exé 
cul ion des ohlijzations personnelles du tirr qui n'est 
p;is en faillite. 

LOI UNIFORME COMPLÉTÉE. 

Art. 8. 

Quiconque appose sa signature sur une lettre de 
change, comme rèprésentant d'une personne pour 
laquètie il n'avait pas Ù pouvoir d'agir, est obligé lui 
même en vertu de la lettre et, s'il a payé, a les mêmes 
droits qu'aurait eu le prétendu représenié. ll en est 
de même du représentant qui a dépassé ses pouvoirs. 

Art. 79 (R.). 

(Matière laissée en. dehors de la loi uniforme. 
Annexe IJ, art. 16.) 

La provision doit être faite par le tireur, ou si la 
lettre est tirée pour le compte d'autrui, pal' le man 
dani ou donneur d'ordre. 

Art. 80. 

l l y a prouision. si, à l'échéance de la lettre de chan 
ge, celui sui· qui elle est fournie, est redevable au · 
tireur, ou à celui pour compte âe qui elle est tirée, 
d'une somme au moins égale au montant de la lettre 
de change. 

Art. 81. 

Le porteur a, :uis-à-vis des créanciers du tireur, une 
créance privilégiée sur la provision qui existe entre 
les ,nains du tiré, lors de l'exigibilité de la traite, sans 
préjudice à l'application de l'article 445 du Code <le 
commerce. 

Si plusieurs lettres de change ont été émises par le 
même tireur sur la même personne et qu'il n'existe 
entre les mains du tiré qu'une provision insuffisante 
pour les acquitter toutes, elles sont payées de la 
manière suivante : 
Si la prouisioti est d'un corps certain et déterminé : 

Les traites au paiement desquelles elle a été spéciale 
ment affectée sont acquiuées avunt toutes les autres, 
toutefois sans préjudice des droits que les acceptations 
iuiiérieures auront conf é.l'és au tiré. 
il défaut d' af jectation spéciale, les traites acceptées 

sont payées par préférence à. celles <JUÎ ne le sont pas. 

Si, la provision est fournie en choses fongibles : 
Les traites acceptées sont préférées aux traites non 
acceptées. 

En cas de concours entre plusieurs traite» acceptées 
OIL entre plusieurs traites non-accepté.es, elles sont 
payées au marc le franc. 

Le tout sous réserue, 'en cas d'acceptation, de l'exé 
cution des obligations personnelles du tiré qui n'est 
pas en faillite. 
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LOI DU 20 MAI 1872. 

§ 3, -- De l'aeceptation. 

Art. 7. 
Le tireur cl les endosseurs d'une lettre de change 

sont garants solidaires de l'acceptation et du paye 
ment à I' échéance. 

Art. 8. 
Entre commerçants et pour dettes commerciales, 

Ic créancier a le droit, sauf convention contraire, de 
tirer sur son débiteur une lettre de change pour une 
somme qui n'excède pas le montant de la dette, et le 
tiré est tenu d'accepter. 

Lorsque la somme excède le montant de la dette, 
Ic tiré ne doit accepter que pour la partie de la somme 
dont il est débiteur. 

Art. 9. 

Le refus d'acceptation est constaté par un acte que 
l'on nomme protêt [tuite d'acceptation. 

Art. 10. 

Sur Ia notification du protêt faut. d'acceptation, Jes 
endosseurs et le tireur sont respectivement tenus de 
donner une caution pour assurer le payement de Ja 
lettre de change à son échéance. ou d'en effectuer 
le remboursement avec Jes frais ile protêt et de 
rechanze. 
JI en est de même du donneur d'aval. 
Cette caution est solidaire. mais ne garnntit que les 

engagements de celui qui l'a fournie. 

Art. 11. 

Celui qui accepte une lettre de change contracte 
l'ohlization d'en payer Ic montant. 

L'accepteur n'est pas resfituahle contre son accep 
tation, quand même le tireur aurait railli à son insu 
avant (J11'i1 eût accepté. 

Le tiré pent, s'il ne s'est pas dessaisi du titre, biffer 
son acceptation aussi longtemps que le délai de vingt 
q uat rc heures, qui lui est accordé par l'article 16, 
n'est pas expiré. 

Si le tiré ne donne pas au porteur connaissance de 
ln biffure dans le délai préindiqué, ln biffure est 
nulle. 

LOI UNIFORME COMPLlilTEÈ. 

Art. 9. 

Le tireur est qoron! de l'acceptdtion et du paiement. 
Il peut s'exonérer de la f/àrantie de l'acceptation; 

totite clause par laquelle il s'exonère de la: garantie du 
paiement est répatée non écrite. · 

Art. 92. 

Entre commerçants et pour dettes commerciales, le 
créancier a le droit, sauf convention contraire, de 
tirer sur son débiteur une lettre de change pour une 
somme qui n'excède pas le montant de la dette, et le 
tiré est term d'accepter. . 

Lorsque la somme excède le montant de la dette, le 
tiré ne doit accepter que· pour là partie de la somme 
dont il est débiteur. 

(Question éiranqère ù la léç1islation cambiaire). 

Art. 44 (alinéa 1 "). 

Le refus d'acceptation ou de paiement doit être 
constaté par un acte aiithentique (protêt faute d'ac 
ceptation ou faute de paiement). 

(Suppf'imé. Voi.r article 43 de la loi uniforme.) 

Art. 28. 

Ptu: l'acceptation le l.i.1·,; s'obli,(Je à po,yer la ieure de 
change à l'échéance. 

A défaut de paiement, le porteur, même s'il est le 
tireur, a contre î accepieu» une action directe. résul 
tant de la lettre de change pour tont ce qui peut être 
eJ:i.gé en »ert« des articles 48 et 49. 

Art. 29. 

Si le tiré qui a revêtu la lettre de change de son 
acceptation, a b ifjé celle-ci a-oant la restitution de la 
lettre, l'acceptation est censée refusée. Sauf preuve 
contraire, la radiation est réputée avoir été faite avant 
la restitution du titre. 

Toutefois, si le tiré a fait connaître son acceptation 
par écrit au porteur ou a un signataire quelconque, 
il est tenu envers ceux-ci dans lés termes de son accep 
tation. 
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LOI DU 20 MAI 1872. 

Art. 12. 

L'acceptation doit être écrite sur la lettre de 
change. Elle s'exprime par Ic mot flccepté ou par 
d'antres termes équivalents. 

La simple signature du lin! vaut acceptation. 
Si la signature est précédée d'énonciations, elle 

vaut encore comme acccplation, ~1 moins que ces 
énonciations n'expriment clairement la volonté de 
ne pas accepter. 

\rt. 13. 

L'acceptation d'une lettre de change payable dans 
u11 autre lieu que celui de la résidence de l'accepteur 
indique le domicile où le payement doit être effectué 
ou les diligences faites. 

Art. 14. 

Celle acceptation doit être domandée .111 domicile 
du tiré. 

Art. 15. 

L'acceptation ne peut être cond il iunncllc, mais elle 
peut être restreinte quant ;1 la somme acceptée. 

Dans cc cas, le porteur es! tenu de faire protester 
la lettró de change pour le surplus. 

Art. 16. 

Une lettre de change doit être acceptée li sa présen- 
1 ation, 011, a11 plus lard, dans les vingt-quatre heures 
de la présentation. 

Après Jes vingt-quatre heures, si elle n'est pas ren 
due acceptée ou non acceptée, celui qui l'a retenue 
est passible de dommages-intérêts envers le porteur. 

LOI UNIFORME COMPLÉTlfü. 

Art. 25 (alinéa 1°'). 

L'accepiciion. est écrite sur la lettre de change. Elle 
est exprimée pm· le mot u accepté » ou tout autre mot 
équivalent; elle est sùinée du tiré. La simple signa 
ture du· tiré apposée au recto de la lettre vaut accep 
talion, 

Art. Zl. 
Quand le tireur a indiqué dans sa. lettre de charuie 

un lieu âe paiement autre que celui du domicile du 
tiré, sans clésianer im tiers chez qui le paiement doit 
être effectué, le tiré peut l'indiquer lors de l'accepta 
tion. A déjaELt de cette uuiication, ïoccepieur est 
réputé s'être obligé à payer lui-même au lieu du paie 
ment. 
Si la lettre est payable an domicile du liré, ceuii-ci 

peut, dans l'acceptation, indiquer une adresse du 
même lien où le paiement doit être ef fee tué. 

Art. 21. 

l.a lettre de change pent être, iusqtt'ù I'échéunce, 
présentée (t l'ucceptation âsi tiré, tuilieu. de son domi 
cile, pw· le porteur on même pa,· un simple détenteur. 

Art. 26. 

· l iaccepuuicn. est pure et simple, mais le tiré peut 
ln restreindre à une partie de·la somme. 

'fonte cuire modijîcation apportée par l'acceptation 
au;-c énonciations tle ln 'lettre de chanye équuxuu à nn 
relus d'acceptation. Toutefois, l'accepteur est tenu 
dans les termes de son acceptation. 

Art. 24. 

Le tiré peut demander qu'une seconde présentation 
lui soit faite le lendemain de ln première. Les inié: 
ressés ne sont admis à prétendre qu'il n'a pas été fai,l 
clroit à cette demande que si celle-ci est mentionnée 
dons le protêt. 

Le porteur n'est pas obligé de se dessaisir, entre les 
mains du tiré, de la lettre présentée à l'acceptation. 
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LOI DU 20 MAI 18'72. 

(Disposition nouvelle.) 

§ 4. ~ De l'acceptation par intervention. 

Art. 17 (alinéa 1"'). 

Lors du protêt faute d'acceptation, la lettre de 
change peut être acceptée par un tiers intervenant 
pour Je tireur ou pour l'un des endosseurs. 

Art. 17 (alinéa 2). 
L'acceptation par intervention se fait dans la même 

forme que l'acceptation du tiré; elle est, en outre, 
mentionnée dans l'acte de protêt ou à la suite de cet 
acte. 

Art. 18. 

L'intervenant est tenu de notifier sans délai son 
intervention à celui pour qui il est intervenu. 

LOI UNIFORME COMPLJ.l:T:€E. 

Art. 22. 

Dans toute lettre de change, le tireur peut stipuler 
qu'elle devra être présentée à l'llcceptation, enec on 
sans fixation de délai. 
Il peut interdire dans la lettre la présentation à 

l'clcceptation, à moins qu'il ne s'agisse d'une lettre de 
c:hanoe payable chez un tiers ou d'une lettre payable 
dans une localité autre que celle du domicile dn tÏl'é 
ou d'une lettre tirée à un certain clélai de vue. 
ll peut aussi stipuler que la présentation à l'accep 

tation ne pourra avofr lieu avant un terme indiqué. 
Tout endosseur peut stipuler que la lettre devra 

être présentée à l'acceptation, avec ou sans fixation de 
délai, à moins qn'elle n'ait été déclarée non aceep 
table par le tireur. 

Art. 55. 

Le tireur, un endosseur on un avaliseur peu indi 
quer une personne pour accepter OIL payer au besoin. 

La lettre de change peut être, sous les conditions 
déterminées ci-après, acceptée ou payée par une per 
sonne intervenant pour un débiteur quelconque 
exposé au recours. 

!/intervenant peut être un tiers, même le tiré, ou 
une personne déjà obligée en vertu de la lettre de 
change, s.auf l'accepteur. 

Art. 57. 

L'acceptation par intervention est mentionnée sur 
la- lettre de change; elle est signée par l'inter-venant. 
Elle indique pour le compte de qui elle a lieu; à défaut 
de cette indication, l'acceptation est réputée dönnée 
pour te· tireur. 

Art. 55 (alinéa final). 

L'intervenant est tenu de donner, dans un délai de 
deux jours ouvrables, avis de son intervention à celui 
pour qui il est intervenu. En cas d'inobservation de 
ce délai, il est responsable, s'il y a lieu, du préjudice 
causé par négligence sans que les âommaqes-inié 
rêts puissent dépasser le montant de la lettre de 
change. 
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LOI DU 20 MAI 1872. 

Art. 19. 
Le porteur de la lettre de change conserve tous ses 

droits contre le tireur el les endosseurs; à raison du 
défaut d'acceptation par celui sur qui la lettre était 
tirée, nonobstant toutes acceptations par interven 
tion. 

Œffcls de l'acceptation par intervontion.) 

§ 5. --- De l'échéance. 

Art. 20. 
Une lettre de change peut être tirée à vue 
A un ou plusieurs jours, 
A un ou plusieurs mois, 
A une ou plusieurs usances 

1 

\ de vue; 

( de date; 
A un ou plusieurs jours, 
A un ou plusieurs mois, 
A une ou plusieurs usances 
A jour fixe ou ;1 jour déterminé; 
En foire. 

Art. 21. 
La lettre de change h vue est payable ù sa préscntu 

lion. 

Art. 22 (alinéa l"). 
Si la lettre est : 
A un ou plusieurs jours. \ 
A un ou plusieurs mois, de vue. 
A une ou plusieurs usances . · 
La date de l'échéance est fixée, soit par la date de 

l'acceptation, soit par celle du protêt faute d'accepta 
tion, soit enfin par celle du visa apposée sur la lettre 
par le tiré. 

LOI UNIFORME COMPLËTJi:E. 

Art. 56. 
L'acceptation par intervention peut avoir lieu clans 

tous les cas où. les recours sont ouverts, avant 
l' éch.fance, au porteur d'nne lettre de change accep 
table. 
Lorsqu'il a été indiqué sur la lettre de change une 

personne pour l'accepter ou la payer au besoin au 
lieu du paiement, le porteur ne peut exercer avant 
l'échéance ses droits de re co tirs contre celui q1ti n 
apposé l'indication et contre les signataires subsé 
quenis, à moins qu'il n'ait présenté la. lettre de ciuuuie 
à la personne dtsiqMe et que, celle-ci ayant rejus« 
l'acceptation, ce refus n'ait été constaté par un protêt. 

Dans les antre« cos d'interoention, le porteur peu: 
refuser l'acceptation par intervention. Toutefois, s'il 
l'admet, il perd les recours qni lui appartiennent 
avant l'échéance contre celui pour qui l'acceptation 
o. été donnée et contre les signataires .mbséq11ents. 

Art.. 58. 
Uoecepleur par intervention est obligé envers le 

porteur et envers les endos_setirs postérieurs à celui 
pour le compte âiuniel il est intervenu, de la même 
manière que celui-ci. 

Malqré l'acceptation par intervention, celui pour 
lequel elle n été _faite et ses r,rirants peuvent exuier ân 
porteur, contre ,·embnnrsement de la somme iruiiquée 
à l'article 48, la remise de la lettre de change, du pro 
têt et d'un compte acquitté, s'il y a lieu. 

Art. 83. 
Une Ieiire de change pent être tirée : 
A vue; 
A un certain délai de vue; 
A tin certain délai de dole; 
A iour fixe. 
Les lettres de change, soit à cl'autres échéances, soit 

à échéances successiues, sont nulles. 

Art. 34 (l'" phrase). 
La lettre de duuu;« à vrte est pay(lble à st1 présento. 

iion: 

\rt. 35 (alinéa l"'). 

L'échéance d'une lettre de change à un certain délai 
de -orœ est déterminée, soit pa,· la date de l'occepui 
ium, soit par celle clti protêt. 
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LOI DU 20 MAI 1872. 

Art. 22 (alinéas 2 et 3). 
Si Ic liré refuse clc dater son acceptation ou, à défaut 

d'ucceplation, d'opposer sur la lettre un visa daté, le 
porteur pourra (aire constater la présentation cl le 
refus par 1111 exploit d'huissier, dont la date fora cou 
rir Ic délai de l'échéance. 

Les 'frais de cetacte seront à la charge du tiré, s'ils 
0111 été occasionnés par son refus. 

Art. 22 (alinéa 4). 
A délaut d'un telacte cl lorsque le Liré aura omis de 

daler son acceptation ou son visa, le jour de l'échéance 
sera calculé en parlant du dernier jour du délai 
accordé pour présenter la lettre. 

Art. 23 (alinéa 1°'). 

L'usauce est de trente jours, qui courent du lende 
main de la dato de ln lettre de change. 

1\ ri. 23 (alinéas 2 et 3). 
La lettre de change tirée à un ou plusieurs mois de 

date est payable à la date qui, dans le mois de son 
échéance, correspond à celle du jour où elle a été 
tirée. 

Si celle date n'existe pas, la lettre est payable le der 
nier jour du mois de l'échéance. 

Art. 24. 
Une lettre de change payable en foire est échue la 

veille du jour fixé pour la clôture de la foire, ou Ic 
jour de ln foire 1,i elle ne dure qu'un jour. 

Ar], 25. 
Si l'échéance d'une lr:tlre de change est uri jour 

lérié légal, elle est payable le Joar non férié qui pré 
cède. 

(Prr('.isioni,; que la loi nrt.uellc ,w eo1llicnt pa~. Elle~. 
sont indispnnsnhles dans une loi inlcruaf.iouulc.) 

LOI UNIFORME COMPLÉTF.:E. 

Art. 25 (alinéa 2). 

Qr.uùtd la leitre est payable à urt certain délai de 
vue on lorsqu'elle doit être présentée ù l'acceptation 
don» 11n délai. déterminé en »ert« d'une stipulation 
spéciale, l'acceptation cloi,t être datée du jour où eile 
a été donnée, à moins que le portimr n'exige qu'elle 
soit datée du four de la pré.sentatior,. 11 défaut de date, 
le porteur, pour conserver ses droits de recours contre 
les endosseurs et contre le tireur, fai.t constater cette 
omission par un protêt dressé en temps utile. 

Art. 35 (alinéa 2). 

En l'ubserice du protêt, l'acceptation non datée est 
répuiée, à l'égard de l'accepteur. acoir été donnée le 
dernier jour du délai pi'évr1 pour la présentation à 
l'acceptation. 

(Snpprimé.) 

Art. 36 (alinéa l"). 
L'échéance d'une lettre de chance tirée à Lin 01.i plu 

sienrs mois de date ou de vue o. lien à la date corres 
pondante du mois où le paiemeni doit être effectué. 
A défant de date corresporuionte, l'échéance a lieu le 
dernier [our de ce mois. 

(Sùpprimé.) 

Art. 72 (alinéa 1"'). 
Le poiemerü d'une lettre de ch.a.nue dont l' échlance 

est à nn ioiir férié léç1al he pent être e:ûgé que le pre 
mier Jour 011vmble qui. sni.t. De même, tous mitres 
actes relatifs à la Lettre de chnruie, notamment la pré 
sentation à l'acceptation et le protêt, ne peuoen! être 
faits qu'un Jour ouvrable. 

Art. 36 (alinéas 2, 3. 4 et 5). 
Qnand une lettre de change est tirée à 11.n on plu 

sieurs mois et demi, de date on de uue, on compte 
d'abord les mois entiers. 
Si l'échéance est fixée av. commencement, eu 

milieu (mi-Janvier, mi-février, etc.) ou à la fin âii 
mois, on entend par ces term.es le premier, le quinze 
ou le dernier f our du mois. 

Les expressions <1 huiiiours 11 ou << quinze jours )) 
s'entendent, non d'une ou. deux semaines, mais d'un 
délai de hrLit où de qüinze jours effecti.fs. 

L'expression u demi-mois 1, indique im délai de 
quinze Jours. 
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I~OI DU 20 MAl 1872. 

(Disposition nouvelle commandée par le caractère 
international de la loi uniforrne.) 

§ 6. - De l'endossement. 

Art. 26 (alinéa l°'). 

La propriété d'une lettre de change se transmet par 
voie d'endossement, même après l'échéance, 

Art.. 26 (alinéa 1"', suite). 

avec les garanties hypothécaires qui y 
sont attachées 

LOI UNLli'ORME COMPLÉ'l'ÉE. 

Art. 37. 

QHand une lettre cle chiuu;« est p·ayable à jcfor fixe 
dans un lieu où le culeniirier est différent dë celiii dn 
lieu de l'émission, la date de l'échéance est considérée. 
comme fixée d'après. le calendrier du lieu de : paie- 
rnent~ · ' 

Qrzand une lettre de ch<lnge tirée entre deux plfi,ces 
nyant des calendriers difjél'ents est payable à un eer 
uun délai de date, le four de l'émission est ramené <rn 
jour correspondant·du calendrier du lieu de paiement 
et l'échéance est fixée en conséquence. 

Les délais de présentation des lettres de ciuùuie 
sont calc1ûés conformément aux règles de l'alinéa 
précédent. 

Ces règles ne sont pas applicables si une clause de 
la lettre de change, ou même les simples énonciations 
dri titre, indiquent que l'intention a été d'adopter des 
ri}gles différentes. 

ArL 11 (alinéa l"). 
Toute lettre cle change, même non expressément 

tirée à ordre, est transmissible po» la voie de l'endos 
sement. 

Art. 14 (alinéa l"). 

L' eruiossemeni transmet tous les droits résultant de 
ln lettre de change. 

Art. 12 (alinéas 1 et 2). 

L'enâossemetu doit être pur et simple. Toute condi 
tion à laquelle il est sr1,bordonné est réputée non 
écrite. 

L'endossement partiel est nul. 

Art. 20 (alinéa 1 "'). 

L'endossement postérieur à l'échéance produit les 
mêmes effets qa'un endossement antérieur. Toute 
[ois, l'endossement postérieur au protêt faute de paie 
ment, on fait après l'expiration du délai fixé pour 
dresser le protêt, ne produit que les effets d'une ces 
sion ordinaire . 

Art. 93 (ll.). (Matièt·e laissée en dehors de 
la loi uniforme.) 

L'eruiossemeru d'une lettre de change transfert à 
. I'eruiossouure les só,retés hypothécaires qui en ga,·an 
tissent le paiement. 

1 
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A ri. 26 (alinéa 1"\ suite). 

Toutefois, si l'endossement est postérieur à 
l'échéance, Ic tiré pom·1,1 opposer au cessionnaire les 
exceptions qui lui compétaient contre le propriétaire 
de la lettre au moment ,,ù Clic est. échue. 

ArL 26 (alinéa 2). 
Si l'hypothèque a été consentie pour sûreté d'un 

crédit ouvert, les porteurs des effets créés ou négociés 
en vertu de cette ouverture de crédit ne pourront en 
profiter que jusqu'à concurrence du solde final du 
compte. 

Art. '1/7 (alinéas 1, 2 et 3). 
L'endossement est daté. 
Il énonce le nom de celui i1 l'ordre de qui il est 

passé. 
Toutefois, l'endossement fait. au moyen d'une sim 

ple signature apposée sur Ic dos du titre est valable. 

Art. '1/7 (alinéa 4). 

Tout possesseur d'une lettre de change peut, le cas 
de fraude excepté, remplir l'endossement en blanc 
qui s'y trouve. Il a également le droit d'endosser lui 
même sans avoir, au préalable, rempli le blanc. 

Art. 28. 

Si la lettrea été endossée au profil du tireur, d'un 
endosseur antérieur ou même de l'accepteur et si elle 
a été de nouveau endossée par eux avant. l'échéance, 
tous les endosseurs restent néanmoins tenus vis-à-vis 
du porteur. 

Art, 29 (alinéa l"'), 

L'endossement fai! foi de sa date, jusqu'à preuve 
contraire. 

Art. 29 (alinéa 2). 

IJ est. défendu d'antidater les ordres, il peine de 
faux. 

t\rl. 20 (alinéa 3). 

Si l'endossement n'es! pas daté, o'est au porteur, 
en cas de contestation, f1 établir quelle est cette date. 

LOI lJNU'ORMI•! COMPLÉTgE, 

ArL 17. 

Les personnes actionnèes en vertu d~ la lettre de 
chanyc ne pennen! pas opposer lut porteur les ezcep 
lions fondées sur leurs rapports personnels avec le 
tireur ou rwec les porteurs antérieure, à moins que le 
porteur, en ocquéroni la lettre, n'ait agi sciemment 
all détriment tlu. débiteur. 

(Supprimé.) 

Art. 13. 

L'endossement doit être inscrit sur la lettre de 
chanqe ou sur une feuille qui y est attachée (allonge). 
Tl doit être signé par l'endosseur. 
L'endossement pèut ne pas désigner le bP-néficiaire 

ou consister simplement dans la signature de l'endos 
seur teruiossemem en blanc). Dans ce dernier cas, 
l'endossement, pour être valable; doit être inscrit a,i 
dos de la lettre de change ou sur l'allonge. 

Art. 14 (alinéa 2). 

Si l'endossement est en blanc, le porteur peut : 
r Remplir le blanc, soit de son nom, soit du nom 

d'une mitl'e personne; 
2° Endosser la lettre de nouveau en blanc ou à une 

autre personne; 
3° Remettre la lettre à un tiers, sans remplir le 

blanc et sans l'endosser. 

Art.. 11 (ali néa 3). 

L'endossement peut être fait même au. profit du 
tiré, accepteur ou non, du, tireur ou de tout antre 
obliyé. Ces personnes peuvent endosser la lettre à 
nouveau. 

(Conforme au droit commun.) 

(Héférence à l'art. 106, Code pénal.) 

Art. 20 (alinéa 2). , 

Sauf preuve coruroire, Tendossemeni sans da,te est 
r:ensé avoir été fait avant l'expiration du délai fi:JJ,: 
pour dresser le protêt. 
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(Disposition nouvelle. Voir Exposé dei; motifs, 
p. 12.) . . 

(Disposition nouvelle.) 

(Disposition nouvelle.) 

(Lc1; lettres de celte espèce ne font l'objet. d'aucune 
réglementation légale; mais leur emploi est usuel en 
Belgique.) 

(Idem.) 

§ 7, - De la solidarité. 

Ar]. 30. 

Tous ceux q11i ont signé, accepté ou endossé une 
lellrc de change so11I tenus à la garantie solidaire 
,:n vers le porteur. 

LOI UNIFORME COMPL8TeE. 

Art. 11 (alinéa 2). 

Lorsque le tireur a inséré dans la lettre de ciuuuje 
les mots II non ci ordre » ou une expression équiva 
lente, le titre n'est transmissible que dans la forme et 
avec les effets tïune cession ordinaire. 

Art. 12 (alinéa 3). 

L'endossement au porteur vaut comme endosse 
ment en blanc. 

ArL 15 (alinéa 2). 

Il (l'endosseur) peut interdire un nouvel endosse 
ment; clans ce cas, il n'est pas ten1i à la garantie 
envers. les personnes auxquelles la lettre est ultérieu 
rement endossée. 

Art. 18. 

Lorsque l'endossement contient la mention u ualeur 
en recouvrement », u pour encaissement ,,, ci par pro 
curaiioti ,, on toute autl'e mention imp!iqnant un 
simple mandat, le porteur peut exercer tous les droits 
dérivant de la lettre de chiuuie, mais il ne peut endos 
ser celle-ci qii'à titre de procuration. 

Les obligés ne peuvent, dans ce cas, invoquer con 
tre le porteur one les exceptions qui seraient oppo 
sables à l'endosseur. 

(( Le 4" alinéa de l'article 6 et l'article 7 sont 
abrogés. ,i 

L'article 8 de la même loi est modifié par la substi 
tution des mots u par l'article 6 n aux mots « par les 
articles 6 et 7 ». 

Art. 19. 

Lorsqu'un. endossement contient la mention ,1 va 
leur en r1arantie n, « valeur en gage n ou toute autre 
mention impliquant un nantissement, le porteur pent 
exercer tous les droits dérivant de lo. lettre de change, 
mais un endossement fait pHr l11i ne vaut que comme 
un endossement à titre de procuration. 

Les oblioés ne peuvent invoquer contre le porteur 
les exceptions fondées sur leurs rapports personnels 
avec l'endosseur, ,i moins que le porteur, en recevant 
la lettre, n'ait aai sciemment nu détriment du débi 
teur. 

Art. 47 (alinéa 1""). 

Tous ceux qni ont tiré, accepté, endossé on avali.~é 
une lettre de change sont tenus solidairement envers 
le porteur. 

Art. 15 (alinéa 1-,. 
L' etuiosseur est, sanf clause contraire, garant de 

l'acceptation et du paiement. 
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§ 8. - De l'aval. 

Art. 31. 

Le payement cl' une lettre de change, indépendam 
ment de l'acccptntion cl de l'endossement, peut être 
garanti par un aval. 

Art. 32 (alinéa l"'). 

Celle garantie est Iourriie par un tiers, sur la lettre 
même ou par acte séparé. 

Art. 32 (alinéa 2). 

Le donneur d'aval est tenu solidairement avec les 
endosseurs, sauf les conventions différentes des par• 
ties. 

(Farines de l'aval.) 

LOI UNIFORME COMPLETÉE. 

Art. 30 (alinéa 1°'). 

Le paiement d'une lettre de change peut êlre 
garanti pour tout ou partie de son 1,wntant par un 
aval. 

Art. 30 (alinéa 2). 

Cette garantie est [ournie pa,· un tiers ou même par 
un signataire de la lettre, 

Art. 31 (alinéas 1 et 2) (.R.). (Voir annexe li, art. 4.) 

L'aval est donné sur la lettre de change oit sur une 
oüonçe. 
llpeui éyalement être donné par acte séparé, pour 

vu que la localité où il est intervenu y soit indiquée. 

Art. 32. 

Le doruietir d'uval est tenu de la même manière que 
celui dont U s'est porté garant. 

Son engagement est valable, alor« même que l'obli 
gation qu'il a garantie serait nulle pour toute cause 
autre qu'un vice de forme. 

Quant il paie la lettre de change, le donneur d:aval 
acquiert les droits résultant de la lettre de change 
contre le garanti et contre ceux qui sont tenus envers 
ce dernier en oertii de la lettre de change. 

Art. 31 (alinéas 3, 4 et 5). 

Il (l'aval) est exprimé pa,· les mots u bon pour aval » 
ou par toute autre formule équivalente; il est signé 
par le donneur de l'aval. 

f l est considéré comme résultant de la seille signa 
ture lin donneur d'aval, apposée au recto de la lettre 
de ciuuvqe, sauf quand il s'agit de la signature du tiré 
on de celle du tireur. 

L'aval doit indiquer. pour le compte de qui il est 
donné. A déjant de cette indi.cation, il est réputé 
donné pour le tireur. 
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§ 9. - Du paiement. 

Art. 33. 

Une lettre de change doit être payée dans la mon 
naie qu'elle indique. 
S'il s'agit <l'une monnaie étrangère, le payement 

peut se faire en monnaie nationale au cours du change· 
du jour de l'échéance ou a u cours Iixé par l'cffeL, ù 
moins cependant que le tireur n'ait prescrit. formelle 
ment le payement en monnaie étrangère. 

Art. 34. 

Celui qui paye une lettre de change avant son 
échéance est responsable de la validité du payement. 

Art. 35. 

Celui qui paye une lettre de change à son échéance 
el sans opposition est. présumé valablement libéré. 

Art. 36. 

Le porteur d'une lettre de change ne peut être con 
traint d'en recevoir le payement avant l'échéance. 

Art. 37. 

Le payement d'une lettre de change fait sur une 
seconde, troisième, quatrième, ctc., est valable. 

Art. 38. 
Celui qui paye une lettre de change sur une secon 

de, troisième, quatrième, cie., saus retirer celle sur 
laquelle se trouve son acceptation, n'opère point sa 
libération à l'égard du tiers porteur de son accep 
lation. 

(Disposil ion nouvcllc.) 

LOI UNIFORME COMPLÉTÉE. 

Art. 41. 
Lorsqu'une lettre de change est stipulée payable en 

une monnaie n/aydnt pas cours au lieu du paiement, 
le montant peut en être payé dans la monnaie du pays 
d'après sa valeur au jour de l'échéance. Si le débiteur 
est en retard, le porteur peut à son choix, demander 
que le montant de la lettre de change soit payé dans 
la monnaie du pays d'ap-i'ès le couts, soit du. jour de 
i'échéance, soit du jour du paièment. 

Les usages du, lieu du paiement servent à déter 
miner la vale tir de la monnaie étrangère. Toutefois, le 
tireur peut stipuler que la somme à payer sera ctûcu- 
11:e d'api·ès un cours déterminé dans la lettre. 

Les règles ci-énoncées ne s'appliquent pas. au cas 
où le tireur a stipulé que le paiement devra être fait 
clans une certaine monnaie indiquée (clause de paie 
ment effectif en une monnaie étrangère). 

t 

Art. 40 (alinéa 2). 

Le til'é qui prûe avant l'échéance, le fait à ses ris 
ques et périls. 

Art. 40 (alinéa 3). 

Celui qui paie à l'. échéance est valablement libéré, 
à moins qu'il n'y ait de sa 'port une fraude ou une 
Jaille lourde. l l est obligé de -vérifier la régularité de 
la suite des endossements, mais non la siqnoiure des 
endosseurs. 

Art. 40 (alinéa l"'). 

Le porteur d'une lettre de change ne peut être con 
traint d'en recevoir le paiement avant l'échéance. 

Art. 65 (alinéa I"). 

Le paiement fait sur un des exemplaires est libéra 
toire, alors même qu'il n'est pas stipulé que ce paie 
ment annule l'effet des autres exemplaires ... 

Art. 65 (alinéa 1 "'). 

... Toutefois, le tiré reste tenu à raison de chaque 
exemplaire accepté dont il n'a pos obtenu la resiiui 
ti.on. 

Art. 65 (alinéa 2). 

L'endosseur qui a transfél'é les exemplaires r} dij fé. 
rentes personnes, ainsi que les endosseurs subsé 
quenis, sont tenus à raison de tons les exemplaires 
porion! lem· signature et qui n'ont pas été restitués 



KAMER DER VOLKSVER'rEG~NWOORDIGERS ( N' 238 ] Zittingsjaar 1931-1932. 16 

LOI DU 20 M:\l 1872. 

(Disposilion nouvelle.) 

(Les copies ne fout l'objet d'aucune réglementation 
légale; mais leur emploi est fréquent en Belgique.) 

(Id.) 

Art. 39. 

Il n'est admis d'opposition au payement qu'en cas 
de la lettre de change, de )a faillite du porteur ou de 
son incapacité de recevoir. · 

Art. 40. 

En cas de perle d'une lettre de change non acceptée, 
celui à qui elle appartient peul en poursuivre Ic paye 
mcnl. sur 1111c seconde, troisième, quatrième, etc. 

Art. 41. 

Si ln lettre de change perdue est revêtue de l'accep 
ta lion, Ic payement ne peul. en être exigé sur une 
seconde, troisième, quatrième, etc., que par ordon 
nance du président du tribunal de commerce et en 
donnant. caution. 

(Voir exposé des motifs, p. 80.) 

LOI UNIFORME COMPLE::TliJE. 

Art. 66. 
Celni qui a envoyé tui des exemplaires à l'accepta 

tion duit indiquer SLW les autres exemplaires le nom 
tle la personne entre les mains. de laquelle cet exem 
plaire se trouve. Celle-ci est teriue âe le remettre all 
porteur légitime d'un antre exemplaire, 
Si elle s'y rejuse, lè porteur ne peut exercer de 

recours qu'après avoir fait constater par an protêt : 
1 • Que l'exemplaire envoyé à l' acceptaiion. ne lui 

a pas été remis sur sa demande; 
2• Que l'acceptation ou le paiement n'a pu être 

obtenu sm· un autre exemplaire. 

Art. 67. 
Tout porteur d'une lettre de change a le droit d'en 

Jaire des copies. 
La copie doit reproduire exactement l'original avec 

les endossements et toutes les autres mentions qui y 
figurent. Elle doit indique!' où elle s'arrête. 

Elle peut être endossée et avalisée de la mème 
manière et avec les mêmes effets que l' origiri,al. 

Art. 68. 

La copie doit désigner le détenteur du titre origi 
nal. Celui-ci est tenu de remettre le dit titre au por 
teur légitime de la copie. 
S'il s'y refuse,-le porteur ne peut exercer de recours 

contre les personnes qui ont endossé ou avalisé la 
copie qu'après a-voir fait constater per un protêt que 
l'original ne lui a pas été remis sur sa demande. 
Si le titre original, après le dernier endossement 

suruenu avant que la copie ne soit faite, porte la 
clause : (( à partir d'ici l'endossement. ne vaut que su,· 
la copie >> ou toute autre formule équivalente, un 
endossement _signé ultérieurement sur l'original est 
nul. 

Art. 83. 

Il n'est admis d'opposition au paiement qu'en cas 
de perte de la lettre de change, de faillite du porteur 
ou de son incapacité de receuoir. 

Art. 84. 

Tfa cas de perte d'une lettre de change non-occep 
tée, celui ù qni elle appartient peut en poursuivre le 
pniemenl sur une seconde, troisième, quatrième, etc. 

Art. 85. 

Si la lettre de change perdue est revêtue de l'accep 
tation, le paiement ne peut en être exigé sur une 
deuxième, tl'oi.sième, quatrième, etc., que par ordon 
nance du président di: tribunal de commerce et en 
donnant caution. 

Par ce paiement le tiré est libéré à l'égard du por 
ieur de l'exemplaire revêtu de son acceptation. 
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Al't. 42. 

Si celui qui a perdu la lettre tic change, qu'elle 
soit acceptée ou 11011, ne peut représenter Ja seconde, 
la troisième, la quatrième, etc., il peut demander Ic 
pa Jemen t de la lettre de change perdue et l' otenir en 
vertu de l'ordonnance du président du tribunal de 
commerce, en justifiant de sa propriété et en don 
nant caution. 

Art. 43. 

Eu cas de refus de payement, le propriétaire de Ja 
lettre de change perdue conserve Lous ses droits par 
un acte de prostestation. 

Cet acte doit être fait, au plus Lard, Je surlendemain 
<le l'échéance de la lettre <le change perdue. 

JI doit être notifié aux tireurs el endosseurs, dans 
les formes el délais prescrits ci-après pour. !a notiîi 
cation du protêt. 
Pour être valable, il ne doit pas être nécessaire 

ment précédé d' une décision judiciaire ou d'une 
dation de caution. 

Art. 43bis. 

. Le porteur d'une lettre de change qui s'en est des 
saisi contre remise d'un chèque dont le payement 
intégral est refusé peul eu .demunder cl en obtenir 
le payement ou Ja restitution sans devoir produire 
une ordonnance du -président du· tribunal de com 
merce el sans donner caution .. 

Les dispositions des- trois premiers paragraphes de 
l'article 43 sont applicables dans ce cas. 

(Voir exposé des motifs; 'P· 80.) 

Art. 44. 

Le propriétaire de la lettre de change égarée doit, 
pour s'en procurer.la seconde, s'adresser à son endos 
seur immédiat, qui est tenu de lui prêter son nom cl 
ses soins pour agir envers son propre endosseur; el 
ainsi, en remontant d'endosseur en cndosscnr, jus 
q 11 'au lireur de la lettre. 

Après que le tireur aura délivré la seconde, chaque 
endosseur sera lc1111 d'y rétablir son endossement. 

Le propriétaire de la lettre de change égarée sup 
portera les frais. 

Art. 45. 

L'engagement de la caution, mentionné dans les 
articles 41 el. 42, est éteint après trois ans si, pen 
dant ce Lemps, il n'y a eu ni demandes ni poursuites 
judiciaires. 

LOI UNIFORME COMPLÉ'l'li:E. 

Art. 86. 

Si celui qui a perdu la lettre de change, qu'elle soit 
acceptée ou non, ne peut représenter la seconde, la 
troisième, la quatrième, ete., il peut demander le 
paiement de la lettre de change perdue et l'obtenir en 
vertu de l'ordonnance du président du tribunal de 
commerce, en justifiant de sa propriété et en donnant 
caution,' 

Ar.t. 87. 

En cas de refus de paiement le propriétaire de lu 
lettre de change perdue conserve tous ses droits par 
un acte de protestation. 

Cet acte doit être fait au plus tard le surletuietruun 
de l'échéance de la lettre de change perdue .. 

J l doit être notifié aux üreurs et endosseurs dans 
les formes el délais prescrits puur la notification des 
protêts. 
Pour être valable il ne doit pas être nécessairement 

précédé d'une décision judiciaire ou d'une dation de 
caution. 

Art. 88. 

Le porteur d'une lettre de change qui s'en est des 
saisi co,itre remise d'un chèque dont le paiement uüé 
yral est refusé, peut en demander et en obtenir le 
paiement ou la restitution sans devoir produire une 
ordonnance du président du tribunal de commerce 
el sans donner caution. 

Les dispositions des trois premiers paragraphes de 
l'article 87 sant applicables dans ce cas. Cependant 
l'acte de protestation doit être fait au plus tard le 
huitième jour après l'échéance. 

Ar]. 89. 

Le propriétaire de la lettre de change égarée doit, 
punr s'en procurer la seconde, s'tuiresser à son endos 
seur immédiat, qui est tenu de lui prêter son nom et 
ses soins pour agir envers son propre endosseur; et 
ainsi, en remontant d'endosseur en endosseur jus 
qu'au tir'eu,· de la lettre. 

Ap,,ès que le tireur aura délivré la seconde, chaque 
endosseur sera tenu d'y rétablir son endossement. 

Le propriétaire de la lettre de change égarée sup 
portera les frais. 

Art. 90. 

L'engagement de la caution, mentionné dans les 
articles 85 et 86, est éteint après trois ans si, pendant 
ce temps, il n'y a eu ni demandes ni poursuites [udi 
ciaire~. 



. KAM~R Dli!R VOLKSVERTEGENWOORDIGERS [ .N•;,38, ):Zitting$ja!U' 1931-1932. 

LOI DU 20 MAI 1872., 

Art. 46 (alinéa premier). 

Les payements faits à compte sur Ic montant d'une 
lettre de change sont à la décharge des tireurs et 
endosseurs. 

(Consacre un usage courant.) 

Art. 46 (alinéa 2). 

. Le porteur est tenu de faire protester la lettre de 
change pour le surplus, sans pouvoir refuser le paye 
ment partiel qui lui est off ert. 

Art. 47 (alinéas ·1 et 2). 

Le.tiré qui a payé.une lettre de change fausse ne 
peut en réclamer le .remboursemontr an porteur· de 
bonne foi. . . . 
: S'il a accepté lalettre, H est tenu de payer au por 
teur de bonne foi, sauf son recours contre qui de droit. . .. . . , .. 

(Conditions-rèqüises poYfr que la bonne foi du por- 
teur 'soit recontiue.) · ' · · 

Art. 47 (alinéas 3 et 4). 

Il' peut exiger du - porteur et de chaque endosseur 
l'indication de son cédant et la preuve de la vérité de 
sa signature. 

Leporteur quidécouvre la fausseté de la lettre a le 
même droit. 

Art: 48. 

Lès juges ne peuvent accorder aucun délai pour le 
payement d'une lettre de change. 

(Disposition nouvelle.) 

LOI UNIFORME COMPLl~TEE. 

(fö·oit commun.) 

Art. 39 (alinéa r'). 
Le tiré peut exiger, en payant la lettre de change, 

qu'eite lui soit remise acquittée par le porteur. 

Art. 39 (alinéas 2 et 3) . 

Le porteur ne peut reiuser un paiement partiel. 
Et» cas de paiement partiel, le tiré peut exiqer que 

mention de ce paiement soit faite sur la lettre et que 
quittance lui en soit donnée. 

Art. 16 {alinéa.2). 

. Si une personne a été dépossédée d'une lettre de 
c.hanoe par quelque événement que ce soit, le p·or 
teur, justifiant de son droit de la manière indiquée 

. à l'alinéa précédent, n'est tenu de se dessaisir de la 
lettre que s'il l'a acquise de mauvaise foi ou si, e1: 
l'acquérant, il a commis une faute lourde. 

Art.· 16 (alinéa l"'). 

Le ditenteur d'une lettre d~ cha~ge· est con,sidér _; 
comme porteur légitime, s'il justifie de son. droit po:· 
une suite inuüerrompue .d'endossements, mime si k. 
dernier endossement est en blanc. Les etuiossemetü: 
bi// és sont à cet égard réputés. non écrits. Quand u:i 
endossement en blanc est suitJi d'un autre endosse 
ment, le signataire de celui-ci est réputé avoir acqui: 
la lettre par l'endossement en blanc. 

Art. 74 (R.). (Voir annexe li, art. 11.) 
Hormis le cos prévu à l'article 450 premier aliné<t 

âu. Code de Commerce, aucun jour de grâce, ni léga,l, 
ni jtidiciaire1 n'est admis. 

Art. 38 (alinéa 2). 
'La présentátión d'une iettre de chang_e à-u.~e Cham 

bre de compensation équhiaut à une présentation au 
paièmerit. · 
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LOI nu 20 MAI•· 1872. 

(Disposition reconnue nécessaire dans une loi 
internationale.) 

(Disposition nouvelle.) 

§ 10. - Du paiement par intervention. 

Art. 49 (alinéa 1). 

Une lettre de change protestée peul .êtrc payée par 
tout intervenant pour le tireur ou pour l'un des cndos-. 
seurs. 

Art. 49 (alinéa 2). 

L'intervention et le payement seront constatés dans 
l'acte de protêt ou à la suite de l'acte. 

Art. 50 (alinéas 1 à 4). 

Celui qui paye une lettre de change par interven 
tion est subl'ogé aux droits du porteur et tenu des 
mêmes devoirs pour les formalités à remplir. 

Si le payement par intervention est fait pour le 
compte du tireur, tous les endosseurs sont. libérés. 

S'il est fait pour un endosseur, Jes endosseurs sub 
séquents sont libérés. 

S'il y a concurrence pour le payement d'une lettre 
de change par intervention, celui qui opère Ic plus 
de libérations est préféré. 

Art. 50 (alinéa 5). 

Si le tiré, qui n'a pas accepté, consent à payer la 
lettre pour quelqu'un des intéressés, il est préféré à 
tous ceux qui offrent. d'intervenir pour la même per 
sonne. 

LOI . UNIFORME COMPLÉTEE. 

Art. 41 (alinéa 4) . 

Si le montant de la .lettre de change est indiCJUé 
. dans une inoi:i,naie ayant la même dénominatiôn, 
mais une valeur différente dans le pays d'émission et 
dans celui du paiement, on est présumé d' être référé 
cl la monnaie du lieu du paiement. 

Art. 42. 

.. 4 défaut de présenl(ition de la lettre de change au 
paiement dans le délai fixé par l'article 38, tout débi 
teur a la faculté d'en remettre le montant en dépôt à 
l'antorité compétente, aux [rois, risques et périls du 
porteur. 

Art. 59. 

Le poiemeni par intervention peut avoir lieu dans 
tous les cas où, soit à l'échéance, soit avant l'échéance, 
des recours sont ouverts au porteur. 

Le paiement doit comprendre toute la somme 
qu'aurait à acquitter celui pour lequel il a lieu. 
Il doit être [aitou. plus tard le lendemain du dernier 

jour aâmi» pour la confection du protê: futile de paie 
ment. 

Art. 62. 

Le paiement par irüeroeiuion doit être constaté por 
ii,i acquit donné sur la lettre de change avec indica 
ti.on de celui pour qui il est fait. A défaut de cette 
indication, le paiement est considéré comme fait pour 
le tireur. 

La leiire de change et le protêt, s'il en a été dressé 
tin, doivent être remis au payeur par inieroention, 

Art. 63. 

Le payetir par intervention acquiert les drQits résul 
ituii de la lettre de change contre celui pour lequel il 
a payé et contre ceux qui sont tenus vis-à-vis de ce 
dernier en vertu de la lettre de chcnqe. Toutefois, il 
ne peut endosser la lettre de change à nouveau. 

Les endosseurs postérieurs au signataire pour qui 
le paiement a eu lieu sont libérés. · 
En cas de concurrence pour le paiement par inter 

vention, celui qtii opère le plus de lib"ération est pré 
f él'é. Celrû qui intervient, en connaissance de cause, 
contrairement à cette règle, perd ses recours contre 
ceuz qui aurnient été libérés. · 

(Suppl'iml..) 



'. 

KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS· [ N' 238 ] Zittingsjaar 1931-1932. 19 

LOI DU 20 MAI 1872. 

(Conforme i1 notre jurisprudcnce.) 

(Disposition nouvelle.) 

§ 11. - Des droits et dès devoirs du porteur. 

Art. 51. 

Le portcur .rl'une lettre de change. tirée du conti 
nent. el des îles <le ! 'Europe et payable en Belgiq uc . 
soit à vue, soit à un ou plusieurs jours, ou mois, ou · 
usances de vue, doit en exiger le payement, I'accep 
tation ou le visa dans les trois mois de sa date, 'sous 
peine de perdre son recours sur les endosseurs et 
même sur le tireur si celui-ci a fait provision. 

Le délai est de quatre mois pour la lettre de change 
tirée sur la Belgique des Etals du littoral africain et 
asiatique de la Méditerranée et du littoral asiatique de 
la mer Noire. 

Le délai est de six mois pour les lettres. de change 
tirées sur la Belgique des Etats d'Afrique en deçà du 
cap de Bonne-Espérance el des Etals d'Amérique en 
deçà du cap Horn. 

Le délai est d'un an pour les lettres de change 
tirées sur la Belgique de toute autre partie du monde. 

La même déchéance aura lieu en cc qui concerne 
les recours à exercer en Belgique, contre le porteur 
d'une lettre de change ù vue, à un ou plusieurs jours, 
mois ou usances de vue, tirée de la Belgique el paya 
ble dans les pays étrangers, qui n'en exigera pas le 
payement, l'acceptalion ou le visa dans les délais ci 
dessus prescrits pour chacune des régions respecti 
\'CS. 

Les délais ci-dessus seront doublés, en cas de guerre 
maritime, pour les pays <l'outre-mer. 

Ces dispositions ne préjudicieront. néanmoins pas 
aux stipulations contraires qui pourraient intervenir 
entre le preneur, Ic tireur et même les endosseurs. 

LOI UNIFORME COMPLiil'l'IilE. 

Art. 60. 

Si la lettre de ch<ing·e a été acèêptée par des inter 
venants ayant leur domicile ati lieu du 'paiement, ou 
si des personnes ayant leur domicile dans ce même 
lieu ont été indiquées pour payer au besoin, le por 
teur doit présenter la lettre à toutes ces personnes ~t 
Jaire dresser, s'il y a lieu, un protêt faute de paiement 
au plus tard le lendemain du dernier jour admis pour 
la confection du protêt. 

A défaut de protêt dans ce dé.lai, celui qu! a indiqué 
le besoin ou pour le- compté de qui la lettre a été accep 
tée et les endosseurs postérieurs, cessent d'être obligés. 

Art. 61. 
Le porteur qui rejuse le paiement par intervention, 

perd ses recours contre ceux qui autaient été libérés. 

Art. 28. 

Les lettres de change à nn certain délai de vue âoi 
'Vent être présentées à l'acceptation dans le délai d'un 
an à partir de leur date. 

Le tireiir peut abréger: ce dernier délai ou en siipu 
Ier un plus long. 

Ces délais peuvent être abrégés par les eruiosseurs. 

Art. 34. 

La lettre de change à vue est payable <l sa présenta 
tion. Elle doit être présentée au paiement dans le 
délai d'un an à parti» de sa date. Le tireur peut abré 
ger· ce délai ou en stipuler un plus long. Ces délais 
peuueni être abrégés par les endosseurs. 

Le tireur· peut prescrire qu'une lettre de change 
payable à uue ne doit pas être présentée au paiement 
avant un terme indiqué. Dans ce cas, le délai de pré 
sentation part de ce terme. 
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LOI DU 20 MAI 1872. 

Art. 52. 

Le porteur d'une lettre de change doit en exiger le 
payement le jour de son échéance. 

Art. 53 (alinéa 1°'). 

Le refus de payement doit être constaté au plus 
lard le second jour après celui de l'échéance, par un 
acte que l'on nomme protêt faute de payement. 

Art. 53-(alinéa 2). 

Les jours fériés légaux ne sont pas comptés dans 
ce délai. · 

Art. 54 (alinéa premier). 

Le porteur n'est dispensé du protêt faute de paye 
ment ni par le protêt faute d'acceptation, ni par la 
mort ou faillite de celui sur qui la lettre de change 
est tirée. 

LOI UNIFORME COMPLETJ1iE. 

Art. 38 (alinéa 1"') (R.). (Voir annexe Il, art. 5.) 
Le porteur d'une let(rê ·de change pàyable à .jour 

fixe ou à un certain délai de d~te ou de vue, döit pré 
sentet la lettre de ctuuujeou. paieineht, le [our où elle 
est payable. 

L'inobservation de cette prescription ne peut don 
ner lieu qu'à des dommages-intérêts. 

Art. 44 (alinéas 1, 2 et 3). 

Le refus d'acceptation Ou de paiement doit être 
constaté par un acte authen,tique (protfffaute d'accep 
tation ou [aute de paiement). (Déjà cité, voir art. O.) 
Le protêt jfmte d'acceptation doit être fait dans les 

délais fixés pour la présentation à ï accepuüion, Si, 
dans le cas prévu pa·r ïarticie 24, premier alinéa, la 
première présentation• a eu lieu le dernier joui' du 
délai, le protêt peut encore être dressé le lendemain. 

Le protêt faute de paiement d'une lettre de change 
payable à [our fixe ou à un certain délai de daté ou de 
uue doit être fait fun des dMix jours ouvi•ables -q'ûi 
suiven,t le jour où la lettre de change est payable. S'il 
s'agit d'une lettre payable à vue, le protêt doit être 
dressé dans les conditións· indiqaéès à' l'alÎnéà précé 
dent pour dresser le protêtioute d'acceptation. 

Art. 72 (alinéa 2). 

Lorsqu'un de ces actes doÙ être accómpli daris u_n. 
certain délai dont le dernier jou» est un jour férié 
légal, ce délai est prorogé jusqu'au premier jour 
ouvrable qui en suit l'èxpfration. Les jours fériés 
in.termédiaii'es sont compris dans la computation du 
délai. 

Art. 44 (alinéas 4, 5 et 6) (R.). (Voir anheœè II, âl't.10;) 
Le protêt [auie d'acceptation dispense de la présen 

tation · au paiement et du prottt, fautè de. paiement. 
Dans le cas où parsuüe de son état d'insólvabilité 

le tiré, accepteur ou non; a perdu le bénéfice :du ter 
me, le porteur ne peu! exercer. ses recoure qu'après 
présentation de la lettre au tiré pour le R_ai~m&nt ~t 
après confection d'un protêt, 
E~Jas de faillite déclarée du tiré, accepteur ou non, 

lorsqn'il a obtenu Jln concordat homologué par juge 
ment, ainsi qu'en cas de .faillite déclarée du tireul' 
âune lettre non accepüi6le, ia production: dit}Uge~. 
ment déclaratif de la faillite ou, celle du jugeme'1!t, 
homologuant le conco,·dat, suf fit pour permettre au 
porteur d'exercer ses recours. 
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Art. M (alinéa 2). 

Dans le cas de faillite de l'accepteur avant 
l'échéance, le porteur peut faire protester el exercer 
sonrecours. 

Art. 55. 

Le porteur d'une 'lettre de change protestée foule 
de payement peul exercer s011 action en garantie : 

Ou individuellement contre Ic tireur cl chacun des 
endosseurs: 
· · Ou collocl ivrnnoul contre les endosseurs el Ic tireur. 
ta même faculté existe pour chacun iles endos 

seurs à l'é!{ard du tireur cl des endosseurs qui Je pré 
cèdent. 

Art. 56. 

Si Ic porteur exerce le recours individuellement 
contre son cédant, il doit, si celui-ci réside dans la 
distance de cinq rnvriamètrcs, le citer en jugcmcnl 
dans les quinze jours qui suivent Ja date du prolêl. 

Ce délai, :i l'égard du cérlan! domicilié ù plus de 
cinq myriamètres de l'endroit où la lettre de change 
Uail payable, sera augmenté d'un jour par cinq 
myriamètres. Les fractions de moins de quatre myria 
mètres ne seront pas comptées; les fractions de quatre 
myriamètres et au-dessus augmenteront le délai d'un 
jour. 

LOI UNIFORME COMPLlllTEE. 

Art. 43 (R.). (Voir annexe 11, art. 10.) 

Le porteur peut exercer ses recours . 

A l'échéance : . 
Même avant l'échéance : 
1 ° S'il y a en refus, total ou pal'tiel, d'acceptation; 
2° Dans les cas de faillite âu tiré, accepteur ou non, 

lorsqu'il a obtenu 1m concordat homologué par juge 
ment, ainsi que clans les cas Ott, par application dr 
l'article 1188 du Code civil, il a perdu le bénéfice du 
terme; 

3° Dans les cas de faillite du tireur d'une lettre non 
acceptable. 

Les dispositions reprises aux numéros 1 °, 2° et 3° 
ci-dessus ne privent par les garants de la lettre de 
ctuuuu: de la faculté d'obtenir, en donnant caution, 
des délais jusqci'à l'échéance, conformément à l'arti 
cle 450 du Code de Commerce. 

Art. 47. 

Tous ceux qni ont tiré, accepté, endossé ou avalisé 
une lettre de chance sont tenus sotuiclremeni envers 
le porteur (déjà cité : voir art. 30 de la loi de 1872). 

Le porteur n le droit d'agir contre toutes ces per 
sonnes, indi:vidaellcment on collectivement sans être 
ostreuü à observer l'ordre dans lequel elles se sont 
obligées. 

Le même droit appartient à tout suinauure d'ime 
lettre de change qui a remboursé celle-ci. 
L'action intentée contre un des obliués n'empêche 

pas d'agir contre les autres, même postérieur» à celui 
qui a été d'abord poursuivi. 

Art. 48. 

Le porteur peut exercer ses recours contre les 
endosseurs, le tireur et les autres óbtigés : 

A l'échéance : 
Si le paiement n'a pas eu lieu; 
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Art. 57. 

Les lettres de change tirées de Belgique et payables 
en Europe hors du territoire belge étant protestées, Jes 
tireurs et endosseurs résidant en Belgique seront pour 
suivis dans les délais ci-après : 

D'un mois pour celles. qui étaient payables en 
Angleterre et dans les Etats limitrophes de la Belgi 
que; de deux mois pour celles qui étaient payables 
dans les autres Etals, soit de } 'Europe, soit clu littoral 
africain el asiatique de la Méditerranée et du littoral 
asiatique de la mer Noire; de cinq mois pour celles qui 
étaient payables hors d'Europe, en deçà des détroits 
de Malacca et de la Sonde et en deçà du cap Horn: de 
huit mois pour celles qui étaient payables au delà de 
ces détroits et au delà du cap Horn. Les délais ci 
dessus seront doublés pour les pays <l'outre-mer en 
cas de guerre maritime. 

Art. 58. 
&i-le...Borteur exerce son recours collectivement con 

tTe• ~--e.rulQss.eu.rs cl le tireur, il jouit, à l'égard de 
chacun d'eux, du délai. déterminé par lès articles pré 
cédents. 

Chacun des endosseurs a le droit d'exercer le même· 
recours, ou individuellement ou collectivement. clans 
le même délai. . . 

A leur égatcl, le délai court du lendemain de la date 
de la citation en justice ou du lendemain du jour du 
rem boursernent. 

Art. 59 (alinéas 1 à 5). 

Après l'expiration des délais ci-dessus 
Pour la présentation de Ja lettre de change à vue ou 

à un ou plusieurs jours, ou mois, ou usances de vue; 
Pour le protêt faute de payement; 
Pour l'exercice de l'action en garantie; 
Le porteur de la lettre de change est déchu de tous 

ses droits contre les endosseurs. 

Art. 59 (alinéa 6). 

Les conventions particulières recevront néanmoins 
leur exécution 

LOI UNIFORME COMPL&TiE. 

Art. 45. 

Le porteur doit donner avis du défaut d'accepta 
tion ou de paiement à son endosseur- et au tireur dans 
les quatre jours ouorebles qui suivent le jour du 
protêt ou celui de la présentation en. cas de clause de 
retour sans frais. 

Chaque endosseur doit, dans les deux jours ouvra 
bles qui suivent le jour où il a reçu l'avis, faire con 
naître à son endosseur l'avis qu'il a reçu, en indiquant 
les noms et les adresses de ceux qli.i ont donné les avis 
précédents, et ainsi de suite, en remontant jusqu'an 
tireur: Les délais ci-dessus indiqués courenr de la 
réception de l'avis pl·écédent. 

Lorsqu'en conjormitë de l'alinéa précédent un avis 
· esl dcmni- à: un. signaw.ire de la lettre de change, le 
même avis- doit être donné· dans le mime ·délai. tl son 
avaliseur. 
Dans le cas 011 un endosseur n'a pas indiqué son 

adresse ou. fa indiquée d'ime [açon. illisible, il suffit 
que l'avis soit donné à Letuiosseur qui lé précède .. 

Celui- qui: a tin a·vis à donner peut le faire sous une 
[orme quelconque, même par 11n simple renvoi de 
La lettre de change. 

ll ·doit· prau11e.r: qu.'JL.a; donntLL'.ooi&,dan&.:..le. .dil.ai 
imparti. Ce délai< serœ·comitléréi--a~-ob.,._,.sk. 
une lettre missive donnant l'avis a été mise à la poste 
dans le dit délai. 

Celui qui ne donne pas l'avis dans le délai ci-dessus 
indiqué n'encourt pas de déchéance; il est responsa 
ble, s'il y a lieu, du, préjudice causé peu- sa négligence, 
sans que les dommages-intérêts puissetü dépasser le 
montant de la lettte de change. 

Art. 53. 

Après l'expiration des délais fixés : 
Pour la présenuuion. d'une lettre de change à vue 

ou a un certain délai de vue; 
Pour la confection du protêt faute d'acceptation 011 

faute de paiement; 
Pour la présentation cm paiement en ces de clause 

de· retour sens frais; 
Le porteur est 'äéciu» de ses droits contre les endos 

seurs, contre le til'eur et contre les autres obligés, à 
l'exception de l' accepteur, 

A défant de présentation (t l'acceptation dans le 
délai stipnlé par le tireur, le porteur est déchn de ses 
droits de recours, flint pom· défant de paiement que 
pour défau.t d'acceptation, à moins qu'il ne résulte 
des termes de la .-;tip1Llation que le tÎl'eur n' ci entendit 
s'exonérer que de la garantie de l'acceptation. 

Si la stipu,lation d'un délai pour la présentation est 
contenue dans an endossement, l'endosseur, seul, 
peut s'en prévaloir. 
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Art. 59 (alinéas 6 et 7). 

La clause du retour sans frais, insérée dans l'effet 
par le tireur, dispense le porteur dè l'obligation de 
faire protester la lettre et d'intenter dans la quinzaine 
l'action récursoire avec notification du protêt. Toute 
fois, le porteur est tenu d'informer du non-payement 
de la lettre, dans la quinzaine qui suit l'échéance, 
ceux contre qui il veut conserver son recours, et 
ceux-ci ont la même obligation à remplir· vis-à-vis 
de leurs garants, dans la quinzaine de la réception de 
l'avis. 

La clause du retour sans frais émanée d'un endos 
seur produit ses effets vis-à-vis de cet endosseur et 
de ceux qui le suivent. 

Art. 60. 

Les endosseurs sont également déchus de toute 
action en garantie contre leurs cédants après les 
délais ci-dessus prescrits, chacun en cc qui le con 
cerne. 

Art. 61. 

La même déchéance a lieu contre le porteur et .Ies 
endosseurs, à l'égard du tireur lui-même, si ce der 
nier justifie qu'il y avait provision à l'échéance de 
la lettre de change. 

Le porteur, en ce cas, ne conserve d'action que 
contre celui sur qui la lettre était tirée. 

Art. 62. 

Les effets de la déchéance prononcée par les trois 
articles précédents cessent en faveur du porteur con 
Ire le tireur ou contre celui des endosseurs qui, après 
l'expiration des délais fixés par Ic protêt, la notifi 
cation du protêt ou 1a citation en jugerait, a reçu par 
compte, compensation ou autrement, les fonds desti 
nés au paiement de la lettre de change. 

LOI UNIFORME COMPLËTËE. 

Art. 46. 
Le tireur, un endosseur ou un avàliseu,· peut, piu: la 

clause (( retour sans frais », 11 sans protêt ,,, ou toute 
autre clause éqiûvalente, inscrite stu: le titre et signée, 
dispenser le porteur de faire dresser, pour exercer ses 
recours, un protê! faute d'acceptation ou faute de 
paiement. 

Cette clause ne dispense pas le porteur de la présen 
tation de la lettre de· change dans les délais prescrüs 
ni des avis à donner. La preuve de l'inobservation des 
délais incombe à celui qui s'en prévaut contre le 
porteur. 
Si la clause est inscrite par le tireur, elle produit ses 

effets. à l'égard de tous les signato.ires; si elle est 
inscrite por un endosseur ou un avaliseiir, elle produit 
ses effets seulement à l'égard de celui-ci. Si., malgré 
la clause iriscrite par le tireur, le porteur fait dresser 
le protêt, les fi'ais en restent à s« charge. Quant la 
cùuise émane d'un endosseur on d'un avaliseur, les 
frais du protêt, s'il en est dressé un, peuvent être 
recouurés contre tous les signataires. 

Art. 45 (dernier alinéa). 

(Déjà cité sous les art. 56 et suiv, de la loi de 1872.) 

Celai qui ne donne pas l'avis dans le délai ci-dessus 
indiqité n'encourt pas d~ déchéance; il est responsa 
ble, s'il y a lieu, du préjudice causé par· sa négligence, 
sans que les dommages-intérêts puissen: dépasser le 
montant de la lettre de change. 

Arl. 82 (alinéa 1"") (R.). (Voir annexe li, art. 15.) 
La déchéance prononcée par l'al'ticle 53 n'a pas 

lieii contre le tireur en défaut de jusliiier qu'il y avait 
prooision. à l'échéance. 

Art. 82 (alinéa 2) (R.). (Voir annexe Il, ori, '15.) 

Les effets de cette déchéance cessent en faveur du 
porteur contre le tireur qui, après l'expiration des 
délais fixés pour la préseniaiiotv de la lettre, pour la 
conieciion. du protêt, pou,• la présentation au paie 
ment en cas de clause de retou,· sans frais, a reçu par 
compte, compensoiioti au autrement les fonds desti 
nés cm paiement de la lettre de change. 
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Art. 63. 
Indépendamment des formalités prescrites pour 

· l'exercice de l'action en garantie, le_ porteur d'une 
lettre de change protestée. faute de paiement peut, en 
obtenant' la permissiön du président ·du tribünal de 
commèrce, saisir cönservatoirement les. effets mobi 
liers des tireurs, accepteurs ét endosseurs. 

(Disposition partiellement · nouvelle. Voir aussi 
:ü;t.' 76 de là loi 'dé 1812.) 

(Disposition ' nouvelle." dont l'équivalent ne SC 

'retrouve dans aucune législafion.)' 

LOI UNIFORME CO'MPLmTJ!iE. 

Art. 94. 
Indépendamment. __ des . ·mesures prescrites pour 

I'exercice de ses droits de recours.. le porieür d'tïne 
- lettre de - chargf protestée}áute 'de paiement peut, en 
obténant la pei;missiôn _d.u ,Président '4u tribunal de 
comm'áá, saisir con~e,rvfi.töirèment lës effets mobi- 

. liere des tire'u·rs,. accepteurs èt endosseurs. 
· (Disp~sitibn · qui se râttáche au . droit ,de procédure 

et . non áu droit cárnb iaire.) 

Art. 50. 
1'Ôut. óbÙgé contre lequél un recours est exercé ou 

qui est exposé à un recours, peut exiger, contré rem 
boiir~e'ment, {a remise de la. letfre de êhange avec le 
protêt ei u'n compte acquitté. · · · · 
Tont endosseur qui a remboursé la lettre de change 

peut biffer son endossement et ceux des endosseurs 
subséquents. 

Art. 51. 
En cas d'exercice d'un recours après une accepta 

tion pa.rtielle, celui qui rembourse la sommé pour 
laqnelle la lettre n'a.pas été acceptée, peut exiger que 
ce remboursement soit mêntionrié sur la lettre et qu'il 
lui en soit donné quittance. Le porteur doit, en outre, 
lui remettre une copie certifiée conforme de la lettre 
et le protêt pour permettre l'exercice des recours 
ultér'ieu,w. · 

Art 54. 
Qtiand la présèntatioti de la. lettre de change ou la 

confection du protêt doris les délais prescrits est empê 
chée po» un obstacle ihstmnontable tpreecription. 
légale. d'un Etat quelconque ou autre cas de force 
maieure), ces déläis sónt prolongés. 
Le porteur est tenu de donner. sans retard, avis du 

cas de force majeure à son. endosseur et de mention 
ner cet avis, daté et signé 'de lui, sur la lettre de 
change ou sur une allonge : pour le surplus, les dis 
positions de l'articlè 45 sont applicables. 

Après la cessation de la force nuiieure, le porteur 
doit, sans retard, présenter la lettre à l'acceptation ou 
au paiement et, s'il y a lieu, faire dresser le protêt. 
Si la force majeure· persiste au delà de trente [oiu» 

à partir de l'échéance, les recours peuvent être ezer 
cés, sans que ni la présentation ni la confection âtu» 
protêt so·it nécessaire. _ 

Pour les létfres de •éhange à vtié ou à un certain 
délai de vue, le délai de trente jours courtde la date à 
laquelle le porteur a, . même, ~vq,nt l'expiration des 
délais de p,•ésentation, donné avis de la force majeui•e 

' .. •.' • '.. . . . ·;·' ', . •.•)J·•_• 

à -~on en.1osse~I',' pour .. l~~_ lettres,ctt,a~<ff!~~ .<\ ,~i;fqer- 
tain dél~t de vue'. le. délai de frent,qJ,?:~~'.{,~'a/J:fltft~.nte 
âsi délai de vue indiqué dans la lettre de change. 
Ne sont point considérés comme constituant des cas 

de jorce majeure les faits purement personnels ait 
porteur ou à celui qu'il a chargé de la présentation de 
la lettre ou de la confection du proMt. 
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§ 12. - Des protêts. 

A1;t. 64 à 71. 
(Voir loi du 10 juillet 1877 sur les protêts et l'arti 

cle 18 du projet.) 

§ 13. •- Du rechange. 

Art. 72. 
Le rechange s' effectue par une retraite. 

Art. 73. 

La l:'.ctraite est une nouvelle lettre de change au· 
moyen de laquelle le porteur se rembourse, sur le 
tireur ou sm l'un des endosseurs, du principal de la 
lettre protestée, de ses frais et du nouveau change 
qu'il paye. 

Art.. 74. 
Le rechange se règle, dans les rapports du porteur 

on d'un endosseur avec le tireur, par le cours du 
change du Iieu où la lettre étnil payable sur Ic lieu 
d'où elle a été tirée. 
Dans aucun cas, le tireur n'est tenu de payer un 

cours plus élevé. 
JI se règle, dans Ions les rapports du porteur avec 

l'un des endosseurs, par Ic· cours· du change du lieu 
où la lettre était payable sur le lieu où elle a été 
endossée. 

Enfin, il se règle, clans les rapports des endosseurs 
entre eux, par le cours du change du lieu où l'endos 
seur ·qui tire la retraite a négocié la lettre primitive, 
sur le lieu d'où elle a été nógóciée par celui sur qui Je 
remboursement s'effectue. 

Art. 75. 
La rel rai Ic est accompagnée d'un compie de retour. 

Art. 76. 
Le compte de retour comprend 
Le principal de la lettre de change protestée; 
Les frais de protêt el nu Ires frais légitimes, tels que 

commission de banque, courtage, timbre et ports de 
lettres. 

Il énonce le nom de celui sur qui la retraite est faite 
et le prix du change auquel elle est négociée. 

JI est certifié por deux agents de change. 
Dans les lieux 011 il n'y a pas d'agent de change, il 

est. certifié par deux commerçants. 
Il est accompagné de la let.Ire de change protestée,· 

du protêt. ou d'une expédition de l'acte du protêt. 
Dans 1e cas 011 ln retraite est faite sur 1'un des endos 

seurs, elle est accompagnée, en outre, d'un certificat 
qui constate le cours du change du lieu où la lettre de 
change était payable sur le lieu d'où elle était tirée. 

LOI UNiFORME COMPLÉTÉE. 

Art. 52 (alinéas 1 et 2). 

Toute personne ayant le droit d'exercer un recours, 
peut, sauf stipulation contraire, se rembourser au 
moyen d'une nouvelle lettre (retraite) tirée à vue sur 
l'un de ses garants et payable au domicile de celui-ci. 

La retraite comprend, outre les sommes indiquées 
dans les articles 48 et 49, un droit de courtage et le 
droit de timbre de la retraite. 

Art. 52 (alinéa 3). 

Si la retroüe est tirée par le porteur, le montant en 
est fixé d'après le cours d'une lettre de change à vue, 
tirée du lieu où la lettr~ prirr,itive était payable sur le 

• . . ' < . . _ •. ··• .. >; ~. • . . . ..• 
lieu du domicile du garantr Si la reJr(Lite est tirée par 
un endosseiir, le inoniant e_n· éstfixé d'après le cours 
d'une lettre à vue tirée du lien où le tireiir · de la 
retraite a son domicile 'sur le lieu du. domicile du 
uarant. 

Art. 48 (R.). (Voir annexe Il. art. 13.) 
Le porteur peul réclamer à celui contre lequel il 

exerce son recours : 
1 ° Le montant de la lettre de change non-acceptée 

on non payée,· avec les intérêts, s'il en a été -siipul«; 
2° Les intérêts au taux légal à partir de l'échéance 

pour les lettres é~ises et payables en Belgique et au 
taux de 6 % pour les lettres émises à l'étranger et 
payables en Belgique. 

3° Les frais du protêt, ceux des avis donnés, ainsi 
rgie les autres frais. . . . 
Si le recours est èxacé avant l'échéance, déduction 

sera joüe -d'"tlh'·èscompte sm· le montant de la lettre. 
Cet escompté sera calculé, d'après le taux de l'es 
compte officiel (taux de la Banqite); tel qu'il existe 
<l la date dn reconrs an lie« du domicile du porteur. 

Art. 49 (R.). (Voir annexe Il, art.13.) 
Celui qni a remboursé la lettre de change peut 

réclamer à ses garants : 
1 • La somme intégrale qu'il a payée; 
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Art. 77. 
Il ne peut être fait plusieurs comptes de retour sur 

une même lettre de change. 
Ce compte de retour est remboursé d'endosseur t1 

endosseur respectivement et· définitivement par Ic 
tireur. 

Art. 78. 
Les rechanges ne peuvent être cumulés. Chaque 

endosseur n.' en supporte qu'un seul, ainsi que le 
tireur. 

Art. 79. 
L'intérêt du principal de la lettre de change pro 

testée faute de paiement est dû à compter du jour du 
protêt. 

Art. 80. 

L'intérêt des frais de protêt, rechange et autres frais 
légitimes n'est dû qu'à compter du jour de la 
demande en justice. 

Art. 81. 

li n'est point dû de rechange si le compte de retour 
n'est pas accompagné des certificats d'agents de 
change ou de commerçants prescrits par l'article 76. 

§ 14, - De la prescription. 

Art. 82 (alinéa 1). 

Toutes actions relatives aux lettres de change se 
prescrivent par cinq ans, à compter du surlendemain 
<le l'échéance ou du jour de la dernière poursuite judi 
ciaire, s'il n'y a eu condamnation ou si la dette n'a été 
reconnue par acte séparé. 

LOI UNIFORME COMP~TJ!lE. 

2° Les intérits de· la dtte somme calculée au taux 
légal à partir du jour où il l'a déboursée pour les let 
tres émises et payables en Belgique et ati taux de 6 % 
pour les lettres émises à l'étranger et payables en 
Belgique; 

3" Les /rais qu'il a faits. · 

Art. 50 (alinéa l"'). 
Tout obligé contre lequel un recours est exercé o.u 

qui est exposé à un recours, peut exiger, contre rem 
boursement, la remise de la lettre de change avec le 
protêt et un compte acquitté. 

.. . .. . . . .. .. . 
(Déjà cité sous l'orticle 63 de la loi de 1872.) 

(Ces dispositions ne présentent plus guère d'inté 
rêt pratique.) 

Art. 48, § 2° · et art. 49, § 2°. 
(Déjà cités en regal'd des al'ticles 75 et 76 de la loi 

de 1872.) 

(Devenu sans objet.) 

(Sans objet). 

Art. 70. 

Toutes actions résultant de la lettre de change con 
tre l'accepteur se prescrivent par trois ans à compter 
de la date de l'échéance. 

Les actions du porteur contre les endosseurs et con 
ire le tireur se prescrivent pal' un an à parti,· de la 
date du protêt dressé en temps utile ou de celle de 
l'échéance, en cas de clause de t1 retour sans frais ». 

Les actions des endosseurs les uns coräre les atitl'es 
et contre le tireur se prescrivent par six mois à partir 
du joui' où l'endosserir a remboursé la lettre ou dU, 
[onr où il a été lui-tnême actionné. 
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Art. 82 (alinéa 2) . 

Néanmoins, les prétendus débiteurs seront tenus, 
s'ils en sont requis, d'affirmer sous serment qu'ils ne 
sont plus· redevables, et leurs veuves,: héritiers ou 
ayants cause, qu'ils estiment de bonne foi qu'il n'est 
plus rien dû. 

Art. 82 (alinéa 3). 

La prescription, en ce qui concerne les lettres à 
vue ou à un certain délai de vue dont l'échéance n'a 
pas. été fixée par la présentation, commence à partir 
de l'expiration du délai fixé par l'article 5l pour la 
présentation au tiré. 

(Conforme à notre jurisprudence.) 

(I)i
1
sposition nouvelle.) 

(Application de l'adage : c< Dies a quo non compu 
toiur in termina 1>.) 

(Disposition à mettre en l'apport avecI'article 2, 
alinéa 3 de la Convention sur les conflits de lois.) 

LOI UNIFORME COMPLiTtE. 

Art. 95. 

Nonobstan; l'applîcatlon des dispositions de l'arti 
cle 70 sur la prescription, les prétendus débiteurs 
seront tenus, s'ils en sont requis d'affirmer sous ser 
ment qu'ils ne sont plus redevables, et leurs veuves, 
héritiers ou ayants· cause, qu'ils estiment de bonne 
foi qu;il n'est plus rien da. 

(Voir article 70 de la loi unijorme ci-dessus.) 

Art. 71. 
L'interruption de la prescription n'a d'è/Jet que 

contre celui à l'égard duquel l'acte interruptif a été 
fait. 

Art. 69. 

. En cas d'altération du texte d'une lettre de change, 
les signataires postérieurs à cette altération sont tenus 
dans les tumes du texte altéré; les signataires anié- 
1·ien1·s le sont dans les termes du texte originaire . 

Art. 73. 

Les délais légaux ou conventionnels ~e compren 
nent pM le jour qui. leur sert de point de départ. 

Art. 91. 

La validité des engagements souscrits en matière 
lettre de change pa,· un Belge à l'étranger n'est recon- . 
nue en Belgique que si d'après la Législation belge il 
possédait la capacité requise pour les prendre 
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LOI bu . 20 MAI ·. 1872. 

SECTION II. 

DU BILLET A-ORDRE. 

Art. 83. 

Toutes les· - disposifions relatives. aux fetires de 
change et concernant : 

L''•échéahce; 
L'endossement, 
La solidarité, 
L'aval, 
Le payement par intervention, 
Le protêt, 
Les devoirs-et droits du porteur, 
ie techange·.èt·les intérêts; 
La prescription, 

sont applicables aux billets à ordre. 

Art. 84. 

Le billet à ordre est daté. 
Il énonce : 
La somme à payer; 
Le nom de celui à l'ordre de qui il est souscrit; 
L'époque r1 laquelle le payement doit s'cffcch1er. 
A défaut d'indication d'époque, le billet est payable 

à vue. 

LOI 'UNIFORME CO~PL'.mTil:E. 

Ait. 77. 
Sont applicables au billet à ordre, en tant· qu''elles 

ne sont pos incompatibles avec la nature de ce titre, 
les dispositions relatives à la lettre de change et con 
cemant : 

L'enâoesemen: (art. 11~20); 
. L'échéance (art. 33-37); 
Le paiement (art. 38-42); 
Les recours faute de paiement (art. 43-50, 52-54); 
Le paiement par intervention (art. 55, 59-63); 
Les copies (art. 67 et 68); 
Les altérations (art. 70~71); 
Les jours fériés, la computation des délais et l'in- 

terdiction des jours de grâce (art. 72, 73 et 74); 
Le paiement d' une traite perdue (art. 83-90); 
La saisie consernatoire (art. 94). 

Sont ar;ssi applicables cm billet à ordre les dispo 
suions concernant la lettre de ctuuiçe payable chez 11.n 
tiers ou dans une localité autre que celle du domicile 
du tiré {art. 4 et 27), la stipulation d'intb'êts (art. 5). 
les dij 'jérences d'énonciation relatives à la somme r'i 
payer (art. 6), les conséquences de l'cipposition d'une 
supuüure dans les conditions uisées à l'(1tticle 7, celles 
de la siqruüure âune personne qui aait sans pouvoirs 
on en- dépassant ses pouuoir« (art.:· 8). 

Sont également applicables au billet· à' ordre, les 
dispositions relatives à l'aval (art. 30 à 32); dans le 
cas prévu à l'article 31, dernier· alinéa, si l'aval n'in 
dique pas pour le compte de qiii il a été donné, il 
est. réputé l'avoir été pour le compt,e q.u souscripteur 
du billet à ordre. . 

Art. 75. 

Le billet à ordre contient : 
1 ° La dénomination du titre inséré dans le texte 

même et exprimée dans la langue employée pour la 
rédaction de ce titre; 

2° La promesse pure et simple de payer une somme 
détel'mînée; 

8° L'indication de l'échéance; 
4° Celle du lieu où le paiement doit s'effectuer,· 
5° Le nom de celui auquel ou à l'ordre duquel le 

paiement doit être fait; 
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(Conforme à notre jurisprudence. Voir aussi arti 
cle 22, loi 1872.) 

LOI UNIFORME COMPLÉTÉE. 

6° L'indication de la date et du lieu où le billet est 
souscrit; 

7.0 La signature de celui qui émet le titre (sousèrip 
teur). 

Art. 76. 

Le titre ·dans lequel une iies énonciâtions. indiqûéès 
à l'article précédent fait défaut ne vaut pas comme 
billet à ordre, sauf dans les cas déterminés par les 
alinéas sui:vanti 

Le billet d ordre dont l'échéance n'est pas indiquée 
est considéré comme payable à vue. 

A défaut d'indicatión spéciale, le lié.u de création 
du titre est réputé être le lieu du . paiement et, en 
même temps, le lieii dù domicile du souscripteur. 

Le billet iiorâre il/indiquant pas le lieu de sa créa 
tion est considéré comme souscl'it dans le lieu désigné 
à côté du nom du souscripteur. 

Art. 78. 

Le souscripteur d'ûn billet à ordre est obligé de la 
même rtuuiière que l'aêceptea,· d'une lettre de èhange. 
Les billets à ordre payablès à un càtain défoi de 

vue doivent êfre présentés au visa du· souscripteur 
dans les délais fixés à l'a,-ticle 23. Le délai-de vue court 
de la date du visa signé dù souscripteur sur le billet. 
Le refus, du souscriptëar de donner son visa daté est 
constaté par uni protêt (art. 25) dont la date sert de 
point de départ au délai de vue. 
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BIJLAGE Il 

V .ERGELIJKENDE TABEL 

WET VAN 20 MEI !812. 1 VOLLEDIGE EF;NVORMIOE WET. 

EERSTE A1'"DEELING. 1 Eerste artikel. 
VAN DEN WISSELBRIEF OF HET MANDAAT 

AAN ORDER. 
§ 1. - Van den vorm van den wisselbrief of het mandaat 

aan order. 

Eerste artikel. 
De wisselbrief of het mandaat aan order is gedag 

teekertd. 

Hij . vermeldt : 
De te betalen som; 

Den naam van den persoon die betalen moel; 

Het tijdstip en de plaats van betaling; 

Den naam van den persoon aan wiens order de 
wisselbrief getrokken is, hetzij een derde, hetzij den 
trekker zelf. 

Eerste artikel (laatste alinea). 

Indien van den wisselbrief of een prima, secunda, 
tertia, quarta gemaakt is, wordt het er in vermeld. 

De wisselbrief behelst : 

1° De benaming u wisselbrief», opgenomen in den 
tekst zelf en uitgedrukt in de taal, waarin de Wel is 
gesteld; 
2~ De onvoorwaardelijke opdracht tot betaling van 

een bepaalde som; 
3° Den naam van dengene die betalen moet 

(betrokkene); 
4° De aandtiiding van den vervaldag; 
5° Die van de plaats waal' de betaling moet 

geschieden; 
6., Den naam van tlenqene aan. wien of aan wiens 

order de betaling moet worden gedaan; 
7° De aanduiding van de dagteekening, alsmede 

van de plaats waar de wisselbrief is g.efrol.ken; 
8° De handteekening van dengene die den wissel 

brie] uitgeeft (trekker). 

Art. 3. 

De wisselbrief kan getrokken worden aan de order 
van den trekker. 
Hij kan worden qetrokken. op den trekker zelf. 
Hij kan worden getrokken voor rekeninq van een 

derde. 

Art. 64. 

De wisselbrief kan in meerdere gelijkluidende 
exemplaren worden getrokken. 
Die exemplaren moeten in den tekst zelf van den 

titel worden genummerd, bij gebreke waarvan elk 
exemplaar wordt beschouwd als een afzonderlijken 
wisselbrief. 
iedere houder van een wisselbrief welke niet aan 

duidt in één enkel exemplaar çetrokken te zijn, kan 
op zijne kosten de levering van meerdere eeemptoren 
vorderen. Te dien einde, moet hij zich tot zijn otunid 
dellij ken endossant wenden, welke verplicht is zijn 
iusschenkomsi te verleenen om zijn eigen endos'sant 
aan te spreken, en zoo voort, teruggaande tot den 
trekker. De endossanten zijn. gehouden de endosse 
menten op de nieuwe exemplaren: weer te geven. 
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(Komt overeen met onze reohtspraak.) 

Art. 2. 

Indien een wisselbrief den datum van betaling niet 
opgeeft, is hij betaalbaar op zicht; indien hij de 
plaats niet opgeeft, is· hij betaalbaar aan de woon 
plaats van den betrokkene. 

Art. 3. 

De wisselbrieven onderteekend door minderjari 
gen die geen kooplieden zijn, zijn te hunnen opzichte 
nietig, behoudens de respectievelijke rechten dei· 
partijen, overeenkomstig artikel 1312 van het· Bur 
gerlijk Wetboek. 

(Zie art. 13 der wet van 1872 dat een toepassing 
van dat. beginsel beval.) 

(Nieuwe bepaling.) 

(Onze rechtspraak laat de beslissing hieromtrent 
ten volle óver aan den. rechter.) 

(Komt overeen met onze rechtspraak.) 

VOLLEDIGE EENVORMIGE WET. 

Art. 2. 

De titel waal'in één der vermeldingen, in het voor 
af galinde artikel uançeâuiâ, ontbreekt; is niet geldig 
als wisselbrief, behoudens in de hieronder genoemde 
gevallen : 

De wisselbrief, waarvan de vervaldag· niet is aange 
duid, wordt· beschouwd als· betäaibàá1· ··op ·!zicht; 
Bij geb,.eke van eene bijzondere aanduiding, wordt 

de plaats, aangeduid naast den naam van,{Jen betrok 
kene, geacht te zijn de plaats van betaling en terzelj 
der tijd de plaats van het domicilie des betrokkenen. 

De wisselbrief, welke niet de plaats œuuluitli W(lar 

hij is qetrokken, wordt beschouwd le zijn ondertee 
ketul in de plaats aangeduid naost den naam des 
trekkers. 

( Veilt weg. Bevat slechts een ·verwijzing naar het 
gemeen recht .. Zie Fréâericq : " Principes de Droit 
commercial », boek I, S 374.) · 

Art. 4. 

Een wisselbrief ken. betaalbaar zijn aan de woon 
plaats van eenen derde, hetzij in de plaats waar de 
betrokkene zijn domicilie heeft, hetzij in een.aruiere 
plaats. 

Art. 5. 

ln een usieselbrie] betaalbaar op zicht of op zekeren 
termijn na zicht, kan de trekker bedingen, dat de 
som renten ooortbrençt. ln elken anderen wisselbrief 
wordt dit beding voor niet geschreven gehouden. 

De ,-ente1>oet moet in den wisselbrief worden aan 
qeduui. Bij gebreke van die aanduiding, wordt het 
,-entebeding voor niet geschreven gehouden. 

De renten loopen te rekenen van af de dagteeke 
ning van· den wisselbrief, tenzij eene andere dag 
teekening is aangeduid. 

Art. 6. 
De wisselbrief, waar-van het bedrag voluit in letters 

en tevens in eijjer« is geschreven, geldt, in geval van 
verschil, ten beloope van de som voluit in letters 
geschreven. 

De wisselbrief waarvan het bedrag meerdere malen 
is geschreven, hetzij voluit- in letters, hetzij in cijfers, 
geldt, in geval van verschil,· slechts ten beloope van 
de kleinste som. 

Art. 7. 

l rulieti de wisselbrief handteelceningen draagt van 
personen welke onbekwaam zijn om zich door mid 
del van een wisselbrief te verbinden; »alsche hand- 
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(Komt overeen met. onze rcchtspraak.) 

§ 2. -- Van fondsbezorging. 

Art. 4. 

Fonds moet worden bezorgd door den trekker of, 
indien de wisselbrief voor een andcl's rekening werd 
gclrok kcn , door den 1Hsl.gcvl~1· of onlm-gcvcr. 

Ar]. 5. 

Fonds werd bezorgd indien, op den vervaldag van 
den wisselbrief', de persoon op wien het werd bezorgd, 
aan den trekker of aan dengcnc voor wiens rekening 
de wisselbrief werd getrokken, een som schuldig is 
Len minste zoo groot als het bedrag van den wissel 
brief. 

Art. 6. 

De houder heeft, ten opzichte van de schuldeischers 
van den trekker, een uusuiüetul recht op het fonds 
dat in handen is van den betrokkene, wanneer de 
wissel opvorderbaar is, onverminderd de toepassing 
van artikel 445 van dat Wetboek 

Indien verschillende wisselbi'icven door clenzclfden 
trekker op dcnzelf dcn persoon werden uitgegeven, 
en de betrokkene slechts een ontoereikend fonds in 
handen heeft om ze alle te kwijten, dan worden zij 
op de volgende wijze betaald : 

Indien het fonds een zekere bepaalde zaak is : de 
wissels Lot wier betaling het fonds in hel bijzonder 
was bestemd, worden voor al de andere betaald, 
onverminderd, evenwel, de rechten die den trekker 
door vroegere accepta tics zouden zijn toegekend. 
Werd cr geen bijzondere bestemming vermeld, dan 

worden de gcaccepLeerde wissels betaald bij voor 
keur op de niet geaccepteerde. 
Indien fonds werd bezorgd in vervangbare zaken : 

de gcacccptccnk wissels hchhcn de voorkeur op de 
niet. gcacœptcerdc. 

VOLLEDIGE i~l-!'NVOHM!ûl♦: WE:T. 

teekenitujen, of luuulieekenirujen van verâictüe per 
sonen, of handteelreningen welke, onvetschilliy om 
welke andere reden, âe personen, uielke den wis.~el 
brief hebben qeieeketul of met tuier naam deze is 
qeteeketul, niet zouden kunnen verplichten, zijn de 
»erbinienissen. der andere orulerieekeruuirs äesnieue 
min geldig. 

Ar], 8. 

leder die zijn iuuulieetcenins; op een usisselbrie] 
plaatst als vel'tegenwoordîger ·v<m een persoon voor 
wien hij niet de bevoegdheid had te handelen, 
is zelf, krachtens den wisselbrief, yebonden en. 
betaald hebbende, heeft hij dezelfde rechten als de 
beweerde vertegenwoordigde zou hebben qehaâ. 
IJ etzelfde geldt ten aanzien van tien. vertegenwoor 
diyer, die zijne bevoegdheid lieejt ouerschreden. 

(Dit punt werd niet opgenomen in de eenvormige 
wet. Bijlage li, art. 16.) 

Art. 79. 

Fonds moet worden bezoryd door den trel-.1.-a of, 
indien de usisseibrie] voo,· een anders rekeninç uie n! 
qeirokkeri, door den lŒstgever of orclergever. 

Art. 80. 

Fonds werd bezorgd indien, op den 'l)erualdag vm, 
clen wisselbrief, de persoon op uiien. het uierd bezo,.gd, 
aan den trekker of aan dengene voor wiens rekenuu] 
de wisselbrief werd getrokken, een som schulâù; is 
ten minste zoo qroo! als het bedrag van den uilssel 
brie], 

Art. 81. 

De houder heeft, ten opzichte van de sctuüâeischers 
·van den trekker, een bevoorrechte schulcluorderiny 
op het fonds dat in handen is van den betrokkene, 
wctnneer de wissel opcorderbtuu: is, onverminderd de 
toepassing van artikel. 445 van het Wetboek van 
Koephandel. 
Indien verschillende wisselbl'ieven door denzelfden 

trekker op denzelf den persoon werden uitgegeven, 
en de betrokkene slechts een ontoereikend fonds in 
handen heeft om ze alle te kwijten, dan worden zij 
op de volgende wijze betaald : 

l nclien het fonds een zekere bepaalde zaak is : de 
uiissels tot wiel' betaling het fonds in het bijzonder 
wcis bestemd, uiorden voor al de andere beuuiul, 
otcoermuuierd, evenwel, de rechten die den trekker 
door vroegere acceptaties zouden zijn toeqekenâ. 
Werd er geen bi.izondere bestemming vermeld, clan 

worden de geaccepteerde wissels betaald /Jij voor 
keur op de niet qecccepleenie. 
Indien Joncls werd bezorgd in vervangbare zaken. : 

de ueaccepteer-dc wissels hebben de voorkeur op de 
ni.et oerwcepteerde. 
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Komen verschillende g-eacc1~plecrde of verschil 
le11dc niet geaccepteerde wissels gelijktijdig in aan 
merking, dan worden zij pondspondsgewijs betaald. 

Dil alles onder voorbehoud, in geval van accep 
lal ic, van de naleving van de persoonlijke verplich 
lingc11 nm den betrokkene die niet failliet is. 

§ 3. -- Van de acceptatie. 

Art. 7. 
De trekker en de endossanten van een wisselbrief 

staan hoofdelijk in mor de acceptatie en de betaling 
op den vervaldag. 

Art. 8. 
Onder handelaars en voor handelsschulden, heeft. 

de schuldeischer het recht, behoudens strijdige over 
eenkomst, op zijn schuldenaar een wisselbrief te trek 
ken voor een som die hel bedrag van <le schuld niet 
le boven gaat, co de betrokkene is gehouden le accep 
teeren. 
Wanneer de som hel bedrag van de schuld over 

schrijdt, moet de trekker niet acccpteeren tenzij voor 
het gedeelte van de som dat hij schuldig is. 

Art. 9. 
De weigering van acceptatie wordt vastgesteld door 

een akte genaamd pmtest.van non-acceptatie. 

Art. 10. 
Op de kennisgeving van hel. protest van non-accep 

talie, zijn de endossanlnn en de trekker respectieve 
lijk gehouden borg le stellen tol verzekering van de 
hclaling van den wisselbrief op zijn vervaldag, of wel 
dezen terug I.e betalen samen met de kosten van pro 
l est en van herwissel. 

Hetzelfde geldt voor den avalgcver. 
Deze borg is solidair, maar verzekert alleen de ver 

hin tcnisscn van hem die hem gesteld heeft. 

Ar}. 11. 

Hij die een wisselbrief ncceptecrl., verplicht zich hel 
bedrag er nm le betalen. 

De acceptant kan geen licr:-;tclling· bekomen in ver 
hand mei zij11 acceptatie, zelfs n ici wanneer de trek 
ker builen zijn weten gefailleerd is vóór de accep 
lalic. 

De betrokkene kan, indien hij den titel niet uit 
xijne handen heeft laten gaan, zijn acceptatie schrap 
pen, zoolnng de termijn van vier-en-twintig uren, 
hem door arl ikcl 16 verleend, niet verloopen is. 

VOLLEDIGE JmNVORMIGE WET. 

Komen verschillende geaccepteerde of verschil 
lende niet çecccepteerde wissels gelijktijdig in aan 
merkiruj, clan worden zij pondspondsgewijs betaald. 
Dit alles onder voorbehoud, in geval van accep 

tatie, van de naleving van de persoonli] ke uerplici> 
unçen. van den betrokkene die niet failliet is. 

ArL 9. 
De trekker staat in voor de acceptatie en de beta 

iiru], 
Il i] tain. zijn verplichting voor de acceptatie in te 

staan. uitsluüen; elk beding vseil: hem bevrijdt van 
de vel'plichting ·voor de betaling in te staan, uiorâ! 
voor niet-geschreven gehouden. 

Art. 92. 

Oruier handelaars en voor handelsschulden, heeft 
de sctuildeischer het recht, behoudens strijdige over 
eenkomsi, op zijn schuldenaar een wisselbrief te trek 
ken. voor een som die het bedrao van de schuld niet 
te boven gaat, en de betrokkene is gehouden te accep 
tee,·en. 

Wannee,· de som het bedrag van de sclwld over 
schrijclt, moel de trekker niet accepieeren tenzij voor 
het yedeelle van de som clat hif schrildig is. 

(Kwestie die niet tot de wetgeving op de wissdbtie 
ven behoort.) 

Art. 44 (alinea 1). 

De weiuerinu van acceptatie of van betaluu; moet 
worden vastoesteld biJ tuunentietce aide (protes! van 
,wn-acceptaf.ie of van non-betaling). 

( \lalt uses]. Zie arlike! 43 van de eenvormige wet.) 

Art. 28-. 
Door de accepuûce, vuplicht de belrokkene zich 

den wi.sselbrief op den vervaldag te betalen. 
Bi.J uebre!re van beialiru], heeft de houder, al iow·c 

hij de trekker, eene rechisireeksche vorderino nit 
den wisselbrief »oorspruüerui, voor al hetgeen kan. 
usortlen gevorder-d krcctiiene de oriikelen. 48 en 49. 
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VOLLEDIGE li!l!JNVOllMiGE wsr. 

Indien de betrokkene aan den houder, binnen 
bovengenoemden termijn, geen kennis geeft van de 
schrapping, is deze nietig. 

Art. 12. 

De acceptatie moel op den wisselbrief worden 
gesteld. Zij wordt uitgedrukt door hel woord yeac- · 
cepteertl of door andere woorden van gelijke strek 
king. 
De enkele handtcckcning van den betrokkene geldt 

als acceptatie. 
Indien de handteekening is vooraf gegaan van ver 

meldingen, geldt zij insgelijks als acceptatie, tenzij 
deze vermeldingen duidelijk den wil te kennen geven 
niet te accepteeren. 

Art. 13. 

De acceptatie van een wisselbrief betaalbaar op een 
andere plaats dan de verblijfplaats van den acceptant, 
duidt de woonplaats aan, waar de betaling mne! 
geschieden of de bemoeiingen moeten gedaan worden. 

Art. 14. 

Die acceptatie moel mm tic woonplaats van den 
betrokkene worden gevraagd. 

Art. 15. 

De acceptatie kan niel voorwaardelijk zijn, maar 
zij kan beperkt zijn wat de g-carceplccrde som betreft. 

In dil geval, i:; de houder verplicht den wisselbrief 
voor hel overige der som le laten protesteercn. 

Arr .. 29. 

Indien de betrokkene zijn op den wisselbdef 
gestelde acceptatie heeft doorgehaald, v.66r de terùà 
ya-ve van den unssetbrie], wordt de acceptatie geacht 
te zijn oeweigerd. Betunulens tegenbewijs, 'wordt de 
doorhciling geacht te zijn geschied vóór de teruggave 
vcm den wisselbrief. 

Indien echter de betrokkene van tij ne acceptatie 
schriftelijk heeft doen blijlcen. aan den houder of tuu: 
iemand, die zijn tuuulieekenuuj op den wisselbrief 
heeft yesteld, is hij Jeaens dezen gehouden ouereen 
komstig zijne acceptatie. 

Art. 25 (alinea 1). 

De acceptatie wordt op den wisselbrief gesteld. Zij 
wordt uil!Jedrnld door het woord II geaccepteerd », of 
door een ander woord van gelijke strekking. Zij 
wordt dool' den betrokkene otuierteekenâ. De enkele 
luuulieekeniru] van den beirokkene, op de vóórzijde 
van den wisselbrief gesteld, geldt als acceptatie. 

Art. 27. 
Wanneer de trekker den wisselbrief op een andere 

plaats dan die ·van het domicilie des betrolckene heeft 
oeuuilbaur uesleld, zonder een derde aan te wi,izen, 
bij uiien. de betaling moet worden gedaan, kan de 
betrokkene dezer; aanwijzen bij de acceptatie. Bij 
yebrelœ vun die aanwijzing, wordt de acceptant 
ueacht zich verbonden te hebben zelf te betalen op de 
pfoats van betaling. 

Indien de wisselbrief beuuûbcor is aan het domi 
cilie des beirokkcnen, kor: deze, in de acceptatie, een 
nitres uoruluiden. i.n dezelfde plauls waar de betaling 
moet wo,·den gedaan. 

Art. 21. 

/)e wisselbrief Iran, tot den verv'aldag, door den 
houder <Jf door ilerujene die hem eencouâuj in han 
den heeft, ter acceptatie oän den beirokketu: te zijner 
woon.plliats worden cwnueboden. 

Art. 26. 

De acceptatie is oncooruxuirâeli] fr, ma.a,· de betrok 
kene kon. haar beperken tot een ucdcelte van de som. 

Elim andere wijzigi.na door den acceptant op de 
oermelduuieti van den wisselbri.ef aanaebmcht, oeldt 
als weiae,·ing van acceptati.e. De acceptant is echter 
oehortden o·uerecnlwmsti.çJ zijne accepuuie. 
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Art. 16. 

E1'.11 wisselbrief moel geaccepteerd worden bij zijn 
aanbieding of uiterlijk. binnen vier-en-twintig uren 
na de aanbieding. 
Indien hij niet, na vier-en-twintig uren, gcacccp 

tocrrl ot niet geaccepteerd, is teruggegeven, is hij die 
hem ingehouden heeft, lot betaling van schadcvergoe 
ding aan den houder verplicht. 

(\icuwe bcpaling.) 

§ 4. - Van de acceptatie bij tusschenkornst. 

Art. 17 (alinea 1). 

Hij het protest van non-acceptatie, kan de wissel 
brief worden geaccepteerd door een derden persoon 
dit· intervenieert voor den trekker of voor een van d,~ 
en. lossa ntcn. 

Art. 17 (al inea 2). 

De acceptatie bij lusschcnkomst geschiedt in den 
zelfden vorm als de acceptatie van den betrokkene: 
zij wordt daarenboven vermeld in de ak le van pro 
tes! or achteraan op deze ak le. 

VOLLEDIGE ERNVORMIGE WET. 

Arl. 24. 

De betrokkene kan uerzoeke», dat hem, een tweede 
aanbieding uiorde gedaan den dag uolqende op de 
eerste. /Jelanyhebbenden zullen niet mogen beuieren ; 
dat aan dit verzoek geen ye1Jvly is yeye1>en, tetui] het 
in het protest is vermeld. 

De houder is niet verplicht den ter acceptatie aan 
oeboclen unsselbrie] aan deri betrokkene af te qeoen, 

Art. 22. 

De trekker kan, al dan niet met vaststelling 1.1an den 
termijn, in elkea wisselbrief bepalen, dat deze te,· 
acceptatie moet worden aangeboden. 

Hij kan in den wisselbrief de aanbieding ter accep 
tatie verbieden, behoudens ten aanzien: van een wis 
selbrief betaalbaar bij eenen derde, of een wisselbrief 
betaalbaa,· in een andere plaats dan die van het domi 
cilie des betrokkenen of een wisselbrief betaalbtuu: op 
zekeren tijd na zicht. 

Hi] kan ook bepalen, dat de aanbieding ter accep 
uüie niet kun. plaats hebben vóór een bepaalden ter 
miin, 

Ell.e endossant kan bepàlen, al dan niet met »osi-. 
stelling van den termijn, dat de -Wisselbrief ter accep 
tatie moet worden aarujebotien, tenzij de trek/eer heeft 
verklaard, dat deze niet vtüouur is uoor acceptatie. 

Art. 55. 

De trekker, een endossant, of een avalgever, kan 
een persoon aanduiden teneinde, in r,eval van nood, 
te uccepteereri of te betalen. 

Onder de hierna vastgestelde voorwaarden kan de 
wisselbrief worden oeaccepteerd of betaald door 
een. persoon welke intervenieert voor een of ande 
ren schuldenaar, tegen wien »erhaalsrechs Jean wor 
den uitgeoefend. 

De interveniënt kan een derde zijn, zelfs de betrok 
kene, of een reeds krachtens den uiisselbrie! verbon 
den persoon, behalve de acceptant. 

Art. 57. 

De acceptatie bij iusschenkoms! uiorti: op den wis 
selbrie] vermeld; :ij wordt door den uüeroeniërü 
otulerteekenâ. Zij duidt aan voor wiens relœnino zij 
heeft plaats yehad; bi.i gebl'e/ie van die lwnduidin(I, 
wordt de acceptatie geacht voor den trekker te ziin. • 
uer1even. 
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Art. 18. 

De interveniënt is gehouden zonder uitstel van zijn 
tusschenkomst kennis . te geven aan dcngcnc voor 
wien hij intervenieerde. 

Art. 19. 

De houder van den wisselbrief behoudt al zijn · 
rechten tegen den trekker en de endossanten, Ler zake· 
van non-acceptatie door clengene op wien de wissel 
brief getrokken was, niettegenstaande elke acceptatie. 
bij tusschenkomst. 

' (Gevolgen van de acceptatie bij tusschenkomst.) 

VOLLEDIGE EENVOUMJOJ:,~ WJ<;T. 

Art. 55 (laatste alinea). 

De interoeniënt is aelwuden, binnen den termijn 
van twee werkdayen, van zijne inte,·ventie l.ennis te 
geven aan detujene ·voor wien hij intereenieenle. ln 
aeval van niet-inachtneming van dien termijn, is hij 
zoo nootliq verantwoordelijk voor de schade door 
zijne nalatigheid verool'Zaakt, zonder dat de kosten, 
schaden en interesten de som van den wisselbrief 
kunnen te bonen gaan. 

Art. 56. 

De acceptatie bij iusschenkomst kun. pl(l(ifs liebben 
in cille gevallen waarin de uitoefening van verhaals 
rechten, v66r den vervaldag, openstaat aan den houder 
·van een wisselbrief welke »oor acceptatie vtdbam· is. 
Wanneer op den wisselbrief een persoon is ,wnoe 

duid teneinde denzelve, in geval van nood, ter pltiatsc 
van betalino te accepteeren of te betalen, kan d,? hou 
der, vóór den vervaldao, zijne rechten teçen. denoene 
die de aanduiding heeft geplaatst en teuen latere 
otulerieekenoars niet uiioe] enen, ten ware hij den 
wisselbrief aan den aangeduiden persoon heeft aange 
boden en, indien de laatste de acceptatie heeft r,ewei 
oercl, deze weigering door een protest is qeconsia 
teerd. 
ln de andere ae·valfen Mn tusschenkomst, kun. de. 

houder de acceptatie bij interventie weigel'en. lndien 
hij haar echter aanneemt, verliest hij de vel'haals 
rechietv welke hem vóór den vervaldag toebehooreti 
teçen ilerujene uoor uiien. de acceptatie is ged11an en 
teoen de latere oruierteeketuuirs, 

Art.. 58. 

De acceptant bij tusschenkomst is [eqens den hou 
tier en jegens de endossanten die den wisselbri1:f heb 
ben geëndosseerd, na denoene uoor wien de inter 
ventie heeft plaats gehad, op dezelfde. wijze als deze 
laatste, verbonden. 

Niettegenstaande de acceptatie bij tusschen1wmst, 
kan deqene uoor wien zij werd gedaan en tleszelf s 
r1aranten, van den notuier, zoo noodifJ, de nitlevel'ing 
van den uiisseiorie], het protest en een voor voldaan 
qeteekeruie rekenuuj vorderen, tegen terugbetaling 
va.n de bij artikei 48 aangeduide som. 
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§ 6. ~ Van den vervaldag. 

Art. 20. 

Een wisselbrief kan worden getrokken op zicht 
Op een of meer dagen, 
Op een of meer maanden, ~ na zicht. 
Op een of meer uso's, 

Op een of meer dagen, \ 
Op een of meer maanden, na clagteekening; 
Op een of meer usos, 

Op een vasten of bepaa I don dag; 
Op een jaarmarkt. 

Art. 21. 

De wisselbrief, getrokken op zicht, is betaalbaar 
bij de aanbieding. 

Art. 22 (alinea 1). 
Indien de wisselbrief is : 

Op een of meer dagen, 
Op een of meer maanden, 
Op een of meer usos, 

l na zicht, 

wordt de dagtcckening bepaald, hetzi] door de dag 
!.eekening van de acceptatie, hetzij door die van hel 
protest van non-acceptatie, hetzij, ten slotte, door cl ie 
van het visum door den betrokkene op den wissel 
brief gesteld. 

Art. 22 (alineas 2 en 3). 

Indien de betrokkene weigert. zijn acceptatie Ic 
claglcekencn of, bij gebreke van acccptatio, op den 
wisselbrief een gedaglcckencl visum Le stellen, kan de 
houder de aanbieding en de weigering doen vaststel 
lcn door een deurwanrrlers-cxploot., waarvan cle dag 
leekening den termijn van den vervaltijd zal doen 
ingaan. 

De kosten van die akte zijn ten laste van den 
betrokkene, indien zij door zijne weigering vcroor 
zaakt worden. 

Art. 22 (alinea 4). 

Bij gebreke van dergelijke akte en indien de betrok 
kene verzuimd heef! ziju acceptatie of zijn visum Ic 
dagteekenen, wordt de vervaldag berekend, Ic begin 
nen melden laatsten dag van clcn termijn toegekend 
om den wisselbrief aan te bieden. 

Art. 23 ( alinea 1). 

Hel uso bedraagt dertig dagen, die beginnen le 
loepen daags na de clagleekcning van den wisselbrief. 

VOLU~DIGE F,gNVORMIGE Wl•~T. 

Art. 33. 

Een uiisselbrie] kan. worden getmkken : 

Op zicht; 
Op zekeren termijn na zicht; 
Op zekeren termijn. na daateelœnîng; 
Op een bepaalden dag; 

De wisselbrieven met andere vervaldagen of met 
opeenvolgende. ve,-valdagen zijn nietig. 

Art. 34 (1" zin). 

De wisselbrief, yetrol,ken op zicht, is betaelbaar 
biJ de aanbieding 

Art. 3!> (alinea 1). 

De ver'Vf.Lldag van een wisselbrief qeirokken op 
zekeren. termijn. na zicht, wordt bepaald heizi] door de 
daoteelœnino der acceptatie, hetzif door die van het 
pro lest. 

Art. 25 (alinea 2)-. 

Wanneer âe uiisselbrie] betaalbaar is op zekeren 
termijn na zichl, of wanneer hij krachtens een spe 
ciaal bedi.n(J ter acceptatie moet worden ocnqeboden, 
binnen een bepaalden termijn, moet de acceptatie 
geclar,teelœnd zif n van den dag waarop zi] is gedaan, 
tenzij de houder de dagteelcening van den dag der 
aanbiedinu zou eischen, Bij qebreke van d(J,otecfre 
niru], rnoet de hoiuler dit verzuim dool' een tijdia Pî": 
test doen vaststellen, op straf je va.n zijn verhaal te 
verliezen op de endossanten en den trekker. 

Art. 35 (al inca 2). 

Bij uebr·elœ van protest, wordt de niei-qedaqiee 
kende accepta-tie ten aanzien van den acceptant aeacht 
te zijn gedaan op den laatsten dau van den termijn. 
voor de aanbieding ter acceptatie voorgeschreven. 

(Valt weg.) 
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Art. 23 (alinéas 2 en 3). 

De wisselbrief getrokken op een of meer maanden 
na dagteekcning , is betaalbaar op de dagteekening 
die, in de maand van zijn vervaltijd, overeenkom! 
met die van den dag waarop hij getrokken werd. 

Indien de dagleckcning niet bestaat, is de wissel 
brief betaalbaar op den laatsten dag van de maand 
waarin hij vervalt. 

Art. 24. 

Een wisselbrief betaalbaar op een jaarmarkt ver 
valt daags vóór den dag bepaald voor de sluiting van 
de jaarmarkt, of op den <lag van de jaarmarkt indien 
deze slechts een dag duurt. 

Art. 25. 

Indien de vervaldag van een wisselbrief op een 
wettelijken feestdag valt, is de wisselbrief betaalbaar 
op den werkdag die voorafgaat. 

(Aanduidingen die in de huidige wet niet voorko 
men. In een internationale wel mogen zij niet ont 
breken.) 

(Nieuwe bepaling noodzakelijk gemaakt door hel 
internationaal karak ter van de een vormige wet.) 

VOLLEDIGE EENVORMIGE wsr. 

Art. 36 (alinea 1). 

De wisselbrief getrolfken op een of meer maanden 
na dagteekenihÇJ o] na zicht, vervaU op den overeen 
komstiqen. datum ·van de maand, waarin de betalina 
moet uiorâen. gedaan. Bi] gebreke van een ocereen 
komsiujen. daiiun, 'vervalt een zoodonuje wisselbrief 
op den laatsten dag ·van du: nuuuul: 

(Valt weg.) 

Art. 72 (alinea 1). 

De betaling van een wisselbrief waarvan de ver 
valdao een wettelij ke feestdag is, kan niet uiorderi 
qeoorâerâ dan op den eersten ·werkdag die daarop 
volgt. Enenaoo kunnen cille andere luuuielinoen. met 
betrekking tot wisselbrieven, inzonderheid de aanbie 
cli,ng ter acceptatie en het protest, niet plaats hebben 
dan op een wukdag. 

Art. 36 (a lineas 2, 3, 4 en 5). 

Bij een wisselbrief getrolûœn op een of meer maan 
clen en een halve maand na clagteelrenino of na zicht, 
worden eerst de heele maanden gerekend, 

ls de vervaldag bepaald op het begin, het midden 
(half Janrwri,,half Feb mari, enz.) of op het einde van 
een maand, dan wordt onder die uüârukkinoen. 1Jer 
staan : de eerste, de vi,iftiende, de laatste van die 
maand. 

Onder uitdrriklïingen als : ,, acht dagen n, << neer 
tien dagen n, miet worden verstaan niet één of twee 
uieken, maar een termijn van acht of van volle 1)CCl' 

tien dagen. 
De iiitdrnlûring <c halve mannd 11 duidt een termijn 

van vi,Jftien clagen aan. 

Art. 37. 

De datum vo,n den vervaldag van een wisselbrief 
betaalbaar op een bepaalden dag i,n een plaats 'waar de 
ti,.f drekenina eene andere is dan di,e del' plaats van iût 
gifte, wordt geaclit te zijn vastgesteld volgens de tiJcl 
rekeninç; van de plâàts van beioluu], 

De dag van uitgi,jte van een wisselbrief (fetroltlœn 
tusschen twee plaatsen met vuschiUende tî,idr·elœning 
en betaalbácit' op zekeren. termijn na dagteelœni,nrJ, 
wordt herleid tot den ovaeenkomsti,r1en dna van de 
tif ârekenuu; van de plaats van betalinu en de verva,l 
dag wordt dienoveteenliomsti(J vastuesteld. 

De aanbiedinostarni.f rien dër wisselbrieven ·worden 
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§ 6. - Van het endossement. 

Art. 26 (alinea 1). 

De eigendom van den wisselbrief wordt door mid 
del van endossement voorgedragen, zclf s na den ver 
valdag. 

VOLLEDIGE lmNVORMIGl~ WET. 

berekend overeenkomstig de regels -van het vooraf 
gaande lid. 

Deze reyels zijn niet ·van toepassing, indien een in 
den wisselbrief opgenomen beding, of zelfs de ter 
men uuusrin. het steil( is qesieul, doen bli] ken, dat 
het in de bedoeling lag andere reoels toe te passen. 

Art. 26 (alinea 1, vervolg) 

samen met de cr aan ver 
bonden hvpotltecairc waarborgen. 

Art. 26 (alinea 1, vervolg). 

Evenwel, indien hel endossement daglcckc11t Ya11 

na den vervaldag, kan de betrokkene aan den over 
nemer rie verweermiddelen lcgcnwcrpcn, die hem 
legen den eigenaar van den wisselbrief op dezes ver 
valclag toekwamen. 

Art. 11 (alinea 1). 

Blke wisselbrief, ook die welke niet uiidrukkeli] k 
aan order luidt, kan door middel van endossement 
worden overgedragen. 

Art. 14 (alinea 1). 

Het endossement draagt rille rât den wisselbrief 
uoortspruiieruie rechten over. 

Art. 12 (alincas 1 en 2). 

Hel endossement moel onvoorwaardelij k zijn. Elire 
VO()l'Wc;f•l'de ·waarvan he! onderworpen is, ·w01·clt voor 
niet-sjeschreoen. uehouden. 
li et uedeeltelij h endossement is nietig. 

Art. 20. (alinea 1). 

Ben. endossement gesteld na clen vuvaldag, bl'engt 
dezelfde rechtsgevolgen teuieeq als een endossement 
uesteld vóór den vervaldar,. Echter heef l het endosse 
ment, qesield na, hel protest -van non-betaling of na 
het verstrif ken van den termijn. voor het protest 
bepaald, slechts de rechtsyevoluen eener ge1vone 
cessie. 

Art. 93. 

(Dit punt wercl builen. de eenvormige wet yelaten.) 
Het endossement van een uiisseibrie] draagt de 

hypothecaire zekerheden die de betciling er van waar 
borgen, op den geëndosseCl'de o-ver. 

Art. 17. 

Zij die uil hoofde ·van den uiisselbrie] uiortien. aan 
qcsproken; kunnen. de oeruieermuuieterc gegrond O[) 
hunne persoonlij ke ·verhoudingen tot den trekker of 
lot »roeqer« nouâer», niet aan den tunuier teuenwer· 
pen, tenai] deze bij de verlaijg;ng van den wisselbrief 
heejt geweten ten tuuleele van den schuldenaar t? 
handelen. 
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Art. 26 (alinea 2). 

Indien de hypotheek werd toegestaan lot zekerheid 
vnn een geopend crediet, kunnen de houders vnn de 
krachtens deze credictopenlng omlerteekende of ver 
handelende effecten cr geen voordeel uit halen, dan 
ten beloope van het eindsaldo van de rekening. 

Art. 27 (alineas 1, 2 en 3). 

Het endossement wordt gcdagtcekcnd. 
Het vermeldt den naam van dc11gc~1C aan wiens 

order hel gesteld i&. 
Is evenwel geldig hel endossement gedaan door 

middel van een eenvoudige hancllcckcning gesteld 
op de rugzijde van den titel. 

ArL ~ (alinea 4). 

Elke bezitter van een wisselbrief mag. behalve in 
geval van bedrog, hel er op voorkomende blanco-en 
dossement invullen. Hij heeft ook het recht zelf le 
cndosseeren zonder vooraf het blanco injrevuld te 
hebben. 

Art. 28. 

Indien de wisselbrief geëndosseerd werd ten voor 
dcele van den trekker, van een vroerreren endossant 
of zelfs van 'den acceptant. en indi~~ hij vóór den 
vervaldag door hen opnieuw geëndosseerd is gewor 
den, blijven a] de endossanten niettemin verbonden 
jcgcm den houder. 

Art. 29 (al inca 1). 

Hel endossement gclclt als bewijs van de echtheid 
der dagtcckcning, behoudens tegenbewijs. 

Art. 29 (alinea 2). 

Hel is op straf van vnlschheid verboden, de orden, 
Ic nntidatecren. 

Art. 29 (alinea 3). 

Indien het endossement niet gedagleekend werd, 
is de houder bij betwisting verplicht uit te maken 
welke die dagteekening is. 

WET VAN 20 MEI 1872. 

(Valt weg.) 

Art. 13. 

liet endossement moet worden oesteld op den wis 
selbrief of op een daaraan -vrist[Jehecht bla<l (allonge). 
liet moet worden orulerteekerul door âeti endossant. 
flet endossement han clen yeëndo1.seerde oruuuuje 

duid laten of bestaan uit · de enkele tuuulteekeninq 
van den endossant (blanco-endossement). ln het 
toetste rwval, moet liet endossement om yelclig te zijn 
op de niyzijde van clen wisselbrief of op het »erlenq 
stuk worden gesteld. 

Art. 14 (alinea 2). 

Indien het erulossemeiü in blanco is qesieui, kan 
de houder : 
l O flet blanco invullen, hetzij met zijn eiqeti naam, 

hetzij met den naam V(lrt. een anderen persoon; 
2° Den wisselbrief wederom in blanco of aan een 

anderen persoon esuiosseeren; 
3° Den wisselbrief aan een derde ovel'geven, zon 

der het blanco in te vullen en zonder hem te 
eruiosseeren: 

Art. 11 (alinea 3). 

Het endossement kan worden gedaan zelfs ten voor 
deele van den betrokkene, al of niet acceptant, van 
den trekker, of Mn elket: anderen verbondene. Deze 
personen kunnen den wisselbrief opnieuui endos 
seeren. 

(Komt oucrcen met het yemeen recht.) 

(Verwijziny naar ort, 196, Strafwetboelc.) 

Art. 20 (alinea 2). 

Behoudens teaenbewijs, mortii het endossement 
zonder dayteekening geacht te zijn. gedaan vóór het 
verstrijken: 1,an den iermiin, tot het opmaken van het 
protest bepaald. 
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(Nieuwe bepaling. Zie Memorie van toelichting, 
bl. 12). 

(NietLWC bepaling). 

(Voor dergelijke wisselbrieven bestaat er geen wet 
telijkc regeling; in België echter zijn zij gebruike 
lijk). 

(Idem). 

§ 7, - Van de hoofdelijkheid. 

Art. 30. 

Allen die een wisselbrief onderteekcnd, geaccep 
teerd of geëndosseerd hebben, zijn hoofdelijk jcgcn~ 
den houder verbonden. · 

VOLl,EDIOE ii:l•:NVOHMJCE Wl~'I'. 

Art. 11 (aliucn 2). 

Indien de trekker in den. wisselbrief de woorden ; 
" niet atm order >> 11/ een yelijkwat1rcliae uitdrukking 
heeft opaenomen, 'kun. het stuk slechts worden over 
r1eclrar,en in den vorm en met de rechtsgevolgen var,. 
eene qeuone cessie. 

Art. 12 (alinea 3). 
liet erulossement nan toonder 9eldt uls endossement 

in blanco. 

Art. 15 (alinea 2). 
Il ij (de endo.isant) kan. een nieuw endossement ver 

bieden; in dat ueval suuü hij niet in voor de accepte 
tie en de 1,etnlinu jer,eus de personen llan wie tle wis 
selbrief is geëndosseerd. 

Art. 18. 
Wanneer het endossement de uermeldins; bevat : 

11 ·waarde ter incasseeruui H, of u ter incasso Il, u in 
lastoeving », of eenuje andere »ermeldùut welke een 
eenvoudige opdracht i,1sluit, kan <le houder alle uit 
den wisselbrief noortoioeiende reciüea uitoefenen, 
maar hij kan dezen niet anders etulosseeren dan bij 
wiJze van l(istgeving. 

De verbondenen kunnen, in <Int geval, ter,en den 
houder slechts âe verweermiddelen inroepen, welke 
aan den endossant zouden kunnen worden ter1enoe 
worpen. 

De opdracht wellfe in een last9e·vings-endossement 
b~sloten ligt, eindiot niet door den dood of door toieve 
onbelnvaamheid van den lastçever, 

Art. 19. 

Wnnneer een erulossemetü de vermeldin[J inhoiult : 
" -,vonr<le tot zelrerheid », cc waarde tot pand », of 
eeniae andere vermeldino welke zekerheid insluit, 
kan de houder alle tût den, wisselbrief voortvloeiende 
rechten uitoefenen, maar een door hem gesteld endos 
sement geldt slechts als erulossemetü bij wijze van 
lastgeving. 

De oerboruienen frunnen den houder de uerureer 
muùielen ffC(Jrond op hunne persoonlijke oerhoiuiin 
uen tot den endossant. niet tegenwerpen, tenzij de 
houder, hij de ontvanust van den wisselbrief, heeft. 
ueweten ten ruuieele van den sctuûâenaar te handelen, 

Art. 47 (alinea 1). 
Mien die een wisselbrief hebben getrokken, r,eac 

centeerâ, ueëndosseerd of r1eaviliseerd, zijn hoofde 
li] Tc jeuens den houder verbonden. 

Art. 15 (alinea 1). 

Behouden» IJc<linu von het le!fwclcc[., slaa! de 
endossant in voor de eccepioiie en âe betaling. 
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§ 8. - Van het aval. 

Art. 31. 

De betaling van een wisselbrief, onverminderd de 
acceptatie en het endossement, kan door een aval 
worden verzekerd. 

Art. 82 (alinea l). 

Deze borgtocht wordt door een derde gegeven op 
den wisselbrief zelf, of bij afzonderlijke akte. 

Art. 32 (alinea 2). 

De avalgevcr is hoofdelijk verbonden met de trek 
kers en de· endossanten, behoudens andere overeen 
komsten van de partijen. 

(Vormen van het aval). 

§ 9, - Van de betaling, 

Art. 33. 
Een wisselbrief moet betaald worden in de geld 

munt die hij aangeeft. 
Indien het. een vreemde munt geldt, mag de beta 

ling gebeuren in nationale geldmunt, volgens den 
koers op den vervaldag, of volgens den koers, bij 

VOLLEDIGE EENVOH.Mlùl~ Wl~T. 

Art. 30 (alinea 1). 

De betaling van een wisselbrief Jam voor de qeheet« 
som of voor een deel tlourotu: door een bo,·gtocht 
(aval) uiorilen. »erzekerâ. · 

Art. 30 (alinea 2). 

Deze borgtocht wordt door een derde gegeven, of 
zelfs door een oruierteekeruuu ·van den wisselbrief. 

Art. 31 (allneas 1 en 2) (R.). (Zie bijlage Il, art ... n 
Deze borgtocht wordt op den wisselbrief of op een 

,uerlenostuk (allonge) gesteld. 
Hij kan even.eens bij afzonderlijke akte worden 

geoeven, op voorwaarcle dat de localiteit waar hij 
gesteld werd, e,· op aangeduid zij. 

Art. 32. 

De borg (lwcilge·uer) is op tlezel] cle wij ze »erboruleti 
als de qeeuolleerde. 

ZiJn verbintenis is van li:racht, ook al wcu·e de ver 
bintenis die hî.i heeft »erzekerâ, nietig uieqens een 
andere oorzaak dan een vormgebrek. 

Door de betalinu verlrri.j(!t de borg (avnlaever) de 
tût clen wisselbrief voortspruitende rechten teqen den 
geavcil.leerde en teoen deoenen wellre jeqen« denzelue 
nit krochi van den wisselbrief verbonden zijn. 

Art. 31 (alinens 8, 4 en 5). 

l1 iJ (de avaluever) wordt uitgedmkt door de woor 
den : (( uoed VOO/' borutocht )) (uoecl VOOI' a-t)al) of door· 
eenuje andere ueli.i kwaal'llige uitclmldting; hij wordt 
door den borg (a·vnlgever) oruierieeketul, 

Hij wordt yeacht voort te spruiten nit de enkele 
han.dteekening van den borg (avalyever), gesteld op 
de -voorziJde van clen wisselbrief, behalve wanneer het 
beireit de handteefœnîng van den betrokkene of die 
des trekkers, 

De borgtocht moet acmwijzen voor wiens rekenuu; 
hi.i is ueoevm. Bij gebreke van zoodanige aanwijzing, 
wordt hij geacht uoor den trekker te zijn ueueven. 

Art. 41. 

De som van een wisselbrief voluens bedin(I betaal 
bam· zijnde i.n een geldmunt uielke oeen koers heeft 
ter plaats van betaling, luui uiorden. gekweten in de 
geldmunt van het land volgens hare waarde op den 
vervaldau. l nclicn âe sciuiuietuuir in verwijt is, kon. 
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hel effect bepaald, ten ware echter de trekker de beta 
ling in vreemde munt uitdrukkelijk had voorge 
svhrcven. 

Art. 34. 

Hij die een wisselbrief vóór den vervaldag betaalt, 
is verantwoordelijk voor de geldigheid der betaling. 

Art. 35. 

Hij die een wisselbrief op den vervaldag en zonder 
verzet betaalt, wordt vermoed deugdelijk gekweten 
le zijn. 

Art. 36. 
De houder van een wisselbrief kan niet genood 

zaakt worden de betaling vóór den vervaldag te ont 
vangen. 

Art. 37. 

De betaling van een wisselbrief, op een secunda, 
tcrtia, quarta, enz., geschied, if. geldig. 

Art. 38. 

Hij die op een secunda, tcrlin, quarta, enz. betaalt, 
zonder dengene in te trekken, waarop zijn acceptatie 
staat, brengt daardoor zijn bevrijding niet teweeg 
jegens den derde-houder van zijn acceptatie. 

(Nieuwe bepaling). 

VOLLEDIGE g1.<.;NVORMIGE WET. 

de houder· te zijner keuze vorderen, dat de wisselsom 
voldaan worde in de geldmunt van het lond, • volgens 
dèn koers van den »ercoiâu«, of van den dag van 
betaling. 
De oebruiken ·van de plaats van betaling zullen. de 

waarde van de vreemde . geldmunt Bepalen. Echter 
kan de trekker vóorschrijven, dat de som welke vol 
daan moet worden, zal worden berekend volgens een 
bepaaldelijk in den wisselbrief voorgeschreven koers. 

Bovenstaande regels zijn n'ifrvàn toepassing, indien 
de trekker heeft voorgeschreven, dat de betaling moet 
geschieden in een zekere aanoedaide geldmunt 
(bediny ·van uierkeli] ke betuiuu; in oreemde geld 
nuuiî) . 

Art. 40 (alinea 2). 

De betrokkene die vóór den ·ve, .. valdag betaalt, doet 
zulks op eigen risico. 

Ar]. 40 (alinea 3). 

Hij die op den vet"valda9 betaalt, is deugdeli.i h 
qekuieten, mits er ziJnerzijds 9een bedrog plaats heeft 
of grove schuld aanwezig is. Hij is ge honden de regel 
matigheid van de reeks ?Jan endossementen te »eri 
jieeren, maar niet de bandieekenuu; der endossanten. 

Art. 40 (alinea 1). 

De houder van een wisselbrief kan niet oenood 
zaakt worden de betaling vóór den vervaldag te ont 
vangen. 

Art. 65 (alinea 1). 

, De betaling op één der exemplaren gedaan is 
bevrijdend, ai ·ware niet voorgeschre?Jen clat die beta 
ling de ·kracht der andere exemplaren te niet doet. 

A rt. 65 (al inea 1). 

Ecliier, l)liff t de betl'okkène 9ehouden naar evenre 
digheid van elk geaccepteerd exemplaar, waarvan hij 
de terugwnie niet heeft bekomen. 

Art. 65 (alinea 2). 

De endossant die de eœemplaren. aan verscheidene 
personen heei! overgedragen) alsook de latere endos 
santen, zi.in r1elio11,den naar evenredigheid V(ln de 
exemplaren welke hunne handteekeni.na dragen en 
welke niet zijn teruçbekomen, 
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(Nieuwe bepaling). 

(Voor de afschriften, beslaat cr geen wettelijke 
regeling: in België worden zij echter vaak gchruikt). 

(Idem) 

VOLLEDIGE ElrnVORMIOE WET. 

Art. 66. 
/-lij .die één dei· exemplaren ter acceptatie heeft 

qezotuien, muet op de andere exemplaren den naam 
van den persoon aanduiden; onder wiens handen dat 
exemplaar zich bevindt. Deze is gehouden hetzelve 
aan den reohimaiiqen lunuler van een ander exem 
plaar uit te leveren. 

Hlijft hij daarin weigerachtig, dan kan de houder 
geen verhaalsrecht uitoefenen, dan na alsxoren» door 
een protest te hebben doen oaststelletv : 

1 ° dat het ter acceptatie gezonden exemplaar hem 
niet is uitqeleoerà op zijn »erzoek; 

2° dat de acceptatie of de betaling op een ander 
exemplaar niet heeft kunnen bekomen. worden .. 

Art. 67. 
Elke houder van een wisselbrief heeft het recht 

tloarucn. afschriften te vervaardigen. 
Het afschrift moet nauwlœurig het oorspronkeii] /œ 

weergeven met de endossementen en àlle andere ·ver 
meùluujen, die er op »oorkomcn, Ilet moet aanduiden 
waar het 1.1f schrij! ophoudt. 
tletzeloe kan worden geëndosseerd en geavaliseerd 

op dezelfde -wijze en mei dezelfde rechtsgevolgen als 
hel uorspronlcetij-!œ stuk. 

Art. 39. 
Verzet legen de betaling wordt slechts loegelalcn 

hij verlies nm den wisselbrief, bij faillis)'cmenl van 
den houder of hij diens onbekwaamheid om te ont 
vangcn. 

Art. 40. 
ln geval van vcrl ir-s van een niet gcacccplecrden 

wissolhricf. kan dcgrnc aan wicn hij behoort, de 
lwtaling Pr van ,Tnolgcn op ('Cil :-<•c1111da, tcrt.ia, 
q11n; ln, enz. 

Art. 68. 
/Jet afschrift moet den lunuler van het oorsprotike 

lij ke stuk aanduiden. Deze is verplicht genoemd stuk 
aan den rechimaiiçen. houder van het afschrift af te 
geven. 

Blij ki hij daarin weigerachtig, dan kan de houder 
geen uerluuilsrechi. uitoefenen tegen de personen die 
het afsch,-ift hebben geëndosseerd of geavaliseerd, dan 
na alvorens door een protest te hebben doen vaststel 
len dat het oo,·spronlœli.i ke siul: op zijn »erzoek niet 
is uitgeleverd. 

Indien na het uuüsie daarop geplaatste endosse 
rnent, al-vorens het ajschrif t is vervaardigd, het oor 
spronkeli] ke stuk het beding dmagt : ({ van hier af 
yeldt het endossement slechts op de copie n, of eeruqe 
ander gelijkwaardige formule, is een nadien op den 
wisselbl'ief geplaatst endossement nietig. 

Art. 83. 

V erzei tegen de betalinu is slechts toegelaten in 
geval van ·verlies ·van den wisselbrief, in geval van 
jaillissement van den houder of in geval van onbe 
kunuunheul van zijnentwege om. te ontvangen. 

Art. 84:. 
ln geval van verlies »an een niet geaccepteerden 

wisselbri.ef, kan deoene aan wien hi,j behoort, de beta 
ling er· von vervolgen op een secunda, tertia, 
qnart«, enz. 
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Art. 41. 

Indien de verloren wisselhric! van tic acecptatie 
voorzien is, kan de bctuliug cr mu niet gcw,rdenl 
worden op ecu secunda, lertla, quartu, 1~!1z., dan bi] 
bevelschrift van den voorzitter vau de rechtbank van 
koophandel en legen borgstelling. 

(Zie cfo Memorie mu ToelÎ('.hling, 1,1. 80). 

Art. 42. 

Indien hij die een geaccepteerden of niet geacccp 
teerden wisselbrief verloren heeft, den secunda, tcr 
f ia, quarta, enz., niet kan vertoonen, kan hij de 
belaling Yan den verloren wisselbrief vragen en ze 
bekomen op grond van het bevelschrift van den voor 
xi tter van de rechtbank van koophandel, mils van zijn 
eigendomsrecht Ic doen blijken en tegen horgsld 
ling. 

Art. 43. 

Wordt de betaling geweigerd, dan behoudt de eige 
naar van den verloren wisselbrief al zijn rechten door 
een akte van protest. 

Deze akte moet opgemaakt worden uiterlijk twee 
dagen na den vervaldag vau den verloren wisselbrief. 

Zij moet aan de trekkers eu aan de endossanten aan 
gcxcgd worden, mei. inachtneming van de vormen en 
termijnen, verder voorgeschreven voor de aanzeg 
ging van het protest. 

Om geldig le zîjn, moel zi] n ict noodzakelijk ,-.111 
een gerechtelijke beslissing of van een borgstelling 
voorafgegaan zijn. 

Art. 43 bis. 

De houder van een wisselbrief, die zich cr van ont 
daan heeft tegen overhandiging vau een check waar 
van de volledige hetal ing geweigerd wordt, kan tie 
betaling of de tcruggn ve cr van vragen en bekomen 
zonder een bevelschrift van den voorzitter van de 
rechtbank van koophandel Ic moeten overleggen en 
zonder borg te stellen. · 

D(: bepalingen van de eerste drie paragrafen van 
arl ikcl 43 zijn, in dil gevnl, van toepassing. 

(Zie d(• ,rem or ic van Toelichl.i ng, bi. 80). 
Art. 44. 

De eig-ctHHll' van den verrn isleu wisselbrief moet. 
orn zich rlcn secunda cr van unn fi' :-l'lrnffp11, zich lol 
xijn on middcllijkun endossant wPnd<'n, die gehouden 
is hem zijn naam en tusschcnkomst Ic vcrlcencn om 
zijn eigen endossant aan te spreken; en zoo verder, 

VOLl,IWIGE l~l~NYOHMIGI~ WE'I'. 

Art.. 85. 

Indien de verloren unsselbrie] van de acceptatie 
voorzien is, kon de l>etaling e,· van niet gevordäd 
morden. op een secunda, iertia, quarta, enz., dan bij 
beuelschri] t van den voorzitter van de rechtbank van 
koophandel en tegen borgstelling. 

Door die betaling is de betrokkene bevrijd ten 
opziclüe van den houder van het exemplnur w,w,.op 
tie uceeptulie suuü, 

Art. 86. 

Indien hij die een ae,iccepteerden of niet qeaccep 
teerden wisselbrief verloren heeft, den secunda, ter 
tin, quuriu, enz., niet kan vertoonen, kan hi.j de beia 
liny von den »erloren wisselbrief vragen en ze 
bekomen op oroncl van het bevelschrift van den voor 
zitter vun de rechtbank ,van koophandel, mits V(ln zijn 
eujetulomsrecht te doen blij ken en tegen borgstelling. 

Art. 87. 

Wordt tie betaling geweiyercl, dan behoudt de eige 
naar ·vcm den verloren wisselbrief al zijn rechten door 
een aide van protest. 

Deze akte moet opgemaakt worden uiierli] Ic twee 
dagen na <Len vervaldltg van den verloren unsselorie], 

Zij moet cwn de trekkers en aan de endossanten 
uanuezeod worden, mei inachtneming van de normen 
en termijnen, »erâer vooroeschreven voor de aanzeg 
uina vun het protest. 

Om geldig te zijn, moet zij niet noodzakelijk van 
een gerechlelij ke beslissing of v<tn een borgstelling 
»oora] gegaan zijn. 

Art. 88. 

De houder van een usisselbrie], die zich er van ont 
dcwn hee]! legen overlwndiging van een check waar 
vcrn de volledige betolino wweiuerd wordt, kan de 
betaling of de teruggnve cr van vmgen en bekomen. 
zonder een beoelschri]! van den voorzitter van de 
rechtbanli ·l)an hooplwndel te moeten ovel'le(lyen en 
zonder bot!/ te stellen. 

De bepalinaen van de eerste tlrie parawaf en vrtn 
11rti kel 87 ziJ n, in dit ge11<tl, van toepassing. Ectiter 
moet de altie van protest uüerli] k den achtsten dao 
nn den oerooldiu; opyemaalct zijn. 

Art. 89. 

De eujeruuir van den vermisten wisselbrief moet, 
om .icli den secunda er vcin aan te schaffen, zich tot 
zijn onmi<ldellijlœn endossant wenden, die oeho11den 
is hem zijn naam en iussclienkomsi te »erleenen. om 
zi.Jn eigen endossant aan te spreken; en zoo verder, 
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van endossant tol endossant, tot aan den trekker van 
den wisselbrief. 

Nadat de trekker den secunda zal af gclcvcnl heb 
bun, zal elk endossant gehouden zijn er zijn endosse 
ment opnieuw op aan te brengen. 

De eigenaar van den vermisten wisselbrief zal ck 
kosten dragen. 

Art. 45. 

De in de artikelen 41 en 42 vermelde gehoudenheid 
van den borg vervalt na drie jaar, indien er, geduren 
de dien tijd, noch eisch, noch gerechtelijke vervol 
gingen geweest zijn. 

Art. 46 (alinea 1). 

De betalingen op rekening op het bedrag van een 
wisselbrief gedaan, gebeuren tot ontlasting der trek 
kers en der endossanten. 

(Bekrachtigt een heerschend gebru ik). 

Art. 46 (alinea 2). 

De houder· is verplicht den wisselbrief voor hel 
overige te laten protesteeren, zonder de gedeel telijkc 
betaling die hein aangeboden wordt, te mogen wei 
geren. 

Art. 47 (alinéas 1 en 2). 

De betrokkene clic een valschen wisselbrief betaald 
heefl, mag de terugbetaling er van niet eischcn van 
den houder te goeder trouw. 

Indien hij den wissel geaccepteerd heeft, is hij ver 
plicht te betalen aan den houder te goeder trouw, 
behoudens zijn verhaal op hem, wien het in rechte 
behoort. 

(Voorwaarden vercisch! opdat de goede trouw 
van den houder warde erkend) . 

VOLLEDIGE EENVORMIGE WET. 

t,an endossant tot endossorü, tot aan âen trekker van 
den wisselbrief. 

Nadat de trekker tlen. secunda zal af oeleverd heb 
ben, zal elk endossant gehouden zijn er zijn endosse 
ment opnieuw op aan te bretujen, 

De eujenao» van den vermisten uiisselbrie] zal de 
kosten dragen. 

Art. 90. 

De in de artikelen 85 en 86 vermelde gehoudenheid 
van den bo,·y vervalt nr1 drie jour, indien er, !Jedu 
rende dien tijd, noch eisch, noch gerechtelijke uer 
volyinr,en qeuieest zijn. 

(Gemeen recht.) 

· Ar], 89 (alinea 1). 

De betrokkene kan bij de betaling verlangen, dat 
hem den wisselbrief met behoorlijke quiinntie van 
den houder »oorzien uiorde uiujelenerd : 

Art. 39 (alinéas 2 en 3). 

De houder is niet gerechtigd eene gedeeltelijke 
betctling te weigeren. 
ln geval vun qedeeitelijke betalinr,, kon de betrok 

kene vorderen, dat· van die betaling op den wissel 
brie! melcling usorde gemaakt en dat hem dam·van 
eene quitaniie worde gege·ven. 

Art. 16 (alinea 2). 

Indien de wisselbrief, hoe dan ook, uit iemands 
handen is yeruald, is de houder welke van zijn recht 
doet blijken. op de wijze bij het voorafgaande lid aan 
geduid, niet verplicht den uiisselbriej af te geven, 
tenzij hij dezen te kwader irouu: heeft uerkreqen, of 
bij deszelfs verkrijging een gl'ove nalatigheid heeft 
begaan. 

Art. 16 (alinea 1). 

De bezitter van een wisselbrief uiortll beschouwd als 
de rectumoliçe houder, indien hij van zijn recht doet 
blij ken. door een ononderbroken ree/es van endosse 
menien, zelfs indien het laatste endossement in blanco 
i.~ uesteld. De dooroehac1lde endossementen worden te 
dien. tuuizieri voor niet geschreven gehouden. Wan 
neer een blanco-endossement door een ander endosse 
rncnt is gevolgd, ·wordt de onderteekenaar van dit 
laatste oelwnden den wisselbrief door hei blanco 
endossement »erkreqen. te hebben. 
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ArL 47 (alineas 3 en 4). 

Hij kan van den houder en van elken endossant de 
aanwijzing van zijn overlater co het bewijs van de 
echtheid zijner handtcekening opeischen. 

De houder die de valschheid van den wissel ont 
dek t, heeft hetzelfde recht. 

Art. 48. 

De rechters kunnen hoegenaamd geen uitstel ver 
leencn voor de be La I i ng van een wisselbrief. 

(Nieuwe bepaling). 

(Deze bepaling werd nis noodzakelijk erkend in 
een internationale wet). 

(Nieuwe bepaling). 

§ 10, - Van de betaling bij tussehenkomst, 

Art. 49 (alinea 1). 

Een geproleslcerdc wisselbrief kan worden betaald 
door eenieder die intervenieert voor den trekker of 
een van de endossanten. 

VOLLEDIGE gF,NVORMIGE WET. 

Ar]. 74 (H.). (Zie bijla(le 11,.art. ll.) 

IJehotidens het geval voorzien bij artikel 450, eerste 
alinea, van het Wetboek van koophandel, wordt geen 
enkele respijtdag, noch wettelijke, noch rechtelijke 
toegestaan. 

Art. 38 (alinea 3). 

De aanbieding van een wisselbrief aan een »erreke 
nuiçskomer heeft dezelfde waarde als eene (l<tnbiedino 
ter betaling. 

Art. 41 (alinea 4). 

Indien het bedrag van den wisselbrief is aangeduid 
in een geldmunt welke dezelfde betuunitu] mctu' 
eene »erschiüenâ« unuirtle heeft in het fond van uit 
uifte en in dat van betaliny, uionit men »ermoed ziel, 
te hebben gehouden uan de uel<lmunt ·mm de plcwtx 
van betaling. 

Art. 42. 

Bij gebreke van oanbieding ter betaling van den 
wisselbrief, binnen den termijn biJ artikel 38 vllslut· 
steld, heeit elke scnuuleruuir âe bevoegdheid hel 
bedrag van denzelve ter bewaring uit le leveren aan 
de bevoegde overheid, op kosten en op risico van den 
houder. 

Art. 49 (alinea 2). 

De tusschenkomst en de betaling worden vastge 
steld in de akte van proies! of aohtcrann op deze ak lc. 

Art. 59. 

De betaliny bLJ tusschenkomst kan pla<tts hebben 
in alle yevailen waarin, hetzij op den ven;alclay, het 
zij vóór den vervalclau, de uitoejening van verhaals 
rechten aan den houder openstaat. 

De betalinr1 moet de oeïieeie som beloopen, welke 
deqene, ·voor uiieri zi.i hee]! plaats gehad, moest vol 
doen. 
Zij móet plaats heb fi en uiierli] h: op den âiu; vol 

oende op den laatsten da.y, uxuirop het protest 1w-i, 

non-betaling kan uiortien. opgemaakt. 

Art. 62. 
De beta.ling bi} interventie moet worden geconsta 

teerd door eene JcwiJting gesteld op den wisselbrief, 
met aandnidin.g van dengene uoor wien zi.i is oeue 
ven. Bi] r,ebre1œ 1,a,n- de aa.nd!iidina, wordt de bei«: 
luu; oeach.t te zijn qeeenieâ voor den trekker. 

De wisselbrief en het protest, indien dit is opr,e 
msuikt, moeten ioorâen. nitoelevercl _orm. hem di<! de 
betn.Una bi.i interventie doet. 
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Art. 50 (alinéas 1 tol 4). 

Hij die een wisselbrief bij tusschenkomst betaalt, 
treedt in de rechten van den houder en heeft dezelfde 
verplichtingen met hel oog op de te vervullen forma 
liteiten. 
Indien de betaling hij tusschcnkomst gebeurt voor 

rekening n111 den trekker, zij11 al de endossanten 
bevrijd. 

Indien zij geschiedt voor een endossant, zijn de op 
hem volgende endossanten bevrijd. 

Indien zich verscheidene personen tot de betaling 
van een wisselbrief bij interventie opdoen, heeft hij 
de voorkeur, die hel grootste aantal bevrijdingcn 
teweegbrengt. 

Art. 50 (alinea 5). 

Indien de betrokkene die n ici geaccepteerd heeft, 
er in toestemt den wissel voor een der belanghebben 
den te betalen, wordt hem de voorkeur gegeven 
boven allen die zich opdoen om voor dcnzelf dcn 
persoon tusse hen te komen. 

(Komt overeen met 0111.c rechtspraak). 

-:- (Nieuwe bepaling). 

. § 11. ~ Van de rechten en de plichten van den heuder.: 

Art. 51. 

- Dehonder van een wisselbrief, getrokken van het 
vasteland, en van de Europccschc eilanden en in 
fir.lg-iii betaalbaar hetzij op zicht, hctzi] op een of 
meer dagen of maanden nf _ u~n'~ na zicht, moel. cr 
binnen de drie rnnanrlnn ntt zijn daglc;ckP-ni11g, de 
br.l\tVing; de acceptatie of hel. visum van opcischon, 
op straf van verlies van zijn verhaal op de cndossan 
-lerl en zelfs op den trekker, indien deze laatste fonds 
lot. betaling hecftbuzorgd. 

De termijn bedraagt vier maanden voor den wis 
selbric! grlrokkPn op 'B(~lgii\ uil de Slntcn van de Af'ri 
knansch« c11 Azinlisd1c kust. der Middcllnndschc zee', 
en von de Azial.i:,;chc kust der Zwarte zee . 

VOLLEDIGE EENVORMIGE WET. 

Art. 63. 
Hi.f die bij irüervetüiebetcali, verkrijgt de rechten 

uit den wisselbrief »oortspruüeruie, tegen âenqene 
voor wien hij heeft betaald en tegen dençeneti die 
jegens dezen laatste gehouden zijn krachtens den wis 
selbrief. Hij Juin echter den wisselbrief niet opruetn» 
erulosseeren: 

De endossanten, volgende op den otulerteeketuuu, 
voor uiien. de betaling heeft plaats gehad, zijn bevrijd. 

Indien zich verscheidene personen tot de betaling 
bij interventie opdoen, heeft hij de voorkeur, die het 
grootste aantal be-vrijdingen teuieeqbretvqt, De inter• 
veniënt die opzettelijli in strijd met dezen ,·egel han 
delt, verliest zijn verhaal tegen degenen die zouden 
zijn bevrijd. 

(Valt weg.) 

Art. 60. 

Indien de wisselbrief is geaccepteerd door interue 
niëriten wier domicilie ter plaats von betalino is ge 
vcstif}d, of indien personen wie,· domiciiie in dezelfde 
plaats is gevestigd, ûjn aangeduid om in geval van 
nood te betalen, moet de hcmder den uiisselbrie] aan 
cil clic personen aanbieden en, zoo nooclig, een protest 
vnn non-beuüinq doen opina/een, uiierli] h· op den dau 
volgende op den laatsten dag voor het opmaken. van 
protest aangenomen. 

Bi.j gebreke van protest binnen dien termijn, zi,in 
âeqene, di.e het noodadres heeft_ aangeduid of voor 
wiens vekenuu; de wisselbl'ief is geaccepteerd, en de 
iaiere endossanten van hunne verbintenis bevl'ijd. 

Art. 61. 

De houder die de betoluu; bij interventie weigert, 
verliest zi,jne »ertuuûsrectüer: op hen die daardoor 
uuuleti zijn bevrijd. 

Art. 23. 

Wisselbrieven betaalbaar op zekeren. ti,id na zicht, 
moeten ter occepuüie worden aangeboden binnen den 
termijn van een jaar, te re/renen van hunne dagtee 
kenuu], 

De trekker lwn dezen lenniJn verlcorten of een lan- 
oeren bepalen. 

Deze termijnen. kttnnen door de endossanten uier- 
den verkort. 

Art. 34. 

De wisselb1'iej, (JC!r'oklœn op zich(, is betaalba(u' bi.j 
de aanbiedi.na. Hi] moet ter betalinr1 worden aange- 
1,nden, /Jinnen den tenni.jn ·va.n één j11a1· van zi,jn clng- 
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De termijn bedraagt zes maanden voor de wissel 
bi icven getrokken op België uit de Staten van Afrika 
r1a11 deze zijde n111 de Kaap de Goede Hoop, en uit 
de Slulc.i nm Amerika aan deze zijde vau de. Kaap 
Hoorn. 
De termijn bedraagt een jaar voor de wisselbrieven 

getrokken op België uil elk ander werelddeel. 
Met het oog op de verhalen clic in België moelen 

uitgeoefend worden, tref! hetzelfde rechtsverlies den 
houder van een wisselbrief op zicht, op één of meer 
dagen, maanden, or uso' s na zicht, getrokken uit Bel 
gië en betaalbaar in het buitenland, indien hij er de 
betaling, de acceptatie, of het visum niet van opeischt 
binnen de Iijdr erken hierboven voor elke respcclle 
vel ijke landst eek voorgeschreven. 

De hocgcr bepaalde termijnen worden voor de 
ovcrzecschc landen verdubbeld, in geval van oorlog 
Ier zee. 

Deze bepalingen zullen nochtans geen afbreuk 
doen aan de andersluidende bedingen die tusschen 
den nemer, den trekker en zelfs de endossanten 
mochten getroffen worden. 

Art. 52. 

,)e houder van een wisselbrief moet de betaling er 
van eischcn op zijn vervaldag. 

Art .. 53 (alinea 1). 

De weigering van betaling moel, uiterlijk den 
tweeden dag na den vcrvaldag , worden vastgesteld 
door een akte die men u protest van non-betaling )' 
noemt. 

VOLLEDIGE EENVORMIGE WE'r. 

ieekeniruj. De trekker kan dezen termijn »etkorten. of 
een l<inguen bepalen. De endossanten kunnen dezen 
termijn verkorten. 
De trekker kan voorschrijven, dat èen wissèlbl'ief 

betaalbaar op zicht niet ter betaling mag worden aan 
geboden v66r een bepaalden datum. In tuu geval loopt 

· de aanbiedingstermijn te rekenen van dien datum. · 

Art. 38 (alinea 1) (R.) (Zie bijlage li, art. 5). 

De houder van een wis$elbrief betaalbaar op een 
bepaalden dag of op een zekeren termijn na dagteeke 
ning of na ziciü, moet dezen ter betaling aanbièden 
den dag waarop hij betaalbaar is. 

. De niet-naleving van dit voorschrift kan slechts 
aanleiding geven tot vergoeding van kosten, schaden 
en interesten. 

Art. 44 (alineas 1, 2 en 3). 

De weigering van acceptatie of van betaling môet 
wor·den vaslffèsteld bij authentieke akte (protest van 
non-acceptatie of van non-betaling). (Reeds aange- 
haald, zie art. 9). 

J-let protest ·van non-acceptatie moet worden opge 
maakt binnen de termijnen. voor de aanbieding ter 
acceptatie vastgùteld. Indien, in het geval bij artikel 
24 lid ~, voorzien, de eerste ·aanbieding hèeft plaats 
gehad op den laatsten dag van den termijn, kan het 
protest nog op den volgenden dag worden gedaan. 

Het protest van n"on-betaling van een;wisselbrief, 
betaalbaar op eenbepa.alden dag of op zekeren ter 
mijn na dagteekening of na zicht, moet worden ge 
daan op één der twee werlïdagên volgende op den dag 
waarop de wisselbrief betaalbaar is. Indien het éen 
wisselbrief, betaalb'aar op zicht, beireit, rnóethet pro 
test worden gedaan ove1·eenkomstfg de bepalingen 
bij het vooraf gaande lid, vastgesteld tot het opmaken 
van het protest van non°acceptafül. 
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Art. 53. (alinea 2). 

De wettelijke rec;;(dagen wordc r in ilif!ll lm mijn 
niet mccgorekend. 

Art. 54 (alinea 1). 

De houder wordt van het protest van non-betaling 
ontslagen noch door hel protest van non-acceptatie, 
noch door den dood of het faillisscmcnl van hem op 
wicn de wisselbrief getrokken werd. 

Art. 54 (alinea 2). 

ln geval van faillissement van ~lén acceptant vóór 
den vervaldag, mag de houder laten protestecrcn en 
zijn verhaal uitoefenen. 

VOLLEDIGE EENVORMIGE WET. 

ArL 72 (alinea 2). 

Wanneer één van die handelingen moet worden 
»errieht, binnen een zekeren temûjn waarvan de 
laatsle dag een wettelijke .feestdag is, uiordt deze ter 
mijn verlengd tot den eersten werkdag volgefl,de op 
het euule van äie« termijn. De tusschenliogende 
feestdagen zijn beqrepet: in tle berekenituj van den 
termijn. 

Art. 44 (alincas 4, 5 en 6). (Zie bij lage li, art. 10). 

flet protest V(ln non-acceptatie stelt vrij van de aan 
bieding ter betflling en van het protest van non-beta 
ling. 
ln de gevallen waarin de betrokkene, al of niet 

occepuuu, ten ge·uolge van zijn staat van insolventie, 
het genot van den termijn uertoren heeft, kan de hou 
der zijn -oerhoalsrecht niet uitoefenen dan na aanbie 
ding ter betaling van den uiisselbrie] aan den betrok 
kene en na het opmaketi van een protest. 
ln geval van faillietverl,lal'ino van den betrokkene, 

al of niet acceptent, wanneer hij een bij vonnis geho 
mologeerd akkoord heeft verkregen, alsmede in geval 
van Jctilliüverlîlating van den trekker van een wissel 
brief welke niet vutb<1ar is voor acceptatie, kan het 

··voor den. houder om zijn verhuolsrechien. uit te oefe 
nen, ·volstaan het vonnis over te leggen, waarbij het 
faillissement uitgesproken is, of dat waarbij het 
aldword gehomologeerd is. 

Art. 43 (R.) (Zie bi.jlage Il, art. 10.) 
De houder kan zijn reores tegen de endossanten, 

den trekker en de andere verbondenen ui toef enen : 
Op den vervaldag : 
Indien de betaling niet heeft plaats gehad; 
Zeljs vóor den vervcildag : 
l" Indien de ccceptoiie geheel of gedeeltelijk is 

geweigerd; 
2° ln geval van Ja.illissement van den betrokken», 

al of niet acceptant, wanneer hij een bij vonnis geho 
l\ moioqeerâ akkoord heeft verkregen, alsmede ingeval 
hij, bij toepassina van uriitœ; 1188 van het burger- 

1 
lijl.: Wetboek, het voordeel van den termijn »erloren 
heeft; 

3° ln geval van faillissement van den trekker van 
een niet uoor acceptàtie »oiborer; uiisselbrie], 

De bij bovenstaande nummers 1 °, 2° en 8° voorge 
schreven bepolinqen. ontnemen aan de garánten van 
den wisselbrief âe bevoegdheid niet om, door borg 
stelling, ùitstel tot aan den vervaldag te bekomen, 
ooereenkomstio artikel 450 van het· Wetboek van 
koopluuulet. 

1 
1 



52 CHAMBRg DES -REPRÉSENTANTS [ 1'i0 2.38] Session de 1931-1932. 

WET V AN 20 MEI 1872. 

Art. 55. 

De houder van een wegens non-betaling geprotes 
teerden wissel brief kan zijn rechtsvorderi ng Lot 
waarborg uitoefenen : 

.of tegen den trekker en ieder endossant persoon 
lijk, 
of tegen de endossanten en den trekker gczamen 

)ijk. . 
Hetzelfde recht bestaat voor elk der endossanten 

jegens den trekker en de endossanten clic hem voor 
afgaan. 

Art. 56. 

Indien de houder legen zijn overlater persoonlijk 
zijn verhaal uitoefent, moet hij hem, indien deze 
binnen den afstand van vijf myriameter verblijft, 
voor de rechtbank dagvaarden binnen vijftien dagen 
.na de dagteekening van het protest. 

De dagvaarding bevat de beleekening van het pro 
test. 
, Ten opzichte van den overlater, clic meer dan vijf 
myriameter ver woont van de plaats waar de wissel 
brief betaalbaar was, wordt deze termijn verlengd 
met één dag voor vijf myriameter. De breuken van 
minder dan vier myriameter worden niet meegere 
kend; de breuken van vier myriameter en meer ver- 
lengen den termijn met één dag. 

Art. 57. 

Wanneer de wisselbrieven getrokken uit België 
en betaalbaar in Europa builen het Belgisch grond 
gebied, geprotesteerd werden, worden de trekkers en 
de endossanten die in België verblijven, binnen de 
hierna te bepalen termijnen vervolgd : 

Binnen één marmel voor de wisselbrjeven die 
betaálbaar waren in Engeland, en in de aangrenzen 
de Stalen rond België; binnen twee maanden voor 
die, betaalbaar in de overige Stalen, hetzij van Euro 
pa, hetzij van de Afrikaansche en Aziatische kust der 
:Middel1andsche Zee en van de Azinlischc kust der 
Zwarte Zee; binnen vijf maanden voor die bolnalbanr 
buiten Europa, aan deze zijde der zceëngtcn YHn 

Malacca en van Soenda, en aan deze zijde Yan Knap 
Hoorn. De. hierboven bepaalde termijnen worden 

· verdubbeld 'voor de overzeesch« landnn , in geval van 
oorlog ter zee. 

VOLLEDIGE EENVORMIGE WRT. 

Art. 47. 

11llen: die een wisselbrief hebben getrokken, geac 
cepteerd, geëndosseerd of geaviliseerd, zijn hoofde 
lijk jegens den houder verbonden. (Reeds aangehaald: 
zie art. 30 vcm de wet van 1872.) 

De houder kan deze personen, hetzij afzonderlijk, 
hetzij gezamenlijk aonspreken, zonde,· verplichting 
zijnerzijds tot inachtneming -van de volaorde waarin 
zij zich hebben verbonden. 

Hetzelfde recht komt toe aan iederen onâerteeke 
naar van een wisselbrief, die dezen heet! betaald. 

De vordering inçesteid. tegen één der ·verbondenen 
belet niet de anderen mm te spreken, al hadden deze 
zich later verbonden dan âe eerst aangesprokene. 

Art. 43. 

De houder hein zijn regres teqen. de endosS(lnten, 
den trekker en de andere verbondenen uitoefenen : 

Op den vervalcl«(J : 
Indien de bet(llino niet heeft pleut» yehad; 

Art. 45. 

De houder moet, bij qebreke van acceptatie of van 
betaling, daarocn. binnen vie,· uierkdaqen na den clau 
van het protest lfennis geven aan zijnen endossant of 
aan den trekker, of, zoo de wisselbrief getrokken is 
met bijvoeging u zonder kosten », nri den dag der 
aanbieding. 

Elke endossant moet, binnen twee uierktùujen. ,w 
den dug van ontvangst der kennisgeving, de door hem 
ont-vangen kennisgeving aan zijnen endossant doen 
hennen, met aanduiding van de namen en de adres 
sen van der,enen die de vooraf qaarule lœnnisgevin 
aen hebben qedosin, en zoo »oort, temggaande tot den 
trekker. De boven aanfJ(',duide termijnen loopen, te 
l'e kenen. vanaf de ontvangst der vooraf ga«nde kennis 
oe·vîng. 
Indien ouereenkomstiç het voorafgaande lid eene 

lwnnisoe·ving is gedaan aan een otuierteeketuuir van 
den uiiseetone], moet dezelfde kennisgeving, binr1:en 
âenzel] den termijn, aan• diens avalgever worden 
ueclaan. 
ln ueval de endossant zijn adres niet of op oniees- 
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Art. 58. 

Indien de houder zijn verhaal gezamenlijk tegen 
de endossanten en den trekker uitoefent, geniet hij 
tegenover ieder van hen den termijn bij de vorige 
artikelen bepaald. 
Ieder der endossanten heeft het recht persoonlijk 

of gezamenlijk hetzelfde verhaal uit te oefenen bin 
nen denzelîden termijn. 
Te hunnen opzichte loopt de termijn van daags 

na de dagvaarding in rechten of van daags na de 
terugbetaling. 

Art. 59 (alinens 1 lot 5). 

Na het verstrijken van de hierboven vermelde ter 
mijnen : 

Voor de aanbieding van den wisselbrief op zicht 
of op een of meer dagen, of maanden, of uso's na 
zicht; 

Voor het protest van non-betaling, 
Voor' de uitoefening der rechtsvorderiug tot waar 

borg, . 
is de houder van den wisselbrief vervallen van zijn 
rechten tegen de endossanten. 

VOLLEDIGE EmNv·oRMIGE WET. 

bare wij ze heeft aangeduid, kan uiorden. volstaan mei 
l..ennisgeving aan den vool'ajgaanden endossant. 
Hij die eene kennisgeving heeft te doen, kan. zulks 

doen in hoedanigên v6tm ook, zelfs eenvoudig door 
de temozendin.g van dèn wisselbrief. 
Hij môet be.wijzen, dat hij de kennisgeving binnen 

den vastgestetden termijn heeft gedaan. Deze termijn 
wordt gehouden te zijn in acht genomen, wanneer 
een brief die de kennisgeving behelst, binnen den 
genoemden termijn is gepost. 
Hij die de lœnnisgevina niet binnen den 'boven 

»ermeuien termijn doet, verliest zijne. rechten niet; 
hij is, indien daartoe aanleiding bestaat, »erannooor 
delij 1-c voo1' de schade door zijne nalatigheid ueroor 
uiakt, zonder dat de kosten; schade en interesten de 
som van den wisselbrief echter kunnen te boven 
gaan. 

Arl. 59 (alinea 6). 

De bijzondere overeenkomsten zullen echter uitge 
voerd worden . 

Art. 53. 

l'fo af loop van de termijnen vastgesteld : 
voor de aanbieding van een wisselbrief getrolcken 

op zicht of op zekeren. termijn na zicht; 
voor het opmaken van het protest van non-accep 

tatie of van non-betaling; 
voor de aanbieding ter betaling in geval van 

beding (( zonder kosten », 
verliest de houder zi.i n verhaalsrecht tegen de 

endossanten, tegen den trekker, en tegen de andere 
verbondenen, met uitzondering van den cccepioni. 

Bij gebreke van aanbieding ter acceptatie, binnen 
den. door d'en trekker voorgeschreven termijn, ver 
liest de houder zijne verhaalsrechten, zoouiel wegens 
non-betaling als wegens non-acceptatie, tenzij uit' de 
bewoordingen van den wisselbrief blijkt, dat de trek 
ker zich slechts heeft willen bevrijden van zijn 
gebondenheicl voor de àcceptatie in te staan. 
Indien de bepaling van een termijn. voor de aanbie~ 

cling in een endossement is vervat, kan alleen de 
endossant daarop een beroep doen. 
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Art. 59 (alinéas 6 en 7). 
Hel beding 11 zonder kosten " in hel eff eet door den 

trekker opgesteld, ontslaat den houder van de ver 
pl ichting den wissel te laten protesteeren en, binnen 
vijffien dagen, de rechtsvordering lot verhaal met 
beleckcn i ng van het protest in le stel lcn. Noch tam 
is de houder verplicht, binnen de vijftien dagen die 
op den vervaldag volgen, kennis te geven van de 
non-betaling van den wissel aan hen op wie hij zijn 
verhaal wil behouden, en deze laatsten moeten, bin 
nen vijfficn dagen na ontvangst van. het bericht, de 
zelfde verplichting vervullen tegenover hun garan 
ten. 

Hel beding 1, zonder kosten ,, ui tgaande van een 
endossant is bindend jegens dezen endossant en de 
genen die op hem volgen. 

Art. 60. 

Na de hooger voorgeschreven termijnen, zijn de 
endossanten eveneens, ieder wat hem betreft, verval 
len van alle rechtsvordering lol waarborg jegens hun 
overlaters. 

Art. 61. 
Hetzelfde rcchtsvcrval treft den houder en de en 

dossanten tegenover den trekker zei f, indien deze 
bewijst dat er fonds was op den vervaldag van den 
wissel. - 

In dat geval, blijft den houder geco rechtsvorde 
ring over, tenzij tegen hem op wicn de wissel 
getrokken was. 

Art. 62. 
DP gc"olgcn van hel rcchtsvcrvnl hij de drie 

nirigc~ a rt ik nlcn 11ilgc•sprokc11, hn11<k1 op Ic lw.sL:inn 
lcg1·n rlrn lrt-k k er of lc'.gcn dezen vun tie enrlossanlcn 
die, na hd versl.rijken van de termijnen voor hel pro0 

[nsl . <fo hclœlwning van hel protest of de dàgvanr 
ding in rcr-htnn br-pnnlrl , de gelden lot betal ing van 
den wif-~rlhricf hij rekening, compensatie of anders 
xins ontvangen heeft. 

VOLLEDIGE EENVORMIGE WET. 

Art. 46. 
De trekker, een endossant of een avalgever kan, 

door het beding « zonder kosten H, 11 zonder protest », 
o j .een ander gelijkwaardig op den wisselbrief gesteld 
en oruierieeketul beding, den houder wijstellen 
van het opmaken van, een protest van non-acceptatie 
of van non-betaling tot de uitoefeninr1 zijner »er 
haalsrechten: 

Dit beding stelt den houder niet vrij van de aan 
bieding van den 'Wisselbrief, binnen de voorgeschre 
ven termijnen, noch v'an het doen van lùnnisgevin 
gen. Het bewijs van de niet-inachtneming der 
termijnen moet uiorden. geleverd door dengene die 
zulks aan den houder tegen.werpt. 

Is het beding door den trekker gesteld, dan is het 
bindend voor alle oruierteekeruirs; is het door een 
endossant of door een avalgever gesteld, dan is hel 
slechts bindend voor dezen endossant of avalaever. 
Indien de houder, ondanks het door den irekke: 
qemaokie beding, toch protest doet opmaken, zijn. de 
kosten daarvan voor zijne rekening. Indien het 
beding van een endossant of een avalge·ver·afkomstio 
is, kunnen. de kosten van het protest; indien dit is 
opyemaakt, op alle otuierteeketuusrs worden verhaald. 

Art. 45 (laatste alinea) 
(Reeds aangehaald onder art. 56 en volgende 

· der wet van 1872). 

Hi] die de lœnnisoeving niet binnen den boven 
vermelden termijn doet, verliest ziine rechten niet; 
hij is, uuiien. âaortoe aanleiding bestaat, -oeroniusoor 
delijk voor de schade door zijne nalatigheid veroor 
zaakt, zonder dat de kosten, scnade en interesten de 
som van den wisselbrief echter kunnen te boven 
gaan. 

Art. 82 (alinea 1) (R.) (Zie bi,ilage Il, art. 15). 
Het bij artikel 53 nitgesproken oeriies van verhaals 

recht heeft niet plaats tegen den trekker tlie in 
uebrelœ bli,ift te bewijzen clat er fonds bezorgt we,·<l 
bi._; den vervaldag. 

Art. 82 (alinea 2) (R,) (Zie bif laç;e Il, art. 15). 
De uevolr1en 1mn dat verlies van verhaalsrecht hou 

den ten behoeve van den houder op te bestaan tegen 
den trekker die, no. het vc,·stri,i ken. van de iermij nen 
·vrisloestcld uoor de oanbieding van den wi,sselbrief, 
voo,· het opmoker: van het protest, voor de aa,nbi,e 
dinu ter beialiru; in oeval van bedinÇJ « zonder kos 
ten n, bij rekening, compensatie of anderszins, de voor 
de betalinq va.n den wisselbrief bestemde r;elden heeft 
ontvangen. 
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Art. 63. 

Onverminderd de formaliteiten voorgeschreven 
met hel oog op de uitoefening der rechtsvordering 
tot waarborg voorgeschreven, kan de houder van een 
wegens non-betaling geprotesteerden wisselbrief, met 
de toestemming van den voorzitter der rechtbank 
van koophandel, conservatoir beslag leggen op de 
-roerende goederen· der trekkers, acceptanten en 
endossanten. 

(Gedeeltelijk nieuwe bepaling. Zie ook artikel 76 
der wet van 1872) . 

(Idem). 

(Nieuwe bepaling waarvan hel equivalent in geen '. 
enkele wetgeving .voorkornt.) 

VOLLEDIOE EERVORMIGE WET. 

Art. 94. 
Omierminderâ de toepassing van de formaliteiten 

'Voorgeschreven met het oog op d? u.Uoefe'nin[J van 
het verhaalsrecht, kan âe houder van een iveg~ns 
non-betaling geprotesteerden wisselbrief, met de foe~ 
stemming van den voorzitter van de rechtbank van 
koophandel, conseruoioir beslag leggen op de roe 
renâe qoederet» van de trekkers, acceptanten en 
etidossiuuen, 

Art. 50; 

Elke unsselschulderuuir tegen wien regres wordt of 
kan worden· uitgeoefend, kan, tegen betaling, afgifte 
vorderen van den wisselbrief inet het protest, alsmede 
een voor voldaän qeieekeruie rekening. 

Elke endossant die den uiisselbrie] heeft betaald, 
kan zijn endossement en dat van de vO-lgende 'enâo«. 
santen doorhalen. 

Art. 51. 

in geval van Uitoefening v•:àn een »ertuuûsrectu, na 
gedeeltelijke eccepuuie, kan degene die de som 
betaalt, '0001· dewelke de wisselbrief niet werd geac 
cepteerd, vorderen dat dil betaling op den wi~sel 
brief wordt »ermeul en dat hem daar-van kwijting 
tilordt gegeven. De houder. moet hem daorenbonen. 
uitleveren, een voor eenslüidend verklaard t1,f schri] t 
van den wisselbrief, alsmede het· protest, tenÙn,de 
hem de uitoefening van zi.fne verdere verhaalsreè~ 
ten mogelijk te maken. 

Art 54. 
Wannee,· de aanbieding van den wisselbi'ief of het 

opmaken van het protest, binnen de vooî·gèschreven 
termijnen, uiordi verhinder~ doo» een onove,·kQm~li.i le 
beletsel (weltelij k voorschrift van eeriige,1,·''St~ât <>f 
onder ueval van overmacht); uiorden. deze ·färmij'ne'n 
»erlençâ. 

De houder is verplicht 1ian dé ovel'mâClit zotuiei: uit- 
. . .. '· !• ','• stel aan zijn endossant kennis te geven·, en dezeketi- 

nisgeving, gedagtee1'·end en tnuierteekërui, op ''der, 
wisselbrief of op een verlengst1ûi te ve'rmelde'n : ·~'oor 
het overige, zijn de b;epalingen van artikel 45 toépas- 
selij k. , 
Na. het ophauiien van de ooermiicnt, moet'äe Hoii 

der, zonder uitstel, den wisselbrièf ter eccepioiie · ·bj 
ter betàling aanbieden: en, indien· noodiu,, het prbtest 
doen opmaken. . . 
Indien de overmacht niee,· dan dertig 'ddgen; {e 

rekeneri vanaf den vei'valddg, áànhotidt, llunn'en)le 
verhaalsrechten worden uitgeoefend,: zöitdetdàt no'éh 
de a.a.nbiedi.ng, noch het optrutlren vanpiiotest'noô'àig 
zij. 

Voor wat betreft wisselbrieven gefrölrlcen op zicht 
ofop zekeren. termi.jn na zicht, loópt de termiin. Mn 
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§ 12, - Van de protesten. 

Art. 64 tot 71. 

(Zie de wet van 10 Juli 1877 op de protesten c11 

artikel 18 van het ontwerp). 

§ 13. - Van den herwissel, 

Art. 72. 

De herwissel geschiedt door middel vun ecu her 
trekking. 

Arl. 73. 
De hertrekking is een nieuwe wisselbrief, door 

middel waarvan de houder· zichzelf betaalt op den 
trekker of op een der endossanten, voor de hoofdsom· 
van den geprotesteerden wissel, voor zijn kosten en 
voor den nieuwen wisselprijs dien hij betaalt. 

Art. ·74. 
De herwissel wordt, hij de betrekkingen lusschcn 

den houder of tusschen een endossant en den trek 
ker, geregeld naar den wisselprijs der plaats, waar 
de wissel betaalbaar was, op de plaats van waar hij 
getrokken werd. 
ln geen geval, is de trekker tot betaling Yan een 

hoogercn wisselprijs verplicht. 
Deze wordt geregeld, bij de betrekkingen tusschcn · 

den houder en een der endossanten, naar den wissel 
prijs der plaats waar de wissel bclanlbanr was, op 
de plaats waar hij geëndosseerd werd. 

Ten slotte, wordt hij geregeld, bij de betrekkingen 
der endossanten onderling, naar den wisselprijs der 
plaats waar de endossant clic den herwissel trekt, 
den oorspronkclijken wissel verhandeld heeft, op de 
plaats van waar hij verhnndeld werd door hem op 
wicn de betaling geschiedt. 

VOLLEDIGE EENVPRMIGE WET. 

del'tig dagen, van den dag waarop de houder, al ware 
het ·vóór hel einde van den aanbiedingstermijn, van 
de overmacht aan zijnen endossant heeft kennis gege 
ven; voor wat betreft wisselbrieven getrokken op 
zekeren termijn na zicht, wordt de termijn van detti(J 
dar1en verlengd met den zichitermiin. in den unssel 
brief aangeduid. 

De feiten welke voor âen houder, of voor denoene 
dien hij met de aanbieding van den wisselbrief of.met 
het opmaken van het protest belastte, van zuiver per 
soonlijken aard zijn, worden niet beschouwd als 
gevallen van overmacht. 

Arl. 52 (al incas 1 en 2). 

leder die een verhaalsrecht kan uitoefenen, kan, 
behoude,is tegenbecling, zich de vergoeding bezorgen 
door middel vun een nieuwen wisselbl'ief (herwissel), 
gefrold.en op zicht op een van zijn garanten en 
beuuübaor ter woonplaats ·van dezen. 

De hennisse! beloopt, bo·uen <le sommen in de arii 
keleti 48 en 49 aangeduid, eene provisie alsmede het 
zeqelrech; vun den her-wissel. 

Art. 52 (alinea 8). 

Indien de herwissel door den houder is getroklœn, 
wordt het bedmg bepaald volgens den koers van een 
zichtwissel, getrokken von de plaats waar de oor 
spronkeli] ke wisselbrief betaalbaar was, op de plaats 
van het domicilie van den ga.rant. Indien de herwissel 
is getrokken door een endossant, wordt het bedrag 
bepaald volgens den koers van een zichtvissel qeirok 
ken van de plaats ·waar de trekker van den herwissel 
zijn domicilie heeft, op de plaats van het domicilie 
van den garant. 
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Art. 75. 

· Bij de hertrekking is een retour-rekening gevoegd. 

Art. 76. 

De retourrekening beval : 

de hoofdsom van den geprotesteerden wisselbrief; 
de protestkosten en andere wettige onkosten, zoo- 

als : bankcommissie, makelarij, zegel en briefport. 
Zij vermeldt den naam van hem op wicn de her 

trekking gedaan is en den wisselprijs voor welken 
zij is verhandeld. 

Zij wordt door twee wisselagenten voor echt ver 
klaard. 
In de plaatsen waar geen wisselagenten wonen, 

wordt zij voor echt verklaard door twee kooplieden. 
Er bij gaal de geprotesteerde wisselbrief, hel 

protest. of een uitgifte van de ak Ic van protest. 
Ingeval de hertrekking op een der endossanten is 

gcdaàn, gaat er bovendien bij een getuigschrift. tot 
vaststelling van den wisselprijs der plaats waar rie 
wisselbrief betaalbaar was, op de plaats vanwaar hij 
getrokken werd. 

Art. 77. 

Er mag over .één en denzelfden wisselbrief nicl 
meer 'dan een retourrekening genfäakt worden. 

Deze retour reken Îi;g wordt respectievelijk terug 
betaald door den eenen endossant aan den ander, en 
eindelijk door den trekker. 

Art. ·78. 
Herwissels mogen. niet op elkaar gestapeld worden. 

Ieder endossant draagt cr slechts één, evenals de trek- 
ker. · 

VOLLEOIGE EENVORMIGE WET. 

Art. 48 (R.) (Zie bijlage Il, art. 13.) 

De houder kan van iienoene leuen uilen hij 1·egres 
uitoefent, terugeischen : 

1" de som V(m den niei-qeuccepieerden of niet 
beuuildeti wisselbrief met de interesten, zoo deze 
bedonçen. zijn; 

2° de interesten volgens den uiettelijken. rente·voet, 
te rekenen van den vervaldao uoor de wisselbrieven 
in België uitoegeven en betaallmar en ·voloens een 
rentevoet van 6 t. h. voor de wisselbrieven in Ilet bui 
tenland uityeyeven en in België betaalbaar; 
3° de protestkosten die oon. de uedcm!~ kennisqe 

nuu], alsmede de andere kosten. 
Zoo de uitoefening van het verhaalsrecht vóór den 

vervaldag plaats heeft, wordt op de som van den wis 
selbrief een disconto in mindering gebracht. Dit dis 
conto wordt berekend volaens den of ficieelen dis 
conto-voet (disconto van de Bank) bestaande op den 
datum ·van de uitoefening van het verhaalsrecht op 
de woonplaats des houders. 

Art. 49 (V.) (Zie bijlage Il, art. 13.) 

Ili] die den wisselbrief lteefl betaald, kon mm zijn 
ooranten ierüqeischen. : 

1" de volledige som die hij heeft betaald; 
2° de interesten van genoemde som berekend vol 

oens den wetlelijl;en voet, te rekenen van den dag 
uiourop hij die som heeft uoorqeschoten. voor de wis 
selbrieven in België uitgeget1en en betualbaar, en vol 
gens een rentevoet 1.mn 6 t. h. voor de wisselbrieven 
in het buitenland uigegeven en in België betaalbaar,· 
3° de qemacl: te Trosten. 

A ri. 50 (aliuca 1). 

Elke wisselsclwlderHwr tegen uiie« reqre« wordt (Ji 
kan worden uitgeoefend, kan, tegen betaling, afgifte 
vorderen van den wisselbrief mei het protest, alsmede 
een eoor voldaan geteekende rekenlruj, 

(Reeds aanuelwald oruler eriitce! 63 der wet vttn 
1872.) 

(Deze bepnlingen hebben uieinu; of qeen. pmctisch 
belang meer.ï 
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Art. 79. 

De interest der hoofdsom van den wegens non-be 
taling geprotestccl'dcn wisselbrief, is verschuldigd te 
rekenen van den dag van het protest. 

Art. 80. 

De interest van de protestkosten, van den herwissel 
.en · van andere wettige onkosten, zijn slechts ver 
sch ui digd Le rekenen van den dag van den cisch in 
-rechten. 

Art. 81. 
·Er is geen herwissel verschuldigd, indien de ver 

klaringen van wisselaars of kooplieden, bij artikel 76 
voorgeschreven, niet gevoegd xiju bij de rctourrcke 
ning. 

§ 14. - Van verjaring. 

Art. 82 (alinea 1). 

Alle rechtsvorderingen betreffende wisselbrieven 
verjaren na vijf jaar, te. rekenen na den vervaldag of 
Yan den dag van de laatste gerechtelijke vervolging, 
indien geen vcroordeeling werd uitgesproken of in 
dien de schuld niet bij afzonderlijke akte werd 
erkend. 

VOLL.EO,GE EENVORMIGE WET. 

Art 48, § 2° en art. 49, § 2". 

(Reeds aangehaald naast de artikelen 75 en 78 der 
uiei van 1872). 

Art. 82 (alinea 2). 

Evenwel zijn de beweerde schuldenaars gehouden, · 
:indien zij daartoe gevorderd worden, onder eed le 
verklaren dal zij geen schuldenaar meer zijn, en hun 
weduwen, erfgenamen of rechtverkrijgenden, dal zij 
te goeder trouw rncencn dal niets meer verschul 
,èligd is. 

Art. 82 (alinéa 3). 

Wal bel rcf'! rie wissels op zicht of op zekeren tijd 
na zicht, waarvan de vervaldag door de aanbiediug 
niet. werd vnslgcstcld, begint de verjaring te loopcn, 
te rekenen van het verstrijken van den termijn bij 
artikel 51 voor de aanbieding aan den betrokkene 
bepaald. 

(l s overbodig geworden). 

(Overbodig). 

Art. 70. 
;1 Ile rechisoorderinqen wel/re uit den wisselbl'ief 

tegen den acceptant voortspruiten, verjaren na een 
tijdsverloop van dl'ie jaren, te rekenen van af den ver 
valdag. 

De rechtsvorderingen van den iunuler tegen de 
endossanten en tegen den trekker verjaren. na een 
tijdsverloop van één jaar, te rekenen ·van af de daÇJ 
teelœning van het tijdig opgemaalde protest, of in 
geval van beding « zonder kosten », vanaf den vu 
valdag. 

De rechtsvorderingen van de endossanten tegen 
clha11de1· en tegen den trekker, verjaren na. een tijds 
verloop van zes maanden, te rekenen van af den dao 
waarop de endossant den wisselbrief heeft betaald, of 
vanaf den dag umarop hij zelf in rechten is aaruje 
sproken. 

Art. 95. 

Niettegenstaande de inachtneming van de bij arti 
kel 70 bepaalde voorschriften, zijn de b~weerde 
schuldenaars gehotiden, irulieti zij daartoe gevorderd 
worden, onder· eed te verklaren dat _zij geen schulde 
naar meer zijn, en hun weduwen, erfgenamen of 
,·echtverlœijgenden, dat zij te goeder trouw meenen 
dat niets meer verschiûdigd is. 

(Zie nooqer, artikel 70 van de eenvorini(le wet.) 
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WET V AN 20 MEI 1872. 

(Komt overeen met onze rechtspraak). 

(Nieuwe bepaling). 

(Toepassing van de spreuk : ù dies a quo non corn 
putatur in termine H.) 

(Bepaling in overeenstemming le brengen met 
artikel 2, alinea 3, van het Verdrag op de wetscon 
fliclen). 

AFDEELING IL 

VAN ORDERBRIEFJES. 

Art. 83. 

Alle bepalingen omirent de wisselbrieven c1_1 betref- 
fende : 
den vervaltijd; 
het endossement; 
do hoof delijkheid; 
het aval; 
de betaling bij tusschenkomst: 
het protest; 
de plichten en rechten van den houder; 
den herwissel en de interesten; 
de verjaring. 

zijn toepasselijk op de orderbrief jes. 

VOLLEDIGE EENVORMIGE WET. 

Art. 71. 
De stuiting der ve,·jaring is slechts van kracht 

tegen denqene, jegens wien de stùitingshandeling 
heeft plaats gehad. 

Art. 69. 

ln geval van vervalsching van den teks! van een 
wisselbrief, zijn de latere orulerleekeruuirs aan die 
verandering gehouden volgens den »erarulerden. tekst; 
de vroegere oruierteekeruuirs zijn qehouden. volgens 
den oorspronkelij ken tekst. 

Art. 73. 

ln de wettelijke of bij ocereenkoms! vastgestelde 
termijnen; is niet begrepen de dao waarop deze, ter 
mijnen. begi.nnen te loepen, 

Art. 91. 

De aeldiaheid van de verbintenissen in zake wissel 
brieven en ordÙbriejjes door een Belg in het buiten 
land onderschreven, wordt in België slechts erkend 
indien hi], volgens tle Belgische wetgeving, de ver 
eisciüe bekwaamheid beroi om die verbintenissen aan 
te gaan. 

Art. 77. 
Voor zoouerre zi] niet onvereenir,baa1· zijn met den 

oal'd van het ordubricf,i e, zijn daarop toepasselijk 
de bepalingen met betreldï.ina tot wisselbrieven en 
bet,:eff ende : 

het endossement (art.· 11-20); 
den vervaltiJd (art. 33~37); 
de betaling (art 38-42); 
de verhaalsrechten in aeval ·van niet-betaltng 

(art. 43-50, 52-54); 
de betoluu; bif interventie (art. 55, 59-63); 
de copieën. (art. 67 en 68); 
de vervolschingen (art. 69); 
âe verjaring (art. 70-71); 
c!,e [eesuioqen, de bel'elœninfJ der tu mijnen en het 

verbod ;van re.s'"piJtdagen (art. 72, 73_ en 74); 
de betaling van een verloren wissel (art'. 83-90); 
conseruotoir beslag (art. 94). 
f~,veneens ·::iJn op het Ol'derbrieJJe toepasseliJk de 

hepolinuen betref jende den. wisselbii'e,f hetcuûbaa1· bi,j 
een del'de of ;,n een andere plciats dan die van het 
1/omicile van den. beirokkenc (art. 4 on 27), het bedin 
qen. 11cm i nie resten (art. 5), de 1Jerscfûllen in vermel 
d.fn(!en mei betre!f.Jánu tot de som wel/ce moet wor 
den belaald · (art , 6) r de r,e1Jnl(Jën, »cn. het plaatsèn 
eener handteelœni,no onder de omstandi,gheden 
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WE'f V AN 20 MEI 1872. 

Art. 84. 
Het orderbriefje j::; godagteekend. 
Het vermeldt : 
de te betalen som; 
den naam van hem aan wiens order het ondcrtce 

kend is; 

het tijdstip waarop de betaling moet gebeuten. 
Bij gebrek aan tijdsbepaling, is het briefje betaal 

baar op zicht. 

(Komt overeen met onze rechtspraak. Zie ook arti 
kel 22 der wet van 1872.) 

VOLJ.,EDIGE EENVORMIGE WET. 

bedoeld in artikel 7, die van de handteekening van 
een persoon welke handeU zonder bevoegdheid of 
die zij ne be·voegdheid overschri]dt (art; 8). 
E-veneens zijn. op het 01·del'briefjè toepasselijk de 

bepalinuen beire]. fende het aval (art. 30-32); in het 
qeo«! bij artikel 31, Zoutste alinea, voorzien, indien 
het geval niet aanduidt voor wiens rekeninç; het is ge 
geven, wordt het aeacht voor relrening · van tien' on 
âerteekeruuir van het orderbl"iefje te :ûjn gegeven. 

Art. 75. 
Het orderbrie]. je behelst : 
l° de lJerutminrJ'van Ilet stuk opgenom.en in den 

tekst zelf en llilgedrukt in de taal uxuirin. de titel is 
r,esteld; 
2° de on-voorwaal'delij ke belojte een bèpaolde som, 

te betalen; 
3° de aanduiding van den vervaldag; 
4° die vnn de plaats waar de betctling moet geschie 

den; 
5° den naam van dengenë aan 'WÎen of aan uiiens 

order de betaling moet worden gedlian; 
6° de aanduiding van den datum en van de plaats 

waar het orderbrieî]« is oruierteeketui: · 
7• de handteekening van hem die den titel uit 

ueef t (onderteelienaar). 

Art. 76. 
De titel, waarin een âer v(frmeldingen bij het voor 

. a.f uaunde arlike! aangeduid onibveeki, . geldt niet als 
orderbriefje, behoudens· in de hieroruler genoemde 
gevallen : 

Het orderbriefje waarvan de vervaldag niet is mm 
ge<lu.id, wordt beschonwd als belaalbaqr op zicht .. 

Bij gebreke van eene bijzondere aahdtûdirig, wordt 
de plaats van de orulerieekeniru]. van den titel geacht 
te zijn de plaats van betaling_ en, terzeif der ti,jd, de 
plaats van het domicilie van den oruierieekerauu: 
· Het orderbriejje dat de plaats van ziJne onder 
teekening niet vermeldt, wordt yeacht in de plaats 
aonqeduui naast den naam van den oruierteekenaor 
te zijn onâerteeketui. 

Art. 78. 
De otuierieekenoar van een oräerbrietie is op 

dezelfde wijze qeoonden. cils de acceptant van een 
wisselbrief. 

De orclabT'ief.f es, betaalbaar op zekeren terrai] n na 
zicht, moeten ter »isum aan der: oruierieekeruuir .wo1· 
clen aangeboden, binnen de bif artikel 23 vastgestelde 
tennijnen. De zichttel'mi,in loopt van de dagteeke 
nino van het visum, geteelœnd door den otuieriee 
kenaar van het orderbrieiie. De weigering van den 
onâerteekenaar om zif n, gedagteelœnd- visum te stel 
len wol'dt vastgesteld door een protest (art. 25), i,an 
uieûœ dagteelœning de ztchttel'mijn begint te ioopen: 
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ANNEXE III 

PROJET DE LOI 
cnncernnnt J'Introrluetion clans la législation natlo- , 
nafe <le la loi uniforme sur les lettres de change et 

billets ;1 ordre et sa mise eu vigueur (1). 

BIJLAGE III 

TITRE 1er. - DE LA LETTRE DE CHANGE, 

CHAPITRE PREMIEn 
De la création et de la forme de la lettre de change, 

Article premier. - La lettre de change confient : 
1 ° La dénomination de lettre de change insérée 

dans le texte même du titre cl exprimée clans Ja langue 
employée par la rédaction de cc litre; 

2°. Le mandat pur cl simple Je payer une somme 
déterminée; 

3° Le nom de celui qui doit payer (tiré); 

4° L'indication de l'échéance; 
5° Celle du lien où le paiement doit s'effectuer: 

6° Le nom de celui auquel ou ft l'ordre duquel Ic 
paiement doit être fall; 

7° L'indication de ln claie cl du lieu oil la lettre 
'est créée; 

8° La signature de celui qui émet la lettre (tireur). 

Art. 2. - Le litre dans lequel une des énonciations 
indiquées à l'article précédent fait défaut ne vaut pos 
comme lettre de change, sauf dans les cas déterminés 
par les alinéas suivants : 

La lettre de change <lont l'échéance n'est pas indi 
quée est considérée comme payable ù vue. 

A défaut d'indication spéciale, le lieu désigné à 
côté du nom du tiré est réputé être Ic lieu du pa iemen! 
et, ch même temps, le lieu du domicile du tiré. 

La lettre de change n'indiquant pas le lieu rie sa 
créa lion est considérée comme .sousor-ito dans Ic lieu 
désigné à côté du nom du tireur. 

Art. 3. - La lettre de change pc11I être ;1 l'ordre du 
tireur lui-même. 

Elle peut être liréc sur Ic tireur lui-même. 
Elle peut être tirée pour le compie d'un tiers. 

(1) Les modifications introduites dans Ja loi uniforme, 
ainsi que les dispositions empruntées à la loi de 1872 qui 
y ont été ajoutées sont en italiques. Quelques changements 
ont été apportés il ces dernières dispositions: ils sont en 
caractères gras. 

WETSONTWERP 
lietreffende ile invoering in cle nationale wetgeving 
van de eenvormige wet 01• wlssebrleven en order 
hricfjes en betreffende hare inwerkingtreding ('). 

EERSTE TITEL. - VAN DEN WISSELBRIEF. 

HOOFDSTUK .EEN. 
Van de uitgifte en den vorm der wisselbrieven. 

Ecr.:;te artikel. - DP wisselbrjr-] behelst : 

1° De benaming II wisselhrief >i, opgenomen in den 
tekst zelf en uitgedrukt i11 de laai, waarin de titel is 
gcslcld; 
2" De onvoorwaardelijke opdracht lol belaliiig van 

een bepaalde som; 
3° Den ,_mam van dcugene, die betalen moel 

(betrokkene); 
4° De aanduiding van den vervaldag; 
5" Die van de plaats, waar de betaling moel 

geschieden; 
6° Oen naam van dengenc, aan wien of aan wiens 

order de betaling moet worden gedaan; 
7° De aanduiding van de: dagteckening , alsmede 

\·a11 de plaats. waar de wisselbrief is getrokken; 
8° De hnndteekening van dcngcne, die den wissel 

brief uitgeeft (trekker). 

Art. 2. - De titel, waarin één der vermeldingen, 
in het. voorafgaande artikel aangeduid, ontbreekt, is 
niet geldig als wisselbrief, behoudens in de hieronder 
genoemde gevallen : 

De wisselbrief, waarvan de vervaldag niet is aange 
duid, wordt beschouwd als betaalbaar op zicht. 

Bij gebreke van ecne bijzondere aanduiding, wordt. 
de plaats, aangeduid naast den naam Yan den betrok 
kene, geacht le zijn de plaats van betaling en terzelf 
der tijd de plaats van hel domicilie des betrokkenen. 

Oc wisselbrief, welke niet de pl aais aanduidt waar 
hij is getrokken, wordt beschouwd te zijn ondertcc 
kcnrl in de plaats aangeduid naast den naam dès trek 
kers. 

Art. 3. - De wisselbrief kan getrokken worden 
aan cl~ order van den trekker. 

llij kan worden gclrok ken op den trekker zelf. 
llij kan worden getrokken voor rekening van 

cenen derde. 

(1) De wijzlgingen aan de eenvormige wet aangebracht, 
alsmede de uit de wet van i872 overgenomen bepalingen 
die eraan werden toegevoegd, zijn cursief gedrukt. Aan 
lantstbedocldc bepalingen werden enkele wijziging-en aan 
gebracht; zij zijn in vette letters gedrukt. 
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Art. 4. -·- Une lettre de change peut être payable au 
domicile d'un tiers, soit dans la localité oit le tiré a 
!-OH domicile, soit dans une autre localité. 

Ar], 5. - Dans Une lcllrc de change payable 11 vue 
ou à 'un certain délai de vue, il peut être stipulé par 
le tireur que la somme sera productive d'intérêts. 
Dans toute autre lettre de change, celle stipulation es! 
réputée non écrite. · 
Le Laux des intérêts doit être indiqué dans la lettre; 

à défaut de celte indication, la clause est réputée non 
écrite. 

Les intérêts courent à parl.ir de la date de la lettre 
de change, si une autre date n'est pas indiquée. 

Art. 6. - La lettre de chang-c dont le montant est 
écrit à la fois en toutes lctl res et en chiffres vimt, en 
cas de différence, pour ln somme écrito en toutes 
lettres. 

La Jeure do change dont Ic montant est écrit plu 
sieurs fois, soit en loufes lettres, soit en chiffres, ne 
vaut, en cas de différence, que pour la moindre 
somme. 

Art. 7. - Si la lettre de change porte des signnturcs 
de personnes incapables de s'obliger par lettre de 
change, des signatures fausses ou des signatures de 
personnes imaginaires, ou des signatures qui, pour 
tout autre raison, ne sauraient obliger les personnes 
qui ont. signé la lettre de change ou du nom desquelles 
elle a élé signée, les oh lig-al ions des autres signataires 
n'en sont pas moins valables. 

Art. 8. - Quiconque appose sa signature sur une 
lettre de change comme représentant d'une personne 1 
pour laquelle il n'avait pas le pouvoir d'agir, es! obligé 
lui-même en vertu de la lelt re cl, s'il a pay<\ a les 
mêmes droits qu'aurait. eu le prétendu représenté. Il 
en est de même du représentant qui a dépassé ses 
pouvoirs, 

Ar]. 9. - Le tireur est garant de I'acceptal ion cl du 
paiement. 

Tl pent s'exonérer de ln garant.ic de l'acceptation; 
Ioule clause par laquelle il s'exonère de la garantie du 
paiement est réputée non écrite. 

(1), 

CHAPITRE IL 
De l'endossement. 

Art. 11. - Toute lctJre de change, même non 
expressément tirée à ordre, est transmissible par la 
voie de l'endossement. 

(') L'article 10 est supprimé. Voir article 3 de l'annexe II 
de la convention. 

Art. 4. - Een wisselbrief kan betaalbaar zijn aan 
de woonplaats van ecncn derde, hclxij in de plaats 
waar de betrokkene zijn domicilie heeft, hetzij in 
een andere plaats. 

Arl. 5. - ln een wisselbrief, betaalbaar op zicht 
of op zekeren termijn na xicht, kan de trekker bcdi.i 
gen, dal de som renten voortbrengt. ln- eiken amie 
ren wisselbrief wordt dit beding voor niet gcschrcrnn 
gehouden. 
. De rentevoet moet in den wisselbrief worden aan 
geduid. Bij gebreke van <lie aanduiding wordt hel 
cntcbcding voor niet geschreven gehouden. 
l)c renten loopen te rekenen vanaf de dagtocke • 

ning van den wisselbrief, tenzij ecne andere <hg 
leckening is aangeduid. 

Art. 6. - De wisselbrief, waarvan hel bedrag 
voluit in letters · en tevens in cijfers is geschrc 
\ c;1, gel dl, in geval van verschil, ten beloopc van de 
som voluit in letters geschreven. 

De wisselbrief, waarvan hel bedrag meerdere 
malen is geschreven, hetzij voluit i11 letters, hetzij in 
cijfers, geldt, in geval van verschil, slechts ten bcloo 
pc van de kleinste som. 

Art. 7. - Indien de wisselbrief handteckeningcn 
draagt van personen, welke onbekwaam zijn om zich 
door middel van een wisselbrief te verbinden, val 
scho handteckcningcn, of handtcckcningcn van Yc1· 
dichte personen, of handteekcningcn, welke, onver 
schillig om welke andere reden, de personen, welke 
den wisselbrief hebben gcteekcnd of mei wier naam 
deze is geleek en cl, niet zouden k unncn verplichten, 
zijn de verbintenissen der andere onderteekcnaars 
desniettemin geldig. 

Art. 8. - Ieder, die zijn handleekerring op een 
wisselbrief plaatst als vertegenwoordiger van eencn 
persoon, voor wien hij niet de bevoegdheid had le 
handelen, is zelf krachtens den wisselbrief gebonden, 
en, betaald hebbende, heeft hij dezelfde rechten als 
de beweerde vertegenwoordigde zon hebben gehad. 
Hetzelfde geldt ten aanzien van den vertegenwoor 
diger, die zijne bevoegdheid heeft overschreden. 

Art. 9. -- De trekker staat. in voor de acceptatie en 
de betaling. 

Hij kan zijn verplichting voor de acceptatie in Ic 
staan uitsluiten; elk beding, welk hem bevrijdt van 
de varplichting voor de betaling in te staan, wordt 
mor niet-geschreven gehouden. 

(1). 

HOODFSTUK II. 
Van het endossement. 

Art. 11. -- Elke wisselbrief, ook clic welke niet 
uitdrukkelijk aan order luidt, kun door middel van 
endossement worden overgedragen. 

(1) Artikel 10 valt weg. Zie artikel 3, bijlage II van het 
verdrag , 
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Lorsque Ic tireur a inséré dans la lettre de change 1 
les mots (< non ù ordre >> ou une expression équiva 
lente, le titre n'est transmissible que dans la forme el 
avec les effets d'une cession ordinaire. 

L'endossement peut être fait. même a11 profit du 
tiré, accepteur 011 non, du tireur 'ou de toul a1ilr<i 
obligé. Ces personnes peuvent endosser la lettre ù 
nouveau. 

Art. 12. - L'endossement doit être pur cl simplc. 
Tonic condition à laquelle i! est subordonné csl ré 
pulée non écrite. 

L'endossement partiel est nul. 
L'endossement -au porteur vaut comme endosse 

ment en blanc. 

Arl. 13. - L'endossement doit être inscrit sur la 
lettre Je change ou sur une feuille qui y est attachée 
(allonge). l l doit être signé par l'endosseur. 

L'endossement peul ne pas désigner le bénéficiaire 
ou consister simplement dans la signature de l'endos 
seur (endossement en blanc). Dans cc dernier cas, 
l'endossement, pour être valable, doit être inscrit au 
dos de la lettre de change ou sur l'allonge. 

Art. 14. - L'endossement transmet tous les droits 
résultant de la lettre de change. 

Si l'endossement est en blanc, le porteur peut : 

1° Remplir le blanc, soit de son nom, soit du nom 
d'une autre personne; 

2° Endosser la lettre de nou veau en blanc ou à une 
autre personne; 
3° Remettre la lettre à un tiers, sans remplir le 

blanc cl sans l'endosser. 

Indien de trekker iu den wisselhrief de woorden : 
<• niet aan order » of een gelijkwaardige uitdrukking 
heeft opgenomen, kan het stuk slechts worden over 
gedragen in den vorm en met de rcchlsgevolgon vau 
ecnc gewone cessie. 

Het endossement kan worden gedaan zelfs lc:i 
voordcele van den betrokkene, al of niet ucceptanl, 
van den trekker, of van eiken anderen verbondene. 
Deze personen kunnen den wisselbrief opnieuw 
cndosscercn. 

Art. 12. - Hel endossement moet onvoorwaartlc 
lijk zijn. Elke voorwaarde, waaraan hel. ondcrwor 
pen is, wordt voor niet-ingeschreven gehouden. 
liet gedeeltelijk endossement is nietig. 
Het endossement aan toonder geldt als endosse 

ment in blanco. 

Art. 13. - Het. endossement moel worden gesteld 
op den wisselbrief of op een daaraan vastgehecht 
blad (allonge). Het moet worden onderteekend door 
den endossant. 

Het endossement kan 'den geëndosseerde onaange 
duid laten of bestaan nit de enkele handteekening 
van den endossant (blanco-endossement). In hel 
laatste geval moet het endossement om geldig te zijn 
op de rugzijde van den wisselbrief of op het verleng 
stuk worden gesteld. 

Art. 14. - Het endossement draagt alle uit den 
wisselbrief voortspruitende rechten over. 

Indien het endossement in -blanco is gesteld, kan 
de houder : 

1 • Het. blanco invullen, hetzij mei zijn eigen mmm, 
hetzij met den naam van cencn anderen persoon; 

'2° Den wisselbrief wederom in blanco of aan ccncn 
anderen persoon endosseeren ; 

3° Den wisselbrief aan eonen derde overgeven, 
zonder het blanco in te vullen en zonder hem Ic 
cndossecren. 

Art. 15. - L'endosseur est; sauf clause contraire, 
garant. de l'acceptation et du paiement. 

li peut interdire un nouvel endossement; dans ce , 
cas, il n'est pas tenu à la garantie envers les persen- 1 

nes auxquelles la lettre est. ultérieurement endossée. ' 
! 

Art. 16. - Le détenteur d'une lettre de change es!.\ 
considéré comme porteur légitime s'{l justifie de son 
droit par une suite ininterrompue dendossements, 1 
même si Ic dernier endossement est en blanc. Les en 
dossements biffés sont n cel Pgard réputés non écrits. 
Quand un endossement. en blanc est. suivi d'un nuire 
cndosscmenl., le signataire de celui-ci est réputé avoir 
acquis la lettre par I'endossement en blanc. 

Si une personne a été dépossédée d'une lettre de 
change par quelque événement que cc soit, Ic porteur, 
just if ian! de son droit de la manière indiquée ù luli- 

Art. 15. - Behoudens beding van hel tegendeel, 
slaat de endossant. in voor de acceptatie ml de bctn- 
1 ing. 

Hij kan een nieuw endossetncnl verbieden; in dat 
geval slaat hij niet in voor de acceptatie en de beta 
ling jegens de personen Mm wie de wisselbrief later 
is geëndosseerd. 

Art .. 16. --- De bezitter van een wisselbrief wordt 
beschouwd als de rechtmatige houder, indien hij van 
zijn recht doet blijken door een ononderbroken reeks 
van endossementen, zelfs indien het laatste endosse 
ment in blanco is gesteld. De doorgehaalde endosse 
menten worden te dien aanzien voor niet geschreven 
gehouden. Wanneer een blanco-endossement door 
eon ander endossement is gevolgd, wordt de onder 
teekenaar van dit laatste gehouden den wisselbrief 
door het blanco-endossement verkregen te hebben. 
Indien de wisselbrief, hoc clan ook, uit iemands 

handen is geraakt., is de houder, welke van zijn rcch] 
doet blijken op de wijze hij hel voorafgaande lid aan- 
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néa précédent, n'est tenu de se dessaisir de Ja lettre 
que s'il l'a acquise de mauvaise foi ou si, en l'acqué 
rant, il a commis une faute lourde. 

Art. 17. - Les personnes actionnées en vertu de la 
lettre de change ne peinent pas opposer au porteur 
les exceptions fondées sur leurs rapports personnels 
avec Je tireur ou avec· les porteurs antérieurs, à moins 
que Ic porteur, en acquérant la lettre, n'ait agi sciem 
ment au détriment du débiteur. 

Art. 18. - Lorsque l'endossement contient la men 
tion II valeur en recouvrement n, ,, pour encaisse 
ment », u par procuration ,, on toute autre mention 
impliquant Uil simple mandat, le porteur peut excr 
eer tous les droits dérivant de Ia lettre de change, 
mais il ne peut endosser celle-ci qu'à titre de procu 
ration. 
Les obligés ne peuvent, dans ce cas, invoquer con 

tre le porteur que les exccpi ions qui seraient opposa 
bles à l'endosseur. 

Le mandat renfermé dans un endossement de pro 
curation ne prend pas fin par le décès <ln mandan 1. 
ou la survenance de son incapacité. 

Art. 19. - Lorsqu'un endossement contient la 
mention 1c valeur en garantie », u valeur en gage » 
ou toute mention impliquant un nantissement, le 
porteur peut exercer tous les droits dérivant de Ja 
lettre de change, mais un endossement fait par lui 
ne vaut que comme un endossement à titre de pro 
curation. 

Les obligés ne peuvent invoquer contre _le porteur 
les exceptions fondées sur leurs rapports 'personnels 
avec l'endosseur, à moins que le porteur, en recevant 
la lettre, n'ait agi sciemment au détriment. du débi 
teur. 

ArL 20. - L'endossement, postérieur à l'échéance 
produit les mêmes effets qu'un endossement anlé 
rieur. Toutefois, l'endossement postérieur au protêt 
faute de paiement, ou fait après l'expiration du délai 
fixé pour dresser le protêt ne produit que Jes effets 
d'une cession ordinaire. 

Sauf preuve contraire, l 'nndnsscment sans date est 
censé avoir é.t{· fail avant l'expiration du délai fixé 
pour dresser le protêt. 

C.HAPJTIŒ Ill. 

De l'acceptation. 

Art. 21. - La lettre de chnngo peut être, jusqu'à 
J' échéance, présentée ;'1 l' ncccptal ion cl u tiré, au lieu 
·ck !"~ri domioilc, pal' lo porteur 011 même par uu sim 
ple cl(~kntrur. 

geduid, niet verplicht den wisselbrièî at te geven, 
tenzij hij dezen te kwader trouw heeft gekregen, oî 
bij deszelfs verkrijging 'een grove nalatlgheid heeft 
begaan. · 

Art.17. ~ Zij, die uit hoofde.van den :wïsselb,iµef 
worden aangesproken, kunnen dé verWeermidde\cm 
gegrond op hl!IÜH~ pèrsoonlijk« yerhoudingeu tot d~t. 

. trekker of tot vroegere houders niet aan den honde» 
tegenwerpen, tenzij deze bij de verkrijging van den 
wisselbrief heeft geweten ten nadeele van den schul 
denaar te handelen. 

ArL 18. - Wanneer het endossërnent de vermel 
ding bevat : <( waarde ter incassecririg », of <( ter 
incasso 1,, << in lastgeving)), of eenige andere vcnncl 
ding, welke een eenvoudige opdracht insluit, kan de 
houder alle uit den wisselbrief voortvloeiende rech 
ten uitoefenen, maar hij kan dezen niet anders enclos 
seeren dan bij Wijze van lastgeving. 

De verbondenen kunnen in dat geval tegen den 
houder slechts de verweermiddelen inroepen, welke 
aan den endossant 'zouden kunnen worden tegenge 
worpen. 

De opdracht, welke in een Iastgevings-endoesement 
besloten ligt, eindigt niet door den dood of door 
latere onbekwaamheid van den lastgever. 

Art. 19. - Wanneer een endossement de vermel 
ding inhoudt : << waarde tot zekerheid il, <( waarde' tol 
pand n, of eenige andere vermelding, welke zeker 
heid insluit, kan de houder alle uit den wisselbrief 
voortvloeiende rechten uitoefenen, maar een door 
hem gesteld endossement -geldt slechts a1s endosse 
ment bij wijze van Iastgevmg. 

De verbondenen kunnen den houder de verweer 
middelen gegrond op hunne persoonlijke verhoudin 
gen tot den endossant niet tegenwerpen, tenzij de 

· houder bij de onlvangst van den wisselbrief heeft. 
geweien ten nadeele van den séliuldenaarte hande 
len. 

Art. 20. - Een endossement 'gesteld na-den ver 
valdag.: brengt dezelfde · rechtsgevolgen · le-weeg als 
een endossement gesteld vóór den vervaldag. Echter 
heeft hel endossement, · gesteld na het protest van 
non-betaling of na hel. 'verstrijken van den· termijn 
voor het' protest bepaald, slechts de rechtsgevolgen 
eener gewone cessie. 

Behoudens tegenbewijs; . wordt het endossement 
zonder dagteckeniug gcachi:'te zijn gedaan vóór het 
verstrijken van den termijn, tot-het opmaken van 
het protest bepaald. 

HOOFDSTUK JI I. 
Van de acceptatie. 

Art. 21. - De wisselbrief kan, lot den vervaldag, 
door den bouder of. door dcngene, die hem eenvou 
dï"g' in handon: heeft', tél; 

0

âccêptätie aan den befrök 
kenc ··1c r,ijnc'r >vóonpliù,t~ worden M1hgéboden. 
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Art. 22. - Dans toute lettre de change, le tireur 
peut stipuler qu'elle devra être présentée à I'accep 
latiou, avec ou smis fixation de délai. 
Il peut interdire dans la lettre la présentation à l' ac 

ceptation, i1 moins qu'il ne s'agisse d'une lettre de 
change payable chez un tiers ou d'une lettre payable 
clans une localité autre que celle du domicile du tiré 
ou d'une lettre tirée à un certain délai de vue. 

Il peut aussi stipuler que la présentation à l'accep 
tation ne pourra avoir lieu avant un terme indiqué. 

Tout endosseur peul stipuler que la lettre devra être 
présentée à l'acceptaüon, avec ou sans fixation de dé 
lai, 11 moins qu'elle n'ait été déclarée non acceptable 
par le tireur. 

Art. 23. - Les lettres de change t, un certain délai 
de vue doivent être présentées à l'acceptation dans le 
délai d'un an à partir de leur date. 

Le tireur peut abréger ce dernier délai ou en sti 
puler un plus long. 

Ces délais peuvent être abrégés par Jes endosseurs. 

Art. 24. - Le tiré peut demander qu'une seconde 
présentation lui soit faite le lendemain de la premiè 
re. Les intéressés ne sont admis à prétendre qu'il n'a 
pas été fait droit à celle demande que si celle-ci est 
mentionnée dans le protêt. 

Le porteur n'est pas obligé de se dessaisir, entre 
les mains du tiré, de la lettre présentée à l'accepta 
tion. 

Art. 25. - L'acceptation est. écrite sur la lettre de 
change. Elle est exprimée par le mot II accepté ., ou 
tont autre mot équivalent; elle est signée du tiré. La 
simple signature du tiré apposée au recto de la lettre 
vaut acceptation. 

Quand la lettre est payable à un certain délai de 
vue ou lorsqu'elle· doit être présentée à l'acceptation 
dans un délai déterminé en vertu d'une stipulation 
spéciale, l'acceptation doit être datée du jour 011 elle 
a été donnée, à moins que le porteur n'exige qu'elle 
soit datée du jour de la présentation. A défaut de date, 
le porteur, pour conserver ses droits de recours con 
tre les endosseurs et contre le tireur, fait constater 
cette omission par un protêt dressé en temps utile. 

Art. 26. - L'acceptation est pure et simple, mais 
le tiré peut la restreindre à une partie de la somme. 

Toute autre modification apportée par l'accepta 
tion aux énonciations de Ja lettre de change équivaut. 
à un refus d'acceptation. Toutefois, l'accepteur est 
tenu clans les termes de son acceptation. 

Art. 22. - De trekker kan, al dan niet met vast 
stelling van den termijn, in eiken wisselbrief bepa 
len, dat deze Ler acceptatie moet worden aangeboden. 

Hij kan in den wisselbrief de aanbieding ter accep 
tatie verbieden, behoudens ten aanzien van een wissel 
brief betaalbaar bij eenen derde, of een wisselbrief 
betaalbaar in een andere plaats dan die van het domi 
cilie des betrokkenen of een wisselbrief betaalbaar op 
zekeren tijd na zicht. 

Hij kan ook bepalen. dat Je aanbieding ter accep~ 
talie niet kan plaats hebben voor een bepaalden ter 
mijn. 

Elke endossant kan bepalen, al dan niet met vast 
stelling van den termijn, dat de Wisselbrief ter accep 
tatie moet worden aangeboden, tenzij de trekker heeft 
verklaard, dat deze niet vatbaar is voor acceptatie. 

Art. 23. - Wisselbrieven betaalbaar op zekeren 
lijd na zicht, moelen ter acceptatie worden aangebo 
den binnen den termijn van een jaar, te rekenen van 
hunne· dagteekening. 

De trekker kan dezen termijn verkorten of een lan 
geren bepalen. 

Deze termijnen kunnen door de endossanten wor 
den verkort. 

Art. 24. - De betrokkene kan verzoeken, dat hem 
een tweede aanbieding worde gedaan den dag volgen 
de op de eerste. Belanghebbenden zullen niet mogen 
beweren dat aan dit verzoek geen gevolg is gegeven 
tenzij het in het protest is vermeld. 

De houder is niet verplicht den ter acceptatie aan 
geboden .wisselbrief aan den betrokkene af te geven. 

Art. 25. - De acceptatie wordt op den wisselbrief 
gesteld. Zij wordt uitgedrukt door het woord : 
cc geaccepteerd», of door een ander woord van gelijke 
strekking. Zij wordt door den betrokkene ondertee 
kend. De enkele handteekening van den betrokkene; 
op de voorzijde van den wisselbrief gesteld, geldt als 
acceptatie. 
Wanneer de wisselbrief betaalbaar is op zekeren 

termijn na zicht, of wanneer hij krachtens een spe 
ciaal beding ter acceptatie moet worden .aangebodcn. 
binnen een bepaalden termijn, moet de .acceptatie 
gedagteekend zijn van den dag waarop zij is gedaan, 
tenzij de houder de dagteekening van den dag der 
aanbieding zou eischen. Bij gebreke van dagteeke 
ning moet de houder dit verzuim door een tijdig pro 
test doen vaststellen, op straffe van zijn verhaal te: 
verliezen op de endossanten en den trekker. 

Art. 26. - De acceptatie is onvoorwaardelijk, maar 
de betrokkene kan haar beperken tot een gedeelte van 
de som. 

Elke andere wijziging door den acceptant op de 
vermeldingen van den wisselbrief aangebracht geldt 
als weigering van acceptatie. De acceptant is echter 
gehouden overeenkomstig zijne acceptatie. 
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Art. -J:/. - Quand le tireur a indiqué dans la lettre 
de change un lieu de paiement autre que celui du 
domicile du tiré, sans désigner un tiers chez qui le 
paiement doit être effectué, le tiré peul l'indiquer 
lors de l'acceptation. A défaut de cette indication, 
l'accepteur est réputé s'être obligé i1 payer lui-même 
au lieu du paiement. 

Si la lettre est payable an domicile du tiré, celui-ci 
peut, dans l'acceptation, indiquer une adresse du 
même lieu où le paiement doit être eff ectué. 

Art. 28. - Par l'acceptation Ic tiré s'oblige il p;iyer 
La lettre de change à l'échéance. 

A défaut cle paiement, le porteur, même s'il est le 
tireur, a contre l'accepteur une action directe résul 
tant' de là lettre de change pour tout ce qui peut être 
exigé en vertu des articles 48 et 49. 

Art. 29. - Si le tiré qui a revêtu la lettre de chan 
ge de son acceptation a biffé celle-ci avant la restitu 
tion de Ja lettre, l'acceptation est censée refusée. Saur 
preuve contraire, la radiation est réputée avoir été 
faite avant la restitution du titre. 

Toutefois, si le tiré a fait connaître son acceptation 
par écrit au porteur ou à un signataire quelconque, 
il est tenu envers ceux-ci dans les termes de son ac 
ceptation. 

CHAPITRE IV. 

De l'aval. 

Art. 30. - Le paiement d'une lettre de change 
peut être garanti pour tout ou partie de son montant 
par un aval. 

Cette garantie est fournie par un tiers ou même 
par un signataire de la lettre. 

Art. 31. - L'aval est donné sur la lettre de change 
ou sur une allonge. 
Il peut également être donné par acte séparé, pour 

vu que la localité où il est intervenu y soit indiquée. 

Il est exprimé par les mots « bon pour a val >> ou 
par toute autre formule équivalente; il est signé par 
le donneur d'aval. 

11 est considéré comme résultant de la seule signa 
ture du donneur d'aval, apposée au recto de 1u lettre 
de change, sauf quand il s'agit de la signature du ti 
ré ou de celle du tireur. 

L'aval doit indiquer pour le compte de qui il est 
donné. A défaut de relie indication, il est réputé don 
né pour le Iireur. 

Arl. '1:l. - Wanneer de trekker den wisselbrief op 
een andere plaats dan die van het domicilie des 
betrokkenen heeft betaalbaar gesteld, zonder een 
derde aan te wijzen, bij wien de betaling moel wor 
den gedaan, kan dé betrokkene dezen aanwijzen bij 
de acceptatie. Bij gebreke van die aanwijzing wordt 
de acceptant geacht zich verbonden ie hebben zelf 
te betalen op de plaats van betaling. 

Indien de wisselbrief betaalbaar is aan het domi 
cilie des betrokkene, kan deze, in de acceptatie., een 
adres aanduiden in dezelfde plaats, waar de betaling 
moet worden gedaan. 

Art. 28. ,_ Door de acceptatie verplicht de betrok 
kene zich den wisselbrief op den vervaldag te bcta 
len. 

Bij gebreke van betaling heeft de houder, al ware 
hij de trekker, een rechtstreeksche vordering uil 
den wisselbrief voorspruitend, voor al hetgeen .kan 
worden gevorderd krachtens de artikelen 48 en 49. 

· Art. 29. - Indien de betrokkene zijn op den wis 
-selbrief gestelde acceptatie heeft doorgehaald vóór 
de teruggave van den wisselbrief, wordt dé acceptatie 
geacht te zijn geweigerd. Behoudens tegenbewijs 

· wordt de doorhaling geacht te zijn geschied vóór de 
teruggave van den wisselbrief. 

Indien echter de betrokkene van zijne acceptatie 
schriftelijk heeft doen blijken aan den houder of aan 
iemand, die zijn handteekening op den wisselbrief 
heeft gesteld, is hij jegens dezen gehouden overeen 
komstig zijne acceptatie. 

HOOFDSTUK IV. 
Het aval. 

Art. 30. - De betaling van een wisselbrief kan 
voor de geheele som of voor een deel daarvan door 
een borgtocht (aval) worden verzekerd. 

Deze borgtocht wordt door een derde gegeven, of 
zelfs door een onderteekenaar van den wisselbrief, 

Art. 31. - Deze borgtocht wordt op den wissel 
brief of op een verlengstuk (allonge) gesteld. 

Hij kan eveneens bij aizotulerli] ke aide worden 
gegeven, op voorwaarde dat de locoliieü waar hij 
gesteld werd; er op aangeâuid zij. 

Hij wordt uitgedrukt door de woorden.« goed voor 
borgtocht i> (goed voor aval) of door eenige andere 
gelijkwaardige uitdrukking; hij wordt door den borg 
(avalgever) onderteekend. 
Hij wordt geacht voort te spruiten uit de enkele 

handteckening van den borg (uvalgever), gesteld op 
de voorzijde van den wisselbrief, behalve wanneer het 
betreft de handteekening van den betrokkene of die 
des trekkers. · 

. De borgtocht moel aanwijzen voor wiens rekening 
hij is gegeven. Bij gehreke van zoodanige aanwijzing' 
wordt hij geacht voor den trekker te zijn gegeven. 
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Art. 32. - Le donneur d'aval est tenu de la même 
manière que celui don! il s'est porté gurnnt. 

Son engagement est valable, alors même que 
I'obligut ion qu'il a gar.rnl.ic serait nulle pour toute 
cause autre qu'un vice de forme. 

Quand il pale la lettre de change, Ic donneur d'aval 
acquiert les droits résultant de la lettre de change 
contre le garanti et contre ceux qui sont tenus 
envers ce dernier en vertu de la lettre de change. 

CIIAPITBE V. 
De l'échéance, 

Art. 33. - Une lettre de change peul. être tirée : 

A vue; 
A un certain délai de vue: 
A un certain délai de date; 
A jour fixe. 
Les lettres de change, soit ù d'autres échéances, 

soit à échéances successives, sont nulles. 

Art. 34,. -- La lettre de change ù vue est payable ,, 
sa présentation. Elle dolt être présentée au paiement 
dans le délai d'un an .\ partir .de sa date. Le tireur 
peut abréger ce délai ou en stipuler I.I11 plus long. Ces 
délais peuvent être abrégés par les endosseurs. 
Le tireur peul prescrire qu'une lettre de change 

payable à vue ne doit pas être présentée au paiement 
avant un terme indiqué. Dans cc cas, le délai de pré 
sentation part ·de ce Lerme. 

Art. 35. - L'échéance d'une lettre de change ù un 
certain délai de vue est déterminée, soit par la dal.c 
de l'acceptation, soit par celle du protêt. 

En l'absence du protêt, I'ucceptation 110n datée est 
réputée, à l'égard de I'acccpteur, avoir été donnée le 
dernier jour du délai prévu pour la présentation ;\ 
l'accepta lion. 

Art. 36. - L'échéance d'une lettre de change tirée 
ù un ou plusieurs mois de date ou de vue a lieu à la 
date correspondante du mois où le paiement doit être 
«Ifectué. A défaut de date correspondante, l'échéan 
cc a lieu le dernier jour de ce mois. 

Quand une lettre de change est tirée ù un ou plu 
sieurs mois et demi de date 01I de vue, on compte 
d'abord les mois entiers. 

Si l'échéance est fixée au commencement, au mi 
lieu (mi-janvier, mi-février, etc.) ou à la fin du 
mois, on entend par ces termes le premier, le quinze 
ou le dernier jour du mois. 

Les expressions « huit jours )) ou c< quinze jours n 
s'entendent, non d'une ou deux semaines, mois d'un 
délai de huit ou de quinze jours effectifs. 

L'expression « demi-mois )) indique un délai de 
quinze jours. 

Ait. 32. - De borg (avnlgever) is op dezelfde 
wijze verbonden als <le geavalleerdc. 

Zij11 verbinteub, is vau k rucht, 01Jk al ware de ver 
bintenis, clic hij heeft verzekerd, uiclig wegens een 
andere oorzaak dan een vormgebrek. 

Door de betaling verkrijgt de borg (avalgever) de 
uil den wisselbrief voortspruitende rechten legen den 
geavalleerde en tegen degenen, welke jegens denzelve 
uit kracht van den wisselbrief verbonden zijn. 

HOOFDSTUK V. 
Van den vervaldag van wisselbrieven. 

Art. 33. -· Een wisselbrief kan worden getrokken: 
Op zicht; 
Op zekeren termijn na zicht; 
Op zekeren termijn ,w dugtuekeuing ; 
Op een bepaalden dag. 
De wisselbrieven met andere vervaldagen of met 

opeenvolgende vervaldagen zijn nietig. 

Art. 34. - De wisselbrief, getrokken op zicht, i:; 
betaalbaar bij de aanbieding. Hij moet ter betaling 
worden aangeboden binnen den termijn van één jnar 
van zijn dagteekening. De trekker kan dezen ter 
mijn verkorten of een langeren bepalen. De endos 
santen kunnen deze termijnen verkorten. 

De trekker kan voorschrijven, dal een wisselbrief 
betaalbaar op zicht nicl ter betaling mag worden uau 
geboden voor een bepaalden datum. In dat geval loopl 
de aanbiedingstermijn le rekenen van dien datum. 

Art. 35. -De vervaldag van een wisselbrief gctrok 
ken op zekeren termijn na zicht wordt bepaald hetzij 
door de dngteekcning der acceptatie, hetzij dooi· die 
van het protest. 

Bij gebreke van protest wordt de nict-gedngtce 
kende accepta Lie lcn aanzien van den acceptant geacht 
Ic zijn gedaan op den laatsten dag van den termijn 
voor de aanbieding Ier acceptatie voorgeschreven. 

Art. 36. - De wisselbrief getrokken op een of 
meer maanden 11.i dagLeekening of na zicht, verval! 
op den ovorecnkomstigcn datum van de maand, 
waarin de betaling moet worden gedaan. Bij gebreke 
vau een overeenkomstigcn datum vervalt. een zooda 
nige wisselbrief op den laatsten dag van die maand. 

Bij een wisselbrief getrokken op een of meer maan 
den eu een halve maand na dagteekening of na zicht 
worden · eerst de heele maanden gerekend. 
Is de vervaldag bepaald op hel begin, hel midden 

(half Januari, half Februari, cnz.) of op het einde 
van een maand, dan wordt onder die uitdrukkingen 
verstaan : de eerste, de vijftiende, de laatste van die 
maand. 

Onder uitdrukkingen als : « acht dagen >l, « veer 
tien dagen », moet worden verstaan niet ré11 of twee 
weken, maar een termijn van acht of vau volle veer 
tien dagen. 
De uitdrukking- (< halve maand >> duidt een termijn 

van vijftien dagen arm. 
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Art. 87. - Quand une lettre de change est payable 

à jour fixe dans un Heu où le calendrier est différent 
de celui du lieu de l'émission, la date de l'échéance 
est considérée comme fixée d'après le calendrier du 
lieu de paiement. 

Quand une lettre de change tirée entre deux places 
ayant des calendriers différents est payable à un cer 
tain délai de date, le jour de l'émission est ramené 
au jour correspondant du calendrier du lieu de paie 
ment et l'échéance est fixée en conséquence. 

Les délais. de présentation des lettres de change 
sont calculés conformémen l aux règles de l'a lin én 
précédent. 

Ces règles ne sont pas applicables si une clause de 
la lettre de change, ou même les simples énonciations 
du titre, indiquent que l'intention a été d'adopter des 
règles différentes. 

CHAPITRE VI. 
Du paiement. 

·Art. 38. - Le porteur d'une lettre de change paya 
ble à jour fixe ou à un certain délai de dale ou de vue, 
doit présenter la lettre de change au paiement, le 
jour où elle est payable. 
L'inobservation de cette prescription ne peut don 

ne,· lieu qu'à des dommages-intérêts. 

La présentation d'une lettre de change tl une Cham 
bre de compensation équivaut à une présentation au 
paiement. · 

Art. 39. - Le tiré peut exiger, en payant la lettre 
de change, qu'ulle lui soit remise acquittée par le 
porteur .. 

Leporteur ne peut refuser un paiement partiel. 

En cas de paiement partiel, le Liré peul exiger que 
mention de ce paiement soit faite pnr la lettre et que 
quittance lui en soit donnée. 

Art. 40. -- Le porteur d'une lettre de change ne 
peut être contraint d'en recevoir le paiement avant 
l'échéance. 

Le tiré qui paie avant l'échéance, Ic Iait à ses ris 
ques et périls. 

Celui qui paie à l'échéance es! valablement libéré 
il moins qu'il n'y ait de sa pari. une fraude ou une fau 
te lourde. Il est obligé de vérifier la régularité de la 
suite des endossements, mais non la signature des· 
endosseurs. 

Art. 41. -- Lorsqu'une lettre de change est stipu 
lée payable en une monnaie n'ayant pas cours au 
lieu du paiement, le montant peut en être payé dans 
la monnaie du pays d'après sa valeur au jour de l'é- 

Art. 37. - De datum van den vervaldag van een 
wisselbrief betaalbaar op een bepaalden dog i11 een 
plaats waar de tijdrekening eene andere is dan die 
der plaats van uitgifte, wordt geacht te zijn vastge 
steld volgens de tijdrekening van de plaats van beta 
ling. 

De dag van uitgifte van een wisselbrief getrokken 
tusschèn l.wee plaatsen met verschillende t.ijdrekc 
ni ng en betaalbaar op zekeren termijn na dagteeke 
n ing- wordt herleid tol den ovcrccnkornstigen dag van 
de tijdrekening van de plaats van betaling en de ver 
valdag wordt dienovereenkomstig vastgesteld. 

De aanbiedingstermijnen der wisselbrieven wor 
den berekend overeenkomstig de regels van het voor 
af'gaande lid. 

Deze regels zijn. niet van toepassing indien een in 
den wisselbrief opgenomen beding, of zelfs de ter 
men, waarin het stuk is opgesteld, docu blijken, dal 
het in de bedoeling lag andere regels Loe te passen. 

HOOFDSTUK VI. 
Van de betaling. 

Art. 38. - De houder van een wisselbrief, betaal 
baar op een bepaalden dag of op een zekeren termijn 
na dagtcekening of na zicht, moel dezen Ier betaling 
an nbiedcn den da9 wlUu·op hi.i betaalbaar is. 

De niet-nalëvi.n9 van dit voorschrift kan. slechts 
cwnleidino geven tot vergoedino van· kosten, sctuulen 
en uüeresien, 

De aanbieding van een wisselbrief aan een verrcke 
ningskarner heeft dezelfde waarde als eene aanbic 
ding ter betaling. 

Art. 39. - De betrokkene kan bij de betaling ver 
langen, dat hem de wisselbrief mel behoorlijke qui 
la ni ic van den houder voorzien wordc uitgeleverd. 

De houder is niet gerechtigd eene geclecltclijkc 
hctaling Ic weigeren. 

ln geval van gedeeltelijke betaling kan de betrok 
kene vorderen, dat van die betaling op den wi~scl 
brief melding worcle gemaakt en dat hem daarvan 
eenc quitantie wordc gegeven. 

Art. 40. •- De houder van een wisselbrief kan niet 
genoodzaaü worden de betaling vóór den vevaldag 
te ontvangen. 

De betrokkene, die vóór den vervaldag betaalt, 
doet. zulks op eigen risico. 

Hij, die op den vervaldag betaalt, is deugdelijk 
gckwclen, mils er zijnerzijds geen bedrog plaats 
heeft of grove schuld annwezig is. Hij i& gehouden 
de regelmatigheid van de reeks van endossementen 
te verifiecren , maar niet de handteekening der 
endossan ten. 

Art. 41. - De som van een wisselbrief volgens be 
d i ng betnalhnar zijnde in een geldmunt, welke geen 
koers heeft. ter plants van betaling, kan worden 
gekweten in de geldmunt van het land volgens hare 
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chéance. Si le déhiteur est en retard, le porteur peul 
ù son choix, demander que Ic montant de la lettre de 
change soit payé dans la monnaie du pays d'après Ic 
cours, soit du jour de I'échéancc, soit du jour du paie 
ment. 

Les usages du lieu du paiement servent à détermi 
ner la valeur de la monnaie étrangère. Toutefois, le 
tireur peut stipuler que la somme ;1 payer sera calcu 
lée rl'uprès un cours déterminé dans la lettre. 

Les règles ci-énoncées ne s'appliquent pas au cas 
où le tireur a stipulé que Ic paiement devra être Iait 
dans une certaine monnaie indiquée (clause de paie 
ment effer.tif eu une monnaie étrangère}. 

Si le montant tic la lettre de change est indiqué 
dans une monnaie ayant la même dénomination, 
mais une valeur différente dans Ic pays d'émission et 
dans celui du paiement, on est présurné' <être référé 
;1 la monnaie du lien du paiement.. 

Art. 42. - A défont de présentation de la lettre 
de change au paiement dans le délai fix{· par larti 
cle 38, tout débiteur a la faculté d'en remettre le 
montant en dépôt á I'autorité compétente, aux frais, 
risques et périls du porteur. 

CHAPITRE VU. 

Des recours faute d'acceptation et faute de paiement. 

l. - Ouverture des droits de recours. 

Art. 43. - Le porteur peut. exercer ses recours 
contre les endosseurs, le tireur et les autres obligés 

A l'échéance : 
Si Ic paiement. n'a pas eu lieu; 

Même avant l'échéance : 
1° S'il y a eu refus, total 011 partiel, d'acceptation; 

2° Dans les cas de faillite du tiré, accepteur ou non, 
Iorsqu' il a obietui un concordat homolooué. pa,· J U(JC 
m.ent, ainsi que dan» les cas où, par application de 
l'article 1188 du. Code civil, il a. perâsi le bénéfice du. 
terme; 

3° Dans Ir:!'. ras dr. Iailli!c d11 tireur d'une lelt.re non 
ncceptablc. 

Les di.sposW.ons reprises mix n°' 1 °, 2° et 3° ci 
tlessu» ne p,-i,vent pas les gal'ants de la ietire de chanye 
de la faculté d'obtenir, en donnant caution, des délais 
jusqn'<l l'échécmce, conformément r't l'article 450 du 
Code de commerce. 

waarde op den vervaldag. Indien de schuldenaar in 
verwijl is, kan de houder te zijner keuze vorderen, 
<lat de wisselsom voldaan worde in de geldmunt van 
het land volgens den koers van den vervaldag, of van 
den dag van betaling. 

De gebruiken van de plaats van betaling zullen de 
waarde van de vreemde geldmunt bepalen. Echter 
kan de trekker voorschrijven, dat de som welke vol 
daan moet worden zal worden berekend volgens een 
bepaaldelijk in den wisselbrief voorgeschreven koers. 

Bovenstaande regels zijn· niet van toepassing in 
dien de trekker heeft voorgeschreven, dat de hela 
liug moet. geschieden in een zekere aangeduide geld 
munt (beding van werkelijke betaling in vreemde 
geldmunt). 

Indien het bedrag van den wisselbrief is aangeduid 
in een geldmunt, welke dezelfde benaming maar ecnc 
vcrschil lenrlo waarde heeft in het land van uitgifte 
en in dat van betaling, wordt men vermoed zich le 
hebben gehouden aan de geldmunt van de plaats van 
betaling. 

Art. 42. - Bij gebreke van aanbieding ter betaling 
van den wisselbrief binnen den termijn bij artikel 
38 vastgesteld, heeft elke schuldenaar de bevoegd 
heid het bedrag van denzelve ter bewaring uit te 
leveren aan de bevoegde overheid, op kosten en op 
risico van den houder. 

HOOFDSTUK vn. 
Van het regres in geval van non-acceptatie 

en van non-betaling. 

L -- Ont.<1taan van het »ertuuüsrectü. 

Art. 43. - De houder kan zijn regres tegen de 
endossanten, den l.rnk k er en de andere verbondenen 
uitoefenen : 

Op den vervaldag 
Indien de betaling niet heeft. plaats gehad; 

Zelfs vóór den vervaldag : 
1° Indien de acceptatie geheel of gedeeltelijk is 

geweigerd; 
2° ln geval van faillissement van den betrokkene, 

al of niet acceptant, wanneer hi.i een bij ·uonnis geho 
nwloueerd akfroord heeft ver·!rl'e(Jen, alsmede in.ge1>al 
hij, bi.j toepassina van criiket 1188 van het burger 
liJ Ir. Wetbnelf, het voordeel ·van clen termijn verloren 
heeft: 

!3° ln geval van faillissement van den trekker v:111 
l'f~ll niet voor acceptatie vnlhar?n wisselbrief. 

De l>iJ bovenstaan.cle nummers l O, 2° en 3° vooroe 
schrcoen. bepalingen ontnemen aan de garanten van 
den wis.~el.brief de bevoeodheicl niet om, door boru 
stellinr,, uitstel tot aan den vervaldag te bekomen, 
over-eenkosti(l artikel 450 van het Wetboek van 
lwophandel. 
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il.--· Uevuirs d11 porteur en cas de te/us d'accepllltion 
ou de paiement (art. 44 cl 45). 

Art. 44. - Le relusd'acceptation ou de paiement 
doit être constaté par un acte authentique (protêt faute 
d'ucccptution ou faute de paiement). 

Le protêt faute d'acceptation doit être fait duns les 
délais fixés pour la présentation à l'acceptation. Si, 
dans le cas prévu par l'article 24, premier alinéa, la 
première présentation a eu lieu le dernier jour du 
délai, le protêt peut encore être dressé le lendemain. 

Le protêt faute de paiement d'une lettre de change 
payable à jour fixe ou à un certain délai de date ou 
de vue doit être fait l'un des deux jours ouvrables qui 
suivent le jour oit la lettre de change est payable. S'il 
,;'agit d'une lettre payable à vue, le protêt doit être 
dressé dans les conditions indiquées ù l'alinéa précé 
dent pour dresser le protêt faute d'acceptation. 

Le protêt faute <l'acceptation dispense <le la présen 
turion au paiement cl du protêt foule de paiement. 

Dans le cas où, par suite de son état d'î.nsolvabilité, 
le tiré, accepteur ou non, a perdu le bénéfice du 
terme, Le porteur ne peut exercer ses recours qu'après 
présentation de la lettre au tiré pottr le paiement et 
après confection d'un protêt. 

En cas de faillite déclarée du Liré, accepteur ou non, 
lorsqn'il a obtetui un concordat homologué par juge 
me.11/, ainsi qu'en cas de faillite déclarée du tireur 
d'une lettre non acceptable, la production du juge 
menl déclaratif de la faillite ou celle tln. juqement 
homologtwnt le concordat, suffit pour permettre au 
porteur d'exercer ses recours. 

Art. 45. - Le porteur doit donner avis du défaut 
d'acceptation ou de paiement ~1 son endosseur el au 
l ircur dans les quatre jours ouvrables qui suivent Ic 
jour du protêt ou celui de la présentation en cas de 
cIaus« de retour sans frais. 

Chaque endosseur doit, dans les deux jours ouvra 
bk,; qui suivr-n! le jour 011 il a reçu l'avis, faire con 
na1f n• .'1 son endosseur l'avis qu'il a reçu, en indiquant 
Ic,;; noms cl les adresses de ceux qui ont donné les avis 
prfr<'rlcnls, cl ainsi de suite, en remontant jusqu'au 
tireur. Les délais ci-dessus indiqués courent de la 
rfrcpl ion de l'avis précédent. 

Lnr-<q11'rn rnnforrnif<\ clc• l"alin{,:, pr6cr1f1,,nl 1111 avis 
c•,-f dnnnr'· ;, 11n signal.iirf' cle la lcltrc de change, le 

If. - Verplichtinyen van den houder in geval van 
weigering van acceptatie of van weigerina fäm 

betaluu; (art. 44 en 45). 

Art. 44. - De weigering van acceptatie of van 
betaling moet worden vastgesteld bij authentieke 
acte (protest van. non-acceptatie of van non-beta 
ling). 

Het protest van non-acceptatie moet worden opge 
maakt binnen de termijnen voor de aanbieding ter 
acceptatie vastgesteld. Indien, in het geval bij artikel 
24 lid 1, voorzien, de eerste aanbieding heeft plaats 
gehad op den laatsten dag van den termijn, kan hel 
protest nog op den volgenden dag worden gedaan. 

Het protest van non-betaling van een wisselbrief, 
betaalbaar op een bepaalden dag of op zekeren ter 
mijn na dagteekening of na zicht, moet worden ge 
daan op één der twee werkdagen volgende op den 
dag, waarop de wisselbrief betaalbaar is. Indien hel 
een wisselbrief', betaalbaar op zicht, betreft, moet hel 
protest worden gedaan overeenkomstig de bepalin 
gen bij het voorafgaande lid vastgesteld tot hel. 
opmaken van het protest van non-acceptatie. 

Het protest van non-acceptatie stelt vrij van ,k 
uanbieding ter betaling en van het protest van 11011- 
betaling. 

J n de ge-vallen waarin rie betrokkene, al of niet 
acceptant, ten oevolfJe van zijn staat van insoluentie, 
het qenot V(ln den termijn. verloren heeft, lam de hou 
der zîjn cerhnalsrectü niet uitoefenen dan na aa.nbie 
dino ter beioliru] van den uiissetbrie] aan den betrok 
kene en na het opmaken van een protest. 

ln geval van faillietverklaring van den betrokkene, 
al of niet acceptant, wanneer hij een. bi] »onrus uetw 
moloueenl akkoord heeft verkregen, alsmede in geval 
van faillietverklaring van den trekker van een wissel 
brief welke niet vatbaar is voor acceptatie, kan hel 
voor den houder om zijn verhaalsrechten uit te oefe 
nen, volstaan het vonnis over te leggen waarbij hel 
faillissement uitgesproken is, of tla! waarbij het 
nif koord oehomologeerd is. 

Art. 45. - De houder moel bij gebreke van accep 
tatie of van betaling daarvan binnen vier werkdagen 
na den dag van het protest kennis geven aan zijnen 
endossan l of aan den trekker, of, zoo de wissel b riel' 
getrokken is met bijvoeging « zonder kosten >>, na 
den dag der aanbieding. 

Elke endossant moet, binnen twee werkdagen na 
den dag van ontvangst. der kennisgeving, de door 
hem ontvangen kennisgeving aan zijnen endossant 
doen kennen, mei. aanduiding van de namen en de 
adressen van degenen, die de voorafgaande kennis 
gevingen hebben gedaan, en zoo voort, teruggaande 
tol den trekker. De boven aangeduide termijnen loo 
pen Ic rekenen vanaf de ontvangst der voorafgaande 
kennisgeving. 
lndic11 overeenkomstig het voor·nfgnandc lid eenc 

kc111tisgevi11g if; gedaan aan een onderteek cnaar van 
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même avis doit être donné dans le même délai à son 
avaliseur. 

Dans le cas où un endosseur n'a pas indiqué son 
adresse on l'a indiquée d'une façon illisible, il suffit 
que l'avis soit donné à l'endosseur qui le précède. 

Celui qui a un avis à donner peut le faire sous une 
forme quelconque, même par nn simple renvoi de la 
lettre de change. 
il doit prouver qu'il a donné l'avis dans le délai 

imparti. Cc délai sera considéré comme observé si une 
lettre missive donnant l'avis a été mise à la poste dans 
Ic dit délai. 

Celui qui ne donne pas l'avis dans le délai ci-dessus 
indiqué n'encourt pas de déchéance; il est respon 
sable, s'il y a lieu, du préjudice causé par sa négli 
gence, sans qnc les dommages-intérêts puissent dépas 
ser le montant de Ja lettre de change. 

Art.. 46. -- Le tireur, un endosseur 011 110 avaliseur 
pc11I., par la clause i< retour sans Irais ». 11 sans prolê! ,1 
011 toute autre clause équivalente, inscrite sur Ic litre 
et signée, dispenser Ic porteur de faire dresser, pour 
exercer ses recours, un protêt faute d'acceptation 011 

faute de paiement. 

Cette clause ne dispense pas le porteur de la présen 
tation de la lettre de change dans les délais prescrits 
ni des avis à donner. La preuve de l'inobservation des 
délais incombe à celui qui s'en prévaut contre Ic 
porteur. 

Si la clause est inscrite par le tireur, elle produit ses 
effets à l'égard de fous les signataires; si elle est 
inscrite par 11n endosseur on nn avaliseur, elle pro 
duit ses effets seulement à l'égard de celui-ci. Si, 
malgré la clause inscrite par le tireur, le porteur Iait 
cl resser le protêt, les frais en restent à sa cha rge. 
Quand la clause émane d'un endosseur on d'un avn 
l iseur, les frais d11 protêt, s'il en est dressé no, peuvent 
être recouvrés contre tous les signataires. 

TH. -· Des drnits dn porteur diliryent. 

Art. 47. - Tous ceux qui ont tiré. accepté, endossé 
011 avalisé une lettre de change sont. tenus solidaire 
ment envers le porteur. 

Le porteur a le droit d'agir contre tontes ces per 
sonnes, individuellement 011 collectivement, sans être 
astreint 1'i observer l'ordre dans lequel elles se sont 
ohligécs. 

Le même droit appartient à tont signataire d'une 
lettre de charure qui a remboursé celle-ci. 
L'action intentée contre un des obligés n'empêche 

pas d'azir contre les antres, même postérieurs ù c-lui 
qui a élé fl'ahmd poursuivi. 

den wisselbrief, moet dezelfde kennisgeving binnen 
denzelfden termijn aan diens avalgever worden ge 
daan. 

In geval de endossant zijn adres niet of op onlees 
bare wijze heeft aangeduid, kan worden volstaan met 
kennisgeving aan den vooralgaanden endossant. 

Hij die eene kennisgeving heeft te doen, kan zulks 
doen in hoedanigen vorm ook, zelfs eenvoudig door 
de terugzending van den wisselbrief. 

Hij moet bewijzen, dat hij de kennisgeving binnen 
den vastgestelden termijn heeft gedaan. Deze termijn 
wordt gehouden Ic zijn in acht genomen, wanneer 
een brief, die de kennisgeving behelst, binnen den 
genoemden termijn is gepost. 

Hij, die de kennisgeving niet binnen den boven 
vermelden termijn doel, verliest zijne rechten n ict; 
hij is, indien daartoe aanleiding bestaat, verantwoor 
delijk voor de schade door zijne nalatigheid veroor 
zaakt, zonder dat de kosten, schade en interesten ck 
som van den wisselbrief echter kunnen le boven 
gaan. 

Art. 46. - De 'trekkor, een endossant of een anti 
gever kan, door hel beding u zoudcr kosten )>, c( mu 
der protest», of <:<:11 nnrler gelijkwaardig op den wi;: 
sclbricî gesteld en ondcrteekond beding, den houder 
vrijstellen van het opmaken vau een protest van 11011- 

acceptatie of van non-betaling lot de uitoefening 
zijner verhaalsrechten. 

Dit beding stelt, den houder niet vrij van de aan 
bieding van den wisselbrief binnen rle voorgeschrc 
ven termijnen, noch van hel doen van kennisgevin 
gen. Het bewijs van de niet-inachtneming der Ier 
mijnen moet worden geleverd door dengenc, dio 
w lks aan den houder tegenwerpt. 

fa het beding door den trekker µ-cslelcl, dan is lwl 
bindend voor alle ondertcekcnaars ; is het door een 
endossant of door een avalgcver gcslcld, dan is hf'! 
slechts bindend voor dezen endossant of avalgevcr. 
Indien de houder. ondanks het. door den trekker 
g-cmanktc beding, loch proies! rlor-t opmaken, zijn de 
kosten daarvan voor zijuo rekening. lndien hPI 
beding van een endossant of een avalgevcr afkomstig 
is, kunnen de kosten van het protest, indien dil is 
opgemaakt, op alle ondertcekenaars worden ver 
haald. 

HL - Yan de rechten vnn den ruuirstiqeti lunuler. 
Art. 47. - Allen, die een wisselbrief hebben 

getrokken, geaccepteerd, geëndosseerd of geavili 
seerd, zijn hoofdelijk jegens den houder verbonden. 

De houder kan deze personen, hetzij afzonderlijk, 
hetzij gezamenlijk aanspreken, zonder verplichting 
zijnerzijds tot inacht.neming van de volgorde, waarin 
zij zich hebben verbonden. 

Hetzelfde recht komt toc aan iederen onderteck e 
naar van een wisselbrief, die dezen heeft betaalrl. 

De vordering ingesteld legen één der verbondenen 
belet niet de anderen aan te spreken, al hadden rlc1.1' 
zich later verbonden dan de eerst aangesprokene. 
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At'L. 48. - Le porteur peut réclamer à celui contre 
lequel il exerce son recours : 

l O Le montant de la lettre de change non acceptée 
ou non payée, avec les intérêts, s'il en a été stipulé; 

2° Les intérêts au taux léoal à partir de l'échéance 
pour les lettres émises et payables en Belgique et au 
taux de 6 % pour les lettres émises à l'étranger et paya 
bles en Belgique; 

3° Les frais du protêt, ceux des avis donnés, ainsi 
que les autres frais: 

Si le recours est exercé avant l'échéance, déduction 
sera faite d'un escompte sm le. montant, de la lettre. 
Cet. escompte sera calculé, d'après le taux de l'es 
compte officiel (taux de la banque), tel qu'il existe à 
la date du recours au lieu du domicile du porteur. 

Art. 49. - Celui qui a remboursé la lcll re de change 
peut réclamer à ses garants : 
l° La somme intégrale qu'il a payée; 
2° Les intérêts de la dite somme calculée cm tau» 

léocil à partir du four où il l'a débonrsc;e ponr les let 
tres émises et pciyables en nelytqiie et ati ttuuc tic 
6 % pour les lettres émises à l'étranocr et payables en 
Belqique; 

3° Les frais qu'il a faits. 

Art. 50. - Tout. obligé contre lequel un recours est. 
exercé ou qui est exposé à 11n recours, peul. exiger, 
contre remboursement, Ja remise de la lettre de 
change avec le protêt et. un compie acquitté. 

Tout endosseur qui a remboursé la lettre de change 
peut biffer son endossement el. ceux des endosseurs 
subséquents. 

Ar]. 51. - En cas d'exercice d'un recours après une 
acceptation partielle, celui qui rembourse la somme 
pour laquelle la lettre n'a pas élé acceptée, peul cxitrcr 
que cc remboursement soit mentionné sur la lettre 
et qu'il lui en soit donné quittance. Le porteur doit, 
en outre, lui remettre une copie certifiée conforme de 
la lettre et Ic protêt pour permettre l'exercice des 
recours ultérieurs. 

Art. 52. - Toute personne ayant le droit d'exercer 
un recours, pent, sauf stipulation contraire, se rem 
bourser an moyen d'une nouvelle lettre (retraite) tirée 
à vue sur l'un de ses garants et payable au domicile 
de celui-ci. 

La retraite comprend, ou Ire les sommes indiquées 
dans les articles 48 et 49, 1m droit de courtage el le 
droit de timbre de la retraite. · 

At·t. 48. - De houder kan van dcngcnc, tegen wien 
hij regres uitoefent, Ierugeischen : 

· 1 ° De som van den niet-geaccepteerden of niet 
betaalden wisselbrief met de interesten, zoo deze 
bedongen zijnj 

2° De interesten »olqeru: den wettelijken rentevoet 
te rekenen van den vervaldag voor de 1.cisselbrieven 
in Helr,ië aitaeyeven en betaalboar, en volaens een 
renlenoet van 6 t. h. uoor de usisselbrieuen. in het 611i 
tenuuui uitgegeven en in België betaalbaar. 
3° De protestkosten, die van de gedane kennisge- 

ving, alsmede de andere kosten. · 
ZO() de uitoefening van het verhaalsrecht vóór clcn 

vervaldag plaats heeft, wordt op de som vau den wis 
selbrief een disconto in mlndering gebracht. Dit dj!i 
con to wordt. berekend volgens den officieelen dis 
conto-voel (disconto van de Bank) bestaande op den 
datum van de uitoefening van het verhaalsrecht op 
de woonplaats des houders. 

Art. 49. - Hij, die den wisselbrief heeft betaald, 
kan van zijn guranlcn tcrugcischen : 
l° De volledige som die hij heen betaald; 
2° De interesten van aenoemde som berekend vol 

(Jens den wette lij ken voet, te rekenen: vnn den dti(J 
·wcuJ..rop hij die som heeft »oorqeschotea voor <le wis 
selbrieven in Heluië uitçeqeuen. en betaalbaar, en ·vol 
oens een rentevoet van 6 t. h. voor de wisselbrieven 
in het b uüenlosul uüqeqeoetv en in België bet,1cilbaor; 

3° De gemaakte kosten. 

Art. 50. - Elke wisselschuldenaar, Legen wicn 
regres wordt of kan worden uitgeoefend, kan, tegen 
betaling, afgifte vorderen van den wisselhrief met hel 
protest, alsmede een voor voldaan gelcckende reke 
ning. 

Elke endossant, die den wisselbrief heeft betaald, 
kan zijn endossement en dal van de volgende endos 
santen doorhalen. 

Art. 51. - ln geval van uitoefening van een ver 
hna lsrcch t na gcdccl tel ij ke acceptai ic, kan degene, 
clic de som betaalt, voor dewelke de wisselbrief niet 
werd gcacccplf'cnl, vorderen, dat. die betaling op den 
wisselbrief wordt vermeld en dat hem daarvan k wij 
tirig wordt. gegeven. De houder moet. hem daarenbo 
ven uitleveren een voor eensluidend verklaard 
afschrift van den wisselbrief, alsmede hel. protest, 
teneinde hem de uitoefening van zijne verdere ver 
haalsrechten mogelijk te maken. 

Art. 52. - leder, die een verhaalsrecht kan uitoe 
fenen, kan , behoudens tegen beding, zich de vergoe 
ding bezorgen door middel van een nieuwen wissel 
brief (herwissel), getrokken op zicht op een vau 
zijne garanten en betaalbaar ter woonplaats van 
dezen. 

De herwissel beloopt, boven de sommen in de arti 
kelen 48 en 49 aangeduid, ecnc provisie alsmede het 
zegelrecht van den herwissel. 
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Si la retraite est tirée par le porteur, le montant en 
est fixé d'après le cours d'une lettre de change à vue, 
tirée du lieu où la lettre primitive était payable sur Ie 
lieu du domicile du garant. Si la retraite est tirée pai 
un endosseur, le montant en est fixé d'après le cours 
d'une lettre fi vue tirée du lieu où le tireur de la 
retraite a son domicile sur le lieu du domicile du 
garant. 

IV. - Déchéance encourue par le porteur négligent. 

Ad. 53. - Après l'expiration des délais fixés : 

Pour la présentation d'une lettre de change à vue 
011 à un certain délai de vue; 
Pour la confection du protêt faute d'acceptation 01.1 

foute de paiement; 
Pour la présentation au paiement en cas de clause 

de retour' sans frais; 
Le porteur est déchu de ses cl roi Is con Ire les endos 

seurs, contre le tireur et contre les autres obligés, à 
l'exception de l'accepteur. 

A défaut de présentation /1 l'acceptation clans le 
délai stipulé par le tireur, le porteur est. déchu de ses 
droits de recours, tant pour défaut de paiement que 
polir défaut d'acceptation, à moins qu'il ne résulte des 
termes de la stipulation que le tireur n'a entendu 
s'exonérer que de la garantie de l'acceptation. 

Si la stipulation d'un délai pour la présentation est 
contenue dans un endossement, l'endosseur, seul, 
peut s'en prévaloir. 

V. -- Prolongati.on des déuu« en cas de force trui] eurc. 

Art. 54. - Quand la présent.at.ion de la lettre de 
change ou la confection du protêt. clans les dólais pre$ 
crits est empêchée par un obstacle insurmontable 
(prescription légale d'un Etat quelconque ou autre 
cas de force majeure), ces dflais sont prolong-b,. 

Le porteur est tenu de donner, sans retard, avis du 
cas de force majeure à son endosseur el de mention 
ner cet av is, daté et s ignr~ de lui, sur la lettre de 
change ou sur une allonge : pour le surplus, les dispo 
sitions de l'article 45 sont. applicables. 

J\prc\s la cessation de la force majeure, le porteur 
doit, sans retard, présenter la lettre 11 l'acceptation ou 
au paiement el, s'il y a lieu, faire dresser le protêt. 

Si la force majeure persisle au delà de trente jours 
ri partir de l'échéance, les recours peuvent être exer 
cés, sans que ni la présentation ni la confection d'un 
protêt soit nécessaire. 

Indien de herwissel door den houder is getrokken, 
wordt het bedrag bepaald volgens den koers van een 
zichtwissel, getrokken van de plaats, waar de oor 
spronkelijke wisselbrief betaalbaar was, op de plaats 
van het domicilie van den garant. Indien de herwis 
sel is getrokken door een endossant, wordt het be 
drag bepaald· volgens den koers van een zichtwissel 
getrokken van de plaats, waar de trekker van den 
herwissel zijn domicilie heeft, op de plaats van het 
domicilie van den garant. 

IV. - l' erlies van de »erruuûsrectüen 
van den nalatigen houder. 

Art. 53. - Na afloop van de termijnen vastge 
steld : 

Voor de aanbieding van een wisselbrief getrokken 
op zicht of op zekeren termijn na zicht; 

Voor het opmaken van het protest van non-accep 
tatie of van non-betaling; 

Voor de aanbieding ter betaling in· geval van he 
ding << zonder kosten >>; 

Verliest de houder zijn verhaalsrecht tegen de 
endossanten, tegen den trekker, en tegen de andere 
verbondenen, met uitzondering van den acceptant. 

Bij gebreke van aanbieding ter acceptatie binnen 
den door den trekker voorgeschreven termijn, ver 
liest de houder zijne verhaalsrechten, zoowel wegens 
non-betaling als wegens non-acceptatie, tenzij uit de 
bewoordingen van den wisselbrief blijkt, dat de trek 
ker zich slechts heeft willen bevrijden van zijn 
gebondenheid voor de acceptatie in te staan. 
Indien de bepaling van een termijn voor de aanbie 

ding in een endossement is vervat, kan alleen de 
endossant daarop een beroep doen. 

V. -Verlenginr, van de termijnen. in geval 
von overmacht. 

Art. 54. - Wanneer de aanbieding van den wissel 
brief of het. opmaken van het protest. binnen de voor 
geschreven termijnen wordt verhinderd door een 
onoverkomelijk beletsel (wettelijk voorschrift van 
eenigen Staat of ander geval van overmacht), wor 
den deze termijnen verlengd. 

De houder is verplicht van de overmacht zonder 
uitstel aan zijn endossant kennis te geven, en deze 
kennisgeving gedagteekend en onderteckcnd op den 
wisselbrief of op een verlengstuk te vermelden: voor 
het overige ójn de bepalingen van artikel 45 toepas 
selijk. 

Na het ophouden van de overmacht moel. de houder 
zonder uitstel den wisselbrief ter acceptatie of ter 
betaling aanbieden, en, indien noodig, het. protest 
doen opmaken. 
Indien de overmacht meer dan dertig dagen, te 

rekenen vanaf den vervaldag, aanhoudt, kunnen de 
verhaalsrechten worden uitgeoeîend, zonder dat 
norh de aanbieding, noch het opmaken van protest 
nonrlig zij. 
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Pour les lettres de change à vue ou à un certain 
,Mlai de vue, Ic délai tic trente jours court de la date 
;1 laquelle Ic porteur a, même avant l'expiration des 
délais de présentation, donné avis de la force majeure 
à son endosseur: pour les lettres de change à un cer 
tain délai de vue, le délai de trente jours s'augmente 
du délai de vue indiqué dans la lettre de change. 

Ne sont point considérés comme constituant des cas 
de force majeure les faits purement personnels an 
porteur ou à celui qu'il a charg,~ de la présentation de 
la lettre ou de la confection du protêt. 

CHAPITHE VIII. 

De l'intervention. 

1. - Dispositions génàales. 

Art. 55. - Le tireur, 11n endosseur ou un avaliseur 
pc11I indiquer une personne pour accepter ou payer au 
besoin. 

La lettre de change peut être, sous les conditions 
déterminées ci-après, acceptée 011 payée par' une per 
sonne intervenant. pour 1111 débiteur quelconque 
exposé au recours. 

L'intervenant peut être un tiers, même le tiré, ou 
une personne déjà obligée en vertu de la lettre de 
change, sauf l'accepteur. 

L'intervenant est tenu de donner, dans un délai de 
deux jours ouvrables, avis de son intervention à celui 
pour qui il est intervenu. En cas d'inobservation de ce 
délai, il est responsable, s'il y a lieu, du préjudice 
causé par sa négligence sans que les dommages-inté 
rêts puissent dépasser le montant de la lettre de 
change. 

IT. - .'1 cceptoiion par intervention. 

Art. 56. - L'acceptation par intervention peut 
avoir lieu dans 1011::: k,::. <'a:- 011 des recours sont ouverts, 
avant l'échéance, nu porteur d'une lettre de change 
acceptable. 

Lorsqu'il n été indiqué sur la lettre de change une 
personne pour I'acccptor ou l:1 paver .111 besoin an lieu 
<l II paiement. Ir. porteur ne· peut. exercer avant 
l'échéance ses droits de recours contre celui qui a 
apposé I'indication d contre les signataires suhsé 
quents, i't moins rp1'il n'ait prrscnt.r ln lr.ttrc or f'ha11- 

gc ;1 la personne clrc;ignrc et que, crfü·-d avant refusé 
l'ncccplation. <'C refus u'n'it rlé ,·on,-tntr. par un protêt. 

Dans les autres cas cl'inlcrvcntion, le porteur pent. 
refmer l'ncceptaflon pnr intervention. Toutefois. s'il 
l'admet, il perd les rcroms qui lui nppnrtienncnt 

Voor wat betreft, wisselbrieven getrokken op zicht 
of op zekeren termijn na zicht, loopt de termijn van 
dertig dagen van den dag, waarop de houder, al ware 
het vóór het einde van den uaridiedingstermijn , van 
de overmacht aan zijnen endossant heeft kennis gege 
ven ; voor wat betreft wisselbrieven getrokken op 
zekeren termijn na zicht, wordt de termijn van der 
tig dagen verlengd met den zichttermijn, in den 
wisselbrief aangeduid, 

De feiten, welke voor den houder, of voor dengene, 
dien hij met de aanbieding van den wisselbrief of 
met het. opmaken van het protest. belastte, van zuiver 
persoonlijken aard zijn, worden niet beschouwd als 
gevallen van overmacht. 

HOOFDSTUK VrJI. 

Van de tusschenkomst. 

L - Algemeene beprilingen. 

Art. 55. -- De trekker, een endossant, of een aval 
gever, kan eonen persoon aanduiden teneinde, in 
geval van nood, te accepteeren of te betalen. 

Onder de hierna vastgestelde voorwaarden kan de 
wisselbrief worden geaccepteerd of betaald door 
eencn persoon welke intervenieert. voor een of ande 
ren schuldenanr, tegen wien verhaalsrecht kan wor 
den uitgeoefend. 

De interveniênt kan een derde zijn, zelfs de betrok 
kene, of een reeds- krachtens den wisselbrief verbon 
d~n persoon. bchal ve de acceptant. 

De interven iënt i;:; gehourlen binnen den termijn 
van twee werkdagen van zijne intervcnt.ie kennis Ic~ 
geven aan clengcne, voor wien hij intervenieerde. ln 
geval van niet-inachtneming van dien termijn is hij 
zoo nooclig verantwoordelijk voor de schade door 
zijne nalatigheid veroorzaakt, zonder dat de kosten, 
schaden en in teresten de som van den wisselb ricf 
kunnen te boven g-aan. 

Il. - Acceptatie bij tusschenkomsi, 

Ar}. 56. - De acceptatie bij tusschenkomst kan 
plaats 'hebben i11 alle gcvallen , waarin de uitoefening 
van verhaalsrechten vóór clcn vervaldag openstaat 
aan den houder van een wissclbrief , welke voor 
acceptatie valbnar is. 
Wanneer op den wisselbrief een persoon is aangc 

duid teneinde rlcnzclve, in geval van nood, Ier plnnlsc 
van betaling le acceplccren of le betalen, kan de hou 
der vóór den vervalrlng zij ne rechten teg·en dcnge11r\ 
die de aanduiding heeft geplaalsl en tegen latere 
onderleekcnaars niet uitoefenen, ten ware hij den 
wisselbrief aan den aangeduiden persoon heeft aan 
gcboden, en, indien de laatste de acceptatie heef! 
geweigerd, deze weigering door een protest is gecon 
stateerd. 
In de andere gevallen van tusschenkornst kan de 

houder de acceplalie bij interventie weigeren. Indien 
hij haar echter aanneemt, verliest hij de verhaals- 
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avant l'échéance contre celui pour qui l'acceptation n 
été donnée et contre les 'signataires subséquents. 

Art. 57. - L'acceptntion par intervention est men 
tiounée sur la lettre de change; c!lc est signée par 
l'intervenant. Etlc indique pour le compte de qui clic 
a lieu: ù défaut de cette iudicaüou, l'aeceptation c:-:! 
réputée donnée pour Ic tireur. 

Art. 58. -- L'accepteur par intervention est obligé 
envers Ic porteur cl envers les endosseurs postérieurs 
il celui pour Ic compie duquel il est intervenu, de la 
même manière que celui-ci. 

Malgré l'acceptation par intervention, celui pour 
lequel elle a été faite et ses garants peuvent exiger 
du porteur, contre remboursement de la somme in 
diquée à l'article 48, la remise de la lettre de change, 
du protêt cl rl'un compte acquitté, s'il y a lieu. 

Ill. - Paiement pur intervention. 

Art. 59. ----- Le paiement par intervention peul avoir 
lieu dans tous les l'as 011, soit l, l'échéance, soit avant 
l'échéance, des recours sont ouverts au porteur. 

Le paiement doit comprendre Loule ln somme 
qu'aurait l1 acquitter celui pour lequel il a lieu. 

Il rloit être Iait au plus tarrl le lendemain d11 dernlcr 
jour admis pnur la confection du protêt foule de paie 
ment. 

Art. 60. - Si la lettre de change n été acceptée par 
des intervenants ayant leur domicile au lieu du paie 
ment, ou si des personnes ayant leur domir ile dans 
(·e même lieu onl élr indiquées pour payer au besoin, 
Ic porteur doit présenter ln lettre à toutes ces person 
nes el faire dresser, s'il y a lieu, un protêt faute <le 
paiement au plus tard le lendemain du dernier jour 
admis pour la confection du protêt. 

A défaut de protêt dans en rlélai. 1·rl11i qui a indiqué 
le besoin 011 pour le compte dè qui la lettre a été ac 
ceptée el les endosseurs postéricur«. cessent rl'êtr<' 
obligés. 

Art. 61. ---- Le porteur qui rdu~c'. k paiement par 
iutr-rvcnt iou perd ~f's rccnurs contre ceux qui a11- 
ra ient été libérés. 

Ar}. 62. - I.e paiement pnr i ntervenl ion doit êl r« 
n111slah~ par un nrquit rlonné sur la lettre de changr 
avnr inrliral iru: de celui pour qui il est fait.. A déf'nul 
de rcllc inrlical ion , Ic pnierncnt est considéré comme 
fait pour le lj reu r. 

La lettre de change cl k protêt, il en a été clrPss1' 
1111 .. doivent êlrc remis an payc11r pnr intervention. 

rechten, welke hem vóór den vervaldag· tocbchoorcn 
legen dengene, voor wien de ucccptatie is gedaan en 
tegen de latere onderteckcnaars. 

Art. 57. - De acceptatie bij tusschcnkomst wordt 
op den wisselbrief vermeld; ï.ij wordt door den inter 
lC11ië11L ouderteekend. Zij duirlt nau voor wiens rcko 
niog zij heeft plaats gehad; hij gebreke van die aan 
duiding wordt de acceptatie geacht voor den trekker 
te zijn gegeven. 

Art. 58. - De acceptant bij tusschenkomst is 
jegens den houder en jegens de endossanten, die den 
wisselbrief hebben geëndosseerd 11a dcngcnc voor 
wieu de interventie heeft plaats gehad, op dezelfde 
wijze als deze laatste, verbonden. 

Niettegenstaande de acceptatie bij tnsschcnk omsl , 
kan degene, voor wien zij werd gedaan · en deszelfs 
gara11ten, van den houder zoo noodig de uitlevering 
van den wisselbrief, hel protest en een voor voldaun 
getcckcnde rekening vorderen, tegen tcrughetalmg 
van de hij artikel 48 aangeduide som. 

m. - Betaüru; /Jij iussctienkomst, 

Ar}. 59. --'- De betaling bij tusschcnk omst kan 
plaats hebben in alle gevallen, waarin, hetzij op den 
vervaldag, hetzij vóór den vervaldag, de uitoefening 
van verhaalsrechten aan den houder openslaat. 

De betaling moet de gchcclc som bcloopen, welke 
degene, voor wien zij heeft plaats gchnd, moest vol 
doen. 

Zij moel plaats hebben uiterlijk op den dag vol 
gende op den laatsten dag, waa rop het protest van 
non-belalirig kan worden opgemaakt. 

Arl. 60. - Indien de wisselbrief i~ geaccepteerd 
door intervcniëntcn , wier domicilie ter plaats van 
bclaling- i:c- gevestigd, of indien personen, wier domi 
cilie i11 tlcmlf<lc plaats is gcvcsligcl, zijn aangeduid 
om in g-c,,tl van nood Ic betalen, moet de houder den 
wissclhrjcf aan al die personen aanbieden, en, zoo 
11omlig, een protest vun non-bolal ing doen nprnaknn 
uilcrl ijk op den dag volgende op den laatsten dag 
voor het opmaken van protest aangenomen. 

Bij gchrckc van protest binnen dien termijn, Zl.)11 
dc.rwne. die hut noodadres heeft aangeduid of voor 
wiens rckcni11g de wisselbrief is gc•1rrcpl<'crd, en de 
latere t-ndossnnlcn van hunne vorhinlcnis bevrijd. 

Art . 61. •··- De houder. die d(• lwlaling bij i11lcr 
vcnl.ic weigert. verliest zijne verhunlsrcch lcn op hen, 
<lie daardoor zouden zij11 bevrijd. 

:\ri. 62. -- De betaling- bij interventie moet wor 
den g-1::·onslnlC'crd door cene kwij[i11g ge,;tcld op den 
wisselhriof , mei aanduiding van rlcngcnc. voor wicn 
zij is gcg-cvcn. Bij gebreke van <lie aanduiding wordt 
<le betaling gcncht te zijn gcsrhiccl voor den trekker. 

D<1 wlssclhricf en hel protes}, indien dil is opge 
mnak l, moeten worden uilgclcvcnl aan hem, die de 
betaling bij interventie doet. 
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Art. 63. -· Le payeur par intervention acquiert les 
droits résultant de la lettre de change coutre celui 
pour lequel il a payé d contre ceux qui sont tenus 
vis-à-vis de cc dernier en vertu de la lettre de change. 
Toutefois, il ne peut endosser la lettre de change l, 
nouveau. 

Les endosseurs postérieurs au signataire pour qui Ic 
paiement a eu lieu sont libérés. 

En cas de concurrence pour Ic paiement par inter 
vention, celui qui opère le plus de libération est pré 
féré. Celui qui intervient, eu connaissance de cause, 
contrairement à cette règle, perd ses recours contre 
ceux qui auraient été libérés. 

CHAPlTRE TX. 
De la pluralité d'exemplaires et des copies. 

I. - Pluralité d'exemplaires. 

Art, 64. -- La lettre de change pent être tirée en 
plusieurs exern plai res identiques. 

Ces exemplaires doivent être numérotés dans Ic 
lexie même du litre, faute de quoi chacun d'eux est 
considéré comme une lettre de change distincte. 

Tout porteur d'une lettre n'indiquant pas qu'elle a 
été tirée en un exemplaire unique, peut exiger i'1 ses 
frais la délivrance de plusieurs exemplaires. A cet ef 
fet, il doit s'adresser ;i son endosseur imrnédiat, qui 
est tenu de lui prêter ses soins pour agir contre son 
propre endosseur, et ainsi de suite, en remontant jns 
qu'au tireur. Les endosseurs sont tenus de reproduire 
les endossements sur les nouveaux exemplaires. 

Art. 65. --- Le paiement. fait sur un rlcs exemplaires 
est libératoire, alors même qu'il n'est pas stipuló quo 
ce paiement annule I'ef'Iet des autres exemplaires. 
Toutefois, le tiré reste t.cnu ;1 raison de chaque cxem 
plaire accepté dont il n'a pas obtenu ln restitution. 

L'endosseur qui a transféré les exemplaires i'1 diffé 
rentes personnes, ainsi que les endosseurs wbsé 
quents, sont tenus à raison de tons les exemplaires 
portant leur signature et qui n'rml pas rlr restitués. 

Art.. 66. - Celui qui a envoyé 1111 dm, exemplaires 
i't l'acceptation doit indiquer :;;11r les autres exemplai 
res le nom de la personne entre les mains de laquelle 
cet exemplaire se trouve. Celle-ci est tenue de le re 
mettre nu porteur lP-gitimc d'un autre exemplaire. 

Si elle ;;'y refuse, Ir. porteur ne peul exercer de re 
cours qu'après avoir fait constater par 11n protêt : 

r Que l'cxcmphirc envoyé à l'nrccplalion 1w lui a 
pas été remis sm sa demande; 

2° Que I'ncccplnf ion ou Ic paiement n';i pu êlrc oh 
tenu sur 1.111 autre oxemplu iro. 

Art. 63. - Hij, die bij interventie betaalt, ver 
krijgt de rechten nit den wisselbrief voortspruitende, 
legen dengene, voor wien hij heeft betaald en tegen 
degenen, die jegens dezen laatste gehouden zijn 
kraehlens den wisselbrief. Hij kan echter den wissel 
brief niet opnieuw endosseeren. 

De endossanten, volgende op den onderteekenaar, 
voor wicn de betaling heelt plaats gehad, zijn 
bevrijd. 

Indien zich verscheidene personen tot de betaling 
bij interventie opdoen, heeft hij de voorkeur, die het 
grootste aantal hevrijdingen teweegbrengt. De inter 
veniëut, die opzettelijk in strijd met dezen regel han 
delt, verliest zijn verhaal legen degenen, die zonden 
zijn bevrijd. 

HOOFDSTUK IX, 

Van wisselbrieven en wiBSelcopieën. 

1. - Wisselexemplaren. 

Art. 64. - De wisselbrief kan in meerdere gelijk 
luidende exemplaren worden getrokken. 

Die exemplaren moelen iu den tekst zelf van den 
titel worden genummerd, bij gebreke waarvan elk 
exemplaar wordt beschouwd als een afzonderlijken 
wissel brief. 

Iedere houder van een wisselbrief. welke niet aan 
duidt in één enkel exemplaar getrokken te zijn, kan 
op zijne kosten de levering van meerdere exemplaren 
vorderen. Tc dien einde moel hij zich lot zijn onmid 
dollijken endossant wenden, welke verplicht is zijn 
tusschenkomst Ic verleencn om zijn eigen endossant 
aan te spreken, en zoo voort, teruggaande tot den 
trekker. De endossanten zijn gehouden de endosse 
menton op rle nieuwe exemplaren weer tegeven. 

ArL 65. - De betaling op één der exemplaren 
gcdnan is bevrijdend, al ware niet voorgeschreven, 
dal die betaling de kracht der andere exemplaren te 
niet doen. Echte!', blijfl de betrokkene gehouden 
naar evenredigheid van elk geaccepteerd exemplaar, 
waarvan hij de teruggave niet heeft bekomen. 

De endossant, die de exemplaren aan verscheidene 
personen heeft overgedragen, alsook de latere endos 
santen, zijn gehouden naar evenredigheid van de 
exemplaren, welke hunne hanrlteekening dragen en 
welke niet. zijn terugbekomen. 

Art. 66. - Hij, die één der exemplaren ter accep 
tntie heeft gezonden, moel op de andere exemplaren 
den naam van den persoon aanduiden, onder wiens 
handen dat exemplaar zich bevindt. Deze is gehouden 
helzclvo aan den rechtmatig-en houder van een ander 
exemplaar uil te leveren. 

Blijft hij daarin weigerachtig, dan kan de houder 
geen verhaalsrecht. uitoefenen, dnn na alvorens' door 
een protest Ic hebben doen vaststellen : 
l° Dat het ter acceptatie gemndcn cxcmplanr hem 

niet is uitgeleverd op zijn verzoek; 
2° Dal <le ncccplntie of rie betaling op een ander 

exemplnnr niet. heeft kunnen bekomen worden. 
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TL - Copies. 

Art. 67. -- Tout porteur d'une lettre de change a 
Ic droit d'en faire des copies. 

La copie doit reproduire exactement l'original avec 
les endossements et toutes les autres mentions qui y 
figurent. Elle doit indiquer 011 elle s'arrête. 

Elle peut être endossée et avalisée de la même ma 
nière et avec les mêmes effets que l'original. 

Art. 68. - La copie doit désigner le détenteur du 
titre original. Celui-ci est tenu de remettre Ic dit titre 
au porteur légitime de la copie. 

S'il s'y refuse, le porteur ne peul exercer (Ic recours 
contre les personnes qui ont endossé ou avalisé la co 
pie qu'après avoir fait constater par un protêt que 
l'original ne lui a pas été remis sur sa rlcmanclc. 

Si le titre original, après Ic dernier endossement 
survenu avant que la copie ne soit. faite, porte Ja clau 
se : « à partir d'ici I'endosscmcnt ne vaut que sur la 
copie )) ou toute autre formule équivalente, un en 
dossomcnt signé ultérieurement sur l'original est nul. 

CHAPTTJŒ X. 
Des altérations. 

Art.. 69. - En cas d'altération du Iexlc dune lettre 
de change, les signataires postérieurs îi œlfc altéra 
tion sont tenus clans les termes du lexie altéré; les 
signataires antérieurs le sont dans les termes du lexie 
originaire. 

CH APTTTŒ X r. 
De la prescription. 

Art. 70. - Toutes actions résultant ·de la lettro d<\ 
change contre lacccpteur se prescrivent par l.rois ans 
à compter de la date de léchéan ce. 

Les actions du porlcur contre les endosseurs cl con 
Ire le tireur se prescrivent par un an ii partir de la 
date du protêt dressé en temps utile 011 de celle de 
l'échéance, en cas de clause de c< retour saris frais )). 

Les actions des endosseurs les uns contre le,; autres 
et contre le. tireur se prescrivent par six mois à partir 
du jour où l'endosseur a remboursé la lettre ou du 
jour où il a été lui-même actionné, 

A r}. 71. - L'Interrnption de ln prescription n'a 
d'effd (JUe contre celui à l'<'gard duquel l'acte inter 
ruptif a éi.é fait. 

II. - Wis.~elcopieën. 

Art. 67. -- Elke houder van een wisselbrief heeft 
hel recht daarvan afschriften le vervaardigen. 

Het afschrift moel nauwkeurig het oorspronkelijke 
weergeven met de endossementen en alle andere ver 
meldingen, die cr op voorkomen. Het moet aandui 
den waar het afschrift ophoudt. 

Hetzelve kan worden geëndosseerd en geavalisecrd 
op deze If de wijze en met dezelfde rechtsgevolgen als 
het oorspronkelijke stuk. 

Art. 68. - Hel afschrift moel den houder van hel 
oorspronkelijke stuk aanduiden. Deze is verplicht 
genoemd stuk aan den rechtmatlgnn houder van hel 
afschrift af te geven. 

Blijkt hij daariu weigerachtig, dan kan de houder 
geen verhaalsrecht uitoefenen leg-en de personen, die 
het afschrift hebben geëndosseerd of gcavnliscerd 
dan na alvorens door een protest te hebben doen 
vaststellen, dat het oorspronkelijke stuk op zijn ver 
zoek niet is uitgeleverd. 
Indien na het laatste daarop geplaatste endosse 

ment, alvorens het nfschrift is vervaardigd, het oor 
spronkelijke stuk hel, beding draag! : u van hier af 
geldt het endossement slechts op de copie 11, of cenigc 
andere gclijwaardigc formule, is een nadien op den 
wisselbrief geplaatst endossement nietig. 

HOOFDSTUK X. 
Van vervalschingen van wisselbrieven. 

Art. 69. ~- In geval van vervalsching van den 
tekst van een wisselbrief, zijn de latere oudcrleeke 
naa rs aan die verandering gehouden volgens den 
veranderden teks}; de vroegere ondcrteekcnaars zijn 
gcho11clen volgens rlcn oorspronkelijken lekst. 

HOOFDSTUK XL 
Van verjaring. 

Art. 70. - Alle rechtsvorderingen, welke uit den 
wisselbrief tegen den acceptant voortspruiten, verja 
ren na een tijdsverloop van drie jaren, te rekenen 
van af den vervaldag. 

De rechtsvorderingen van den houder tegen de 
endossanten en legen dnn trekker verjaren na een 
tijdsverloop van érn jaar, te rekenen van af clc dag 
!cckcning van hel lijdig opgemaakte protest, of, in 
ge,,al van hcding « zonder kosten », vanaf den ver 
valdaz. 
De rechtsvorderingen van de endossanten tegen 

elkander en tegen den trekker, verjaren na een tijds 
verloop van zes maanden, te rekenen van af den dag 
waarop de cnrlossan I den wisselhriefl. heeft betaald, 
of vanaf den dag, waarop hij zelf in rechten is aan 
gesproken. 

Art. 71. -- De: sluiting der verjaring- is slechts van 
krnr h! legen dcngenc, jcgcns wicn de stuitingshnn 
deling heeft plaats gehad. 
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CHAPITHE XII. 
Dispositions générales. 

ArL 72. - Le paiement d'une lettre de change 
dont l'éch~ancc est ù un jour 'férié légal ne peut être 
exigé que le premier jour ouvrable qui suil. De mê 
me, Lous autres actes relatifs à la lettre de change, no 
tamment la présentation· à l'acceptation et le protêt, 
11e peuvent être faits qu'un jour ouvrable. 

Lorsqu'un de ces actes doit être accompli dans un 
eert ai n délai dont Je dcrn icr jour est un jour férié 
légal, cc délai est. prorogé jusqu'au premier jour 
ouvrable qui en suil l'expiration. Les jours férié:;; 
intermédiaires sont compris claus la computation du 
délai. 

Art. 73. - Les délais légaux 011 conventionnels n<' 
comprennent. 1.as le jour qui leur sert de point de 
départ. 

Art. 74. - Hormis le cas prévit à l'Œrli.cl~ 450, pre 
mier alinéa du Code de commerce, aucun jour de 
gnlce, ni légal, ni judiciaire, n'est admis. 

TITRE Il.-·· DU BILLET A ORDRE. 

Art. 75. - Le billet à ordre contient : 
l° La dénomination d11 titre inséré dans Ic texte 

même et exprimée dans ln langue employée pout' la 
rédaction de cc titre; · 
2° La promesse pure et simple de payer une somme 

déterminée; 
3° L'indication de l'échéance; 
4" Celle du lieu 0L1 le paiement doit s'effectuer; 

5" Le nom de celui auquel ou 11 l'ordre duquel Ic 
paiement doit être fait; 

6° L'inclicat.ion de la date cl du lieu où le billet est. 
souscrit; 

7° La signalure de celui qui émet. le titre (souscrip 
teur). 

Ar}, 76. ~ Le titre dans lequel une des énonciations 
i11diq1H1es à l'article précédent Iait défaut ne vaut pas 
comme: billet à ordre, snuf dans les cas déterminés par 
IPs al inéas suivants. 

Le billet il ordre dont l'échéance n'est pas indiquée 
est con~id,;.rc'i comme payable à vue. 

:\ défaut d'indication spéciale, le lieu de création 
d11 litre <~,;t r6p11lé Aire Ic lieu d11 paiement ct., en 
même temps, Ic I icu cl u dom id le d 11 sousorip lcur. 

Le billet ?1 ordre n'indiquant pas le lieu de sa créa 
tion est considéré comme souscrit dans le lieu désigné 
à côté du nom du souscripteur. 

HOOFDSTUK XII. 
Algemeene bepalingen. 

Art. 72. - De betaling van een wisselbrief, waar 
van de vervaldag een weuelijke feestdag is, kan niet 
worden gevorderd dan op den eersten werkdag, die 
daarop volgt. Evenzoo kunnen alle andere handelin 
gen met betrekking tot wisselbrieven, inzonderheid 
de aanbieding ter acceptatie en het protest, niet plaats 
hebben dan op een werkdag. 
Wanneer één van die handelingen moet worden 

verricht binnen een zekeren termijn waarvan de 
laatste dag een wettelijke feestdag is, wordt deze Ier 
mijn verlengd tol den eersten werkdag volgende op 
het einde van dien termijn. De tusschenliggeudc 
feestdagen zijn begrepen in de berekening van den 
termijn. 

Art. 73. - ln de wettelijke of bij overeenkomst 
vastgestelde terrnij nen if- niet begrepen de dag waar 
op deze termijnen beginnen te loepen. 

Art. 74. - Rehoudens het r,e1wl voorzien bij nrli 
kel 450, eerste alinea, 1wn het Wetboel. von koopiuui 
clel, wordt geen enkele rcspijtdag , noch wettelijke, 
noch rechtelijke, toegestaan. 

TWEEDE TITEL. - VAN ORDERBRIEFJES. 

Art. 75. - Het orderbriefje behelst : 
1° De benaming van het stok, opgenomen i11 den 

tekst zelf en uitgedrukt in de lanl waarin de tilcl is 
gesleld; 

2° De onvoorwaardelijke belofle een bepaalde som 
le betalen; 

3° De aanduiding van den vervaldag; 
4° Die van clc plaats, waar de betaling 

schieden ; 
moel ue- 1'.'> 

5° Den naam van dengcne, aan wien of aan wiens 
order de betaling moetworden gedaan; 

6° De aanduiding van den datum en van de plaats 
waar het orderbiljet is onderteekend; 
7° De handtcckening van hem, die den titel uil 

geeft (onderteekenaar). 

Art. 76. - De titel, waarin een der vermelding-en 
hij het voorafgaande artikel aangeduid ontbreekt, 
geldt niet als orderbriefje, behoudens in de hieron 
der genoemde gevallen : 

Het ordorhrielje, waarvan de vervaldag niet fa aan 
geduid, wordt beschouwd als betaalbaar op zicht. 

Bij gebreke van ccnc bijzondere aanduiding wordt 
de plaats van de onderteekening van den titel gericht 
te zijn de plaats van betaling en, ter zelfder lijd, de 
plaats van hel domicilie van den onderteekenaar. 

Hel orderbriefje, dat. de plaats van zijne onder 
teckcning niet vermeldt, wordt geacht in de plants 
aangeduid naast den naam van den ondcrteekenaar 
te zijn onderteekend. 
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Art. 77. - Sont applicables au billet à ordre. en 
tant qu'elles ne sont pas incompntiblcs avec la nature 
de ce titre, les disposjtiun» relatives à la lettre de 
change et concernant : 

L'endossement (Ml. 11-20); 
L' échéance (art. 33-37); 
Le paiement (art. 38-42); 
Les recours faute de paiement (art. 43-50, 52-54); 

Le paiement par intervention (art. 55, 59-63); 
Les copies (art. 67 eb 68); 
Les altérations (art. 69); 
La prescription (art. 70-71); 
Les jours fériés, la computation des délais cl l'inter 

diction des jours de grâce (art. 72, 73 cl 74); 
Le paiement d'une traite perdue (art. 83-90); 
La saisie conservatoire (art. 94). 

. Sont aussi applicables au billet à ordre les dispo 
sitions concernant la lettre de change payable chez 
un tiers ou duns une localité autre que celle du domi 
cile du Liré (art. 4 et 27); la stipulation d'intérêts 
(art. 5), les différences <l'énonciation relatives ù Ja 
somme à payer (art. 6), les conséquences de l' appo 
sition d'une signature dans les conditions visées à 
l'article 7, celles <le la signature d'une personne qui 
agit sans pouvoirs ou en dépassant ses pouvoirs 
(art. 8). 

Sont également applicables au billet à ordre, les 
dispositions relatives à l'uval (art. 30 à 32); dans le cas 
prévu à l'article 31, dernier alinéa, si l'aval n'indique 
pas pour le compte de qui il a été donné, il est réputé 
l'avoir été pour le compte du souscripteur du billet 
à ordre. 

Art. 78. - Le souscripteur. d'un billet à ordre est 
obligé de la même manière que l'accepteur d'une 
lettre de change. 

Les billets à ordre payables à un certain délai de 
vue doivent être présentés au visa du souscripteur 
dans les délais fixés à l'article 23. Le délai de v ue court 
de Ja date du visa signé du souscripteur sur le billet. 
Le refus du souscripteur de donner son visa daté c81 
constaté par un protêt (art. 25) dont la <laie sert de 
point de départ au délai de vue. 

TITRE Ill. - DISPOSITIONS COMPLtMENTAIRES. 

CH A PITRE PREMIER 
De la provision. 

;\ rt. 79. - La prooision doit être faite por le tireur, 
011 si la. let/re est iiré« pom· le compte d'arttrui., par le 
nuuuùmi on don.nc11 r d'ordre. 

. Art. 77. - Voor zooverre zij niet onvereenigbuar 
zijn met Jen aard van hel orderbriefje, zijn daarop 
toepasselijk de bepaliugun met betrekking tot wis 
selbrieven en betreffende : 

Het endossement (art. 11-20); 
Den vervaltijd (art. 33-37) ; 
De betaling (art. 38~42); 
De verhaalsrechten in geval van niet-bctnling 

(art. 43-50, 52-54); 
De betaling bij interventie (art. 55, 59-63); 
De copieën (art. 67 eu 68); 
De vcrvalschingcn (ait. 69); 
De verjaring (art. 70~71); 
De feestdagen, de berekening der termijnen ·en hel 

verbod van respijtdagen (art. 72, 73 en 74); 
De betaling -van een verloren wissel (al.'t. 83-90); 
Conseroctcir beslag (arl., 94). 
Eveneens zijn op het orderbriefje toepasselijk de 

bepalingen betreffende den wisselbrief betaalbaar bij 
een derde of in. een andere plaats dan <lie van hel 
domicilie van den betrokkene (art. 4 en 27), hel 
bedingen van interesten (art. 5), de verschillende in 
vermeldingen met betrekking Lol de som, welke 
moet worden betaald (art. 6), de gevolgen van hel 
plaatsen eener handtcekening onder de omstandig 
heden bedoeld in artikel 7, die van de handteek eni 11g 
van een persoon, welke handelt zonder bevoegdheid 
of die zijne bevoegdheid overschrijdt (art. 8). 

Eveneens zijn 9p het orderbriefje toepasselijk de 
bepalingen betreffende het aval (art. 30-32); i11 hel 
geval bij artikel 31, laatste alinea, voorzien, indien 
het aval niet aanduidt voor wiens rekening het i~ 
gegeven, wordt hel geacht. voor rekening var) den 
onderteekenaar van het orderbriefje te zijn gegeven. 

Art. 78. - De onclerte·ekcnaar van een orderbriefje 
is op dezelfde wijze gebonden als de acceptant van 
een wisselbrief. 

De orderbriefjes, betaalbaar op zekeren termijn na 
zicht, moeten ter visum aan den onderteekenaar wor 
den aangeboden binnen de bij artikel 23 vastgestelde 
lcrrni,inen. De zichttermijn loopt van de dagteekc 
ning van het visum, geteekend door den onderteckc 
naar van het orderbriefje. De weigering van den 
onderl.eekcnaar om zijn gedagLeckend visum te stel 
len wordt, vastgesteld door een protest (art. 25), van 
welks dagteekerdng de zichttermijn begint te loepen. 

TITEL Ill. -·- AANVULLENDE BEPALINGEN. 

HOOFDSTUK EEN. 
Van Fondsbezorging. 

Ar]. 79. - Fonds moet ivordcn bezorgd dool' den 
trelt'lœr of, uuiieti de •1JJi.ssefbl'ief Mor een tuuier« reke 
ninr, uierti aetrolrfren, dool' den lostr1evcr of order- 
0<'1'1'.I'. 
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A1·t. 80. - Il y a provision si, à. l'échéance de l<t 
lettre de change, celui sur qui elle est [ournie, est 
reileoable ou tireur, ou à celui pour compte de qui 
elle est tirée, d'une somme au moins éflale au mon 
lont de la lettre de change. 

. Art. 81. - Le porteur a, vis-à-vis des créanciers du 
tireur, une créance privilégiée sur la pro-vision qui 
e:i:iste entre les mains du tiré. lors de l'exigibilité de 
la traite, sans préjudice à l'application de l'article 445 
du Code tie commerce. 

Si plusieurs lettres de change ont été émises pa,· le 
même tireur sur la même personne et qu'il n'existe 
entre les mains du tiré qu'une provision insuffisante 
pour 'les acquitter toutes, elles sont p,iyées de la 
manière suivante : 
Si la provision est d'un. corps certain et déterminé : 

les traites mi paiement desquelles elle a élé spéciale 
ment affectée sont acquittées avllnt toutes les autres, 
ioutejois sans préjudice des droits que les acceptations 
antérienl'es auront conférés au lité. 

A défant d'ajf ectation spécuüe, les traites acceptées 
sont payées pur préférence à celles qui ne le sont pas. 

Si la provision est fournie en choses fongibles : les 
traites acceptées sont pré] él"ées aux traites non accep 
tées. En cas de concours entre plusieurs troite« occep 
ées ou entre plusieurs traites non acceptées, elles sont 
payées au marc le franc. Le tout sous réserve, en cas 
d'acceptation, de l'exécution des oblujations person 
nelles du tiré qui n'est pas en faillite. 

Art. 82. - La déchéance prononcée par l'article 53 
n'a pas lieu contre le tireur en dt;faut de justifier qu'il 
y avait provision à l'échéance. 

Les effets. de cette déchéance cessent en faveur tiu 
porteur contre le tireur qui, après l'expiration des 
cléfois fixés pour la présentation de la letlre, poùr ln 
confection da protêt, pour la présentation au poie 
ment en cas de clause de retour sons frais, a reçu par 
compie, compensation ou auiremeni, les [otuls desti 
nés lW paiement de la lettre de cluuuie. 

CHAPITRE Jl. 
De l'opposition et du paiement des lettres de change 

perdues . 

Arl.. 83. -- Il n'est tulmis d'opposition <rn paiement 
qu'en ces de perte de la fel/re de dwnue, de foiffifc 
du porteur on de son incapacité de recevoir. 

Art. 84. - En cas de perte d'une lettre de chanue 
non-acceptée, celui ù qui elle appa,·tient peut en pour 
. mivre le paiement sur· une deuxième, troisième, qua 
trième, etc. 

Art. 80. - Fonds werd bezorgd indien, op den ver 
·valday ·van den wisselbl'ief, de persoon op wien het 
werd bezorçâ, aan den trekker of aan degene voor 
wiens rekening de wisselbrief werd getrokken, een 
sám schuldig is ten minste zoo uroot als het bedraa 
1Jan den wisselbrief. 

Art. 81. - De houder heeft, ten opzichte van de 
sctuüâeisehers van den trekker, een bevoorrechte 
sehuldverderlng op het fonds dat in handen is van 
den betrokkene, wanneer· de wissel opcoraerbco» is, 
onverminderd de toepassing ,van artikel 445 van het 
Wetboek van koophandel. 
Indien verschillende wisselbrieven door denzelfden 

trekker op denzel] den persoon werden uitgegeven, 
en de betrokkene slechts een ontoereikend fonds in 
handen heeft om ze alle te kwijten, dan worden zij 
op de volgende wijze betaald : 
l ndien het fonds een zekere bepaalde zaak is : de 

wissels tot wier betaling het [ond« in het bijzonder 
was bestemd, worden voor al de andere bela<tld, 
onverminderd, evenwel, de rechten die den trekker 
door vroegere acceptaties zouden zijn toegekend. 
Werd er geen bijzondere bestemming 'vermeld, dan 

worden de geaccepteerde wissels betaald bij uoor 
keur op de niet geaccepteerde. 
Indien fonds werd bezo,·od in vervangbare zaken : 

de (Jeaccepteerde wissels hebben de voorkeur op de niet 
geaccepteerde. Komen ve,,schillende geaccepteerde of 
verschillende niet geaccepteerde wissels ge lij kii] dig 
in tuuunerkirui, dan worden zij pond.~pondsgewijs 
betaald. Dil alles onder voorbehoud, in geval van 
acceptatie, van de naleving van de persoonlijke ver 
plichtingen van den betrokkene die niet failliet is. 

Art. 82. - Het bij artikel 53 uitgesprolmi »erlies 
van »ertuuilsrectü heeft niet plaats tegen den trekker 
die in qeoreke blijft te bewijzen dat er fonds bezolgd 
werd bij den vervaldag. 

De gevolgen van dat verlies van verhaalsrecht hou 
den ten behoeve van den houder op te bestaan tegen 
den trekker die, na het »ersiri] ken. van de iermijner: 
unstçiesteld voor de annbieding van clen wlsselbrief, 
uoor het opmaken van het protest, voor de aanbie 
cUng ter betalino in geval van bedinu u zonder kos 
ten >>, bi,i rekening, compensatie of anderszins, cle 
»oor de betaluu; vcm den wisselbrief bestemde gelden 
heeft ontvangen. 

HOOFDSTUK Il. 
Van he} verzet en van de betaling van de verloren 

wisselbrieven. 

Art. 83. -- Verzet ieqen. de betaling is slechts toe 
r1elalen in geval van verlies van den wisselbrief, in 
áe·ual van Jaillissement van den houder of in geval 
1,an onbekuiaamheul van ziJnentweoe om te ont 
vangen. 

Art. 84. - ln geval van verli,es van een niet geac 
cepteerden wisselbrief, kan degene aan ruien hi,i be 
hoort de betaling er van vel"1Jolgen op een seciuvio, 
tertia, quarta, enz. 
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Art. 85. - Si la lettre de change perdue est re-vêtue 
de l'acceptation, le poiemeni ne peut en être exiué sur 
une deuxième, troisième, qiuürième, etc., que par 
ordonnance du président du tribunal de commerce et 
en donnant caution. 
Par ce paiement h• tiré est libéré à l'égard du por 

te111· (le l'exemplaire revêtu de son aeeeptation. 

Art. 86. - Si celui qui a perdu la lettre de change, 
qu'elle soit acceptée ou non, ne peut représenter la 
deuxième, la troisième, la quatrième, eic., il peul 
demander le paiement de la lettre de change perdue 
el l'obtenir en vertu de l'ordonnance du président du 
tribunal de commerce, en justifiant de sa propriété 
et en donnant caution. 

Art. 87. - En cas de refus de paiement le proprié 
taire de la lettre de change perdue conserve tous ses 
droits par un acte de protestation. 

Cet acte doit être fait au plus torâ le surlendemain 
de l'échéance de la lettre de ctuuuje perdue. 

Tl doit être notifié aux tireurs et endosseurs dons 
les [ormes et délais prescrits pom· la notification des 
protêts. 

Pour être valable il ne dnit pas être nécessairement 
précédé d'une décision [tulicuure Ott d'une dation âe 
catit ion. 

Art. 88. - Le porteur d'une lettre de ctuuuic qui 
s'en est dessaisi contre remise d'un chèque dont le· 
paiement intégral est refusé, pwt en demander et en 
obtenir le paiement' ou lei restitution seins tieooir pro 
duire une ordonnance du -présulen! tlu. tribunal de 
commerce et sans donner caution. 

Les dispositions des trois premiers paragraphes cle 
l'article: 87 sont applicables dans ce cas. Cependant, 
l'acte de protestation doit être Iait au plus forel le hui 
tième jour après l'échéance. 

Art. 89. - Le propriétaire de la lettre de change 
égarée doit pour s'en procurer la seconde, s'adresser 
à son endosseur immédiat, qui est tenii de lui prêter 
son nom et ses soins pour agir envers son pl'Opre 
endosseur; et ainsi, en remonuuü d'endosseur en 
endosseur jusqu'au tireur de la lettre. 

Après que le til'eur aura délivré la seconde, chaque 
endosseur sera tenu d'y rétablir son endossement. 

Le propriétaire de la Leiire de chonge éoarée su p 
portera les frais. 

Art. 90. - t'enuagement de la caution, mentionné 
dans les orlicies 85 el 86, est éteint après trois ans si, 
pendant ce temps, il n'y a en ni demandes ni pour.mi 
tes Judiciaires. 

A1·l. 85: - Indien de nerloreri wisselbrief van de 
acceptatie voorzien is, kan de betaling er ·van niet 
ye,vorderd worden op een secunda, tertio; quarta, etïz.; 
dan bij beeelschrijt -van den »oorziüer van de recht 
banl, van koophandel en teqen. horystelling. 
Door die betaling is (le betrokkene hevrijû ten 

epslehte van den boucler ,·1m het exemplaar waarop 
de aeeeptatle staat. 

Art. 86. - Indien hij, die een geaccepteerden of 
niet yeaceq,teerclen wisselbl'iej verloren heeft, den 
secunda, teriiu, quarta, enz., niet kan »erloonen, kan 
hij de betaling van den verloren wisselbrief wagen 
en ze bekomen op yrnnd van het bevelschrift van den 
»oorzitter 'Vlln de rechlbunk ·vlln koophandel mits ·van 
zijn eujesulomsrech! te doen blijken en tegen bory 
.<;telling. 

Art. 87. - Wordt de betaling geweigerd, dan 
behoudt de eiqenaur van den verloren wisselbrief al 
zijn. rechten door een akte -van protest. 

Deze akle moet opgemllllkt usortlen. uiterlijk twee 
dayen na den ve,-ua.ldag vun den verloren wisselbrief. 

Zij moet aan de trekkers en aan âe endossanten aan 
gezegd worden met inachtneming van de normen en 
termijnen, verder voorgeschreven voor de aanzegging 
van het protest . 

Om gelclig te zijn, moet zij niet nootiuikelijk: van 
een gerechtelijke beslissing of van een borgstelling 
voomfgegaan zijn. 

Art. 88. - De houder van een wisselbl'ief die zich 
er vcm onulnon heeft tegen overhandigin(J van een 
check wcuwuan de volledige betaling geweigerd 
wordt, ken de betaling of de terttggave er van »rcqen. 
en bekomen zotuier een bevelschrift ·van den uoorzit 
ter van de rechtbank van koophandel te moeten over 
lcagen en zonder l.>01·y te stellen. 

De bepalinuen van de eerste dl'ie paragmf en van 
arlike! 87 zijn, in clit geval, van toepassing. Echter 
moet de akte Yan protest uiterlijk den achtsten clag 
na den vervaldag opgemaakt zijn. 

Art. 89. - De eigenaar van den vermisten wissel 
brief moet, om. zich den secunda er van aan te schaf 
fen, zich tot zijn onmiddellijken. endossant wenden 
die yelwuden is hem zijn naam. en tussctienkomsi te 
»erieenen om zijn eigen endossant aan te spreken; en 
zoo verder, V(I.n endossant tot endossant, tot aan den 
trekker v,m den wisselbrief. 

Nadat de trekker den secunda usi ajr,eleverd heb 
ben, zal elk endossant uehouclen zijn er zijn endosse 
ment opnieuw op aan te brerujen, 

De euietuiar van den vermisten wisselbrief zal de 
kosten dl'(lf}en. 

Art. 90. - De in ariikelen. 85 en86 vermelde gehou 
denheid vnn den bory uernol; na drie jaar indien er, 
qeâurenüe dien tijcl, noch eisch, noch gerechtelijke 
vcrvoloingen geweest zijn. 
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CHAPlTllE UI. 

Dîspositions particulières. 

Art. 91. - La vtiliclitédes enyayements souscrits en 
matière lettre de change par un lfel{je à l' éti·ànger 
n'est reconnue en Belgique que si. d'après la législation 
belye il possédait la capacité requise pour les prendre, 

Art. 92. - Entre commerçants et pour dettes corn 
mercùûes,' le créancier a le droit, sauf convention con 
traire, de tirer sur son clébiteu,· une lettre de change 
pour tme somme qu! n'excède pas le montant tie lrl 
dette, et le tiré est tenu d'accepter. 

Lorsque la somme excède le montant de la dette, 
le tiré ne doit accepter que pour la partie de la somme 
dont il est débiteur. 

Art. ~3. - L'endossement d'.uue lettre de change 
transfert il l'endossa.taire les sûretés hy111~thécaireS: 
qui en garantissent le paiement. 

Art. 94. - Indépendamment des mesures prescrites 
pour l' exucice cle ses droits de recours, le porieur 
d' iine tetire de change . protestée faute de paiement 
peut, en obtenant la pertnissioti du. président du tl'ib u. 
nal de commerce, saisil' consernoioirement les ef jets 
mobiiiers des tireurs; accepteurs et erulosseurs, 

1\rL 95. - Nonobsuin: l'application des dispositions 
ile l'arti.cle 70 su,· la prescription, les prétendus débi 
leurs seront tenus s'ils en sont reqiiis d'affirmer sous 
serment qu'ils ne sont plus rede·vables, et leurs vewves, 
héritiers on ayants cuuse, q11.'ils estimeni de bonne foi 
qu,'i,l n'est plus ri.en dû. 

HOOFD8TUK lil. 
Bijzondere bepalingen. 

Art. 91. - De geldigheid v,.m cte verbintenissen in 
zake ·wisseWrieven en ordel'briefjes door een Belg in 
het buitenland onderschreven, wordt in België slechts 
erketul indien hij, volgens de Belgische wetgeving, 
de »ereisciüe bekwaamheid bezat om die verbintenis 
sen aan te gaan. 

Art. 92. - Onder hurulelaars en uoor iuuulelsschut 
den, heeft de schultleischer het recht, behoudens 
strijdige overeenkomst, op zijn schuldenaar een uiis 
setorie! te trekken voor een som die het bedn1g van 
de schuld niet te boven gaat, en de betrokkene is 
gehouden te accepteeten. 

Wanneer de som het bedrag van de schuld over 
schrijdt, moet de trekker niet oecepteeren tenzij voor 
het gedeelte van <le som dat hij schuldig is. 

Art. 93. - Het endossement van een wisselhriel 
draagt de hypotheeaire zekerheden die de betaliue 
er van waarborgen, 01• den geëndosseerde over. 

Art. 94. - Onverminde;-d de toepassing van de 
formaliteiten voorgeschreven met hel oog op de uit 
oef enuu; van het neriuuûsrechl, kan de îunuler van 
een uieçens non-betaling yeprotesteerden wisselbrief, 
met de toestemmuuj ·van den voorzitter van de recht 
l)ari1c van lwoplwndel, conserotüoir beslag leogen op 
de roerende goederen van de trekkers, acceptanten en 
endossanten. 

Art. 95. - Nietteqensuuuule cle inachtneming mm 
de bi] artikel 70 bepaalde voorschriften, zijn de 
beweerde schuldenaars gehouden, indien zi.j dtuirtoc 
uevorderd worden, onder eed te nerkloren. dat zij yee11 
sch11ldenaar meer zijn, en hun weduwen, erfgenamen 
of rechtverkrijgenden, dut zij te yoeder trouw meenrn 
dat niets meer verschnldiod is. 


